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Аннотация
После событий, произошедших в романе "Пещера Желаний", герои продолжают вести ожесточённую борьбу против тирана Варкана Гартари, задумавшего поработить весь мир. Для покорения Свободных Земель колдун Варкан задумал совершить жуткий ритуал, способный призвать самые тёмные и могущественный силы. Для этого необходимо участие в ритуале всех ныне живущих родственников Варкана. Да вот загвоздка, племянница колдуна никак не хочет участвовать в этих злодеяниях и принимает решение бежать из Чёрного замка. У Варкана есть выбор: либо настигнуть беглянку и склонить её ко злу, либо просто убить. Девушка, спасаясь от безумного родственника, попадает в плен к обертлугам, чей князь, Ранарт Рахт, просто ненавидит всё, что связано с Варканом Гартари. Ранарт тоже поставлен перед выбором: либо погубить пленницу, исключив тем самым угрозу для свободных народов, либо проявить милосердие. Тем временем война разгорается с новой силой, призывая всех, кому дорога жизнь и свобода, к решительным действиям.


Огонь войны и пламя любви


Глава 1
Горный рубеж

Та зима в Мрачных горах выдалась особенно суровой. Почти год прошёл с памятной битвы в Золотых Садах, когда вероломный Варкан Гартари напал на крылатый народ. Он рассчитывал, что сметёт эту страну с лица земли, а затем двинет свои войска в Вулквонс и Эресвен. Но первая волна его натиска захлебнулась в океане мужества и отваги защитников Свободных Земель. Тогда Варкан осознал, что не так просто сломить народы, даже имея многотысячную армию и владея магическим искусством. Ему нужна была сила пострашнее. В своём Чёрном замке этот тиран разрабатывал новый план по захвате соседних стран, в котором он учёл опыт своего поражения. Теперь же ему не терпелось начать новое наступление.
Ранним утром колдун стоял на каменной площадке, той самой, откуда когда-то упала мать великого воина Юлкана. Варкан задумчиво бродил по заснеженной каменной поверхности. Он вспоминал эту женщину с некоторой досадой. «Почему она не захотела быть со мной? — спрашивал он сам себя, — тогда всё ещё можно было остановить… Если бы я получил хоть каплю любви… Но нет! Вздор! Любовь — это слабость! Мать Юлкана была глупой, хоть и красивой. Иначе бы она не отказалась стать женой будущего властителя мира». Так рассуждал коварный Гартари, но в глубине души он знал, что мать Юлкана была права, когда не хотела связывать свою жизнь с чудовищем. Злодей всеми силами отгонял от себя эту мысль, внушая себе, что непокорность красавицы продиктована лишь её неразумностью. Варкан покинул смотровую площадку и поднялся по винтовой лестнице в свои покои.
— Ортан! — позвал он, — Ортан, ко мне!
В дверном проёме появился здоровенный гарпиг. Облачён он был в чёрные доспехи, укрытые ярко-красным плащом. На голове его блестел чёрный шлем с изображением песочных часов, намалёванных белой краской. На доспехах воина в области груди так же были изображены песочные часы.
— Вы звали меня, мой повелитель? — страшным голосом пробасил гарпиг.
— Да, — решительно ответил ему Варкан, — вчера поздно ночью вернулись разведчики.
— Это мне известно, повелитель, — проговорил Ортан.
— Как ты знаешь, они принесли ценные сведения, — заметил колдун, — эти глупцы всерьёз намерены вступить с нами в войну. Они не желают покориться своей судьбе! Безумцы! Этим они лишь отсрочат своё поражение. Даже миролюбивый Эресвен готовится к войне. И знаешь кто является одним из предводителей эресвенского войска? Ты не поверишь, это тот мальчишка, Витмир Лавк! Дружок обертлугов и крылатого народа. Ну ничего, мы до них до всех доберёмся. А сейчас скажи-ка мне, мой самый преданный воин, как обстоят дела с обертлугами в горах?
— Господин, ситуация складывается для нас не совсем благоприятная. Как вы знаете, Ранарт Рахт со своими воинами занял восточную область Мрачных гор. На западном склоне горы Лаштах обертлуги построили военный форт, весьма крупный, надо сказать. В форте располагаются множество отрядов вулквонского войска. Ранарт сам их возглавляет.
— Они продолжают набеги на наших людей? — спросил Гартари.
— Продолжают, господин! Ранарт со своими воинами периодически прочёсывают горные леса и громят гарпигов и дрекаваков.
— Почему вы до сих пор не покончили с этим проклятым вулквонским князем⁈ — взревел Варкан, подверженный внезапным вспышкам гнева, — почти год, слышишь, почти год обертлуги не уходят из Мрачных гор! Своими набегами они отвлекают меня от важных дел!
— Мы делаем всё возможное, чтобы выжить обертлугов, но ничего не помогает, — виновато отозвался Ортан.
— Потому что надо убить их предводителя! Разве это не понятно? Без своего князя они не смогут сдерживать моё войско.
— Я это понимаю, господин, — согласился с колдуном гарпиг, — но погубить вулквонского князя не так-то просто, как хотелось бы. Обертлуги отважные воины. Им нет равных на поле боя, тем более, что горы покрыты лесом, а лес для них- родная стихия.
— Вздор! — заорал Варкан, — вы должны сломить сопротивление обертлугов во что бы то ни стало! Сломим этот дикий и непокорный народ, и победа над остальными народами будет у нас в кармане. Мы должны выиграть эту войну на горном рубеже. В конце концов это наши земли! Земли гарпигов!
— Изначально гарпиги жили в степи Отчаяния, — осмелился заметить Ортан.
— Да, да! — вскричал Гартари, — и чего вы там добились в своей этой степи? Вы были всего лишь толпой грабителей, а теперь, благодаря мне, вы регулярная и организованная армия, которой суждено завоевать мир!
— Всё это так, господин, — отозвался Ортан, — дайте нам лишь срок, и мы оправдаем ваше величайшее доверие.
— Хорошо, — смягчился Варкан, — я даю вам месяц, чтобы вы очистили горный рубеж от обертлугов.
— Слушаюсь, — поклонился гарпиг и вышел.
В это время вершина горы Лаштах осветилась показавшимся из-за горизонта солнцем. На западном её склоне красовался хорошо укреплённый военный форт. Стены его изготовлены были из камня, благо материала этого вокруг хватало. А вот здания внутри изготовили из дерева. В центре военной крепости возвышался трёхэтажный терем. Стены его были смазаны снаружи глиной, чтобы врагам было труднее их подпалить. Одной стеной терем упирался в отвесную скалу, что делало его ещё более надёжно защищённом. Остроконечную крышу венчал шпиль с развевающимся на нём вулквонским флагом. На зелёном полотне был изображён воин с головой чёрного волка, держащий в одной руке меч, в другой- луну. Помимо княжеского терема внутри крепости располагались многочисленные казармы, а так же склады для оружия и съестных припасов.
Затрубили сигнал. Ранарт, находившийся в тереме, вышел на балкон. Его чёрные волосы развивались на ветру, глаза сверкали жёлтым блеском, а острые длинные уши вращались, улавливая звуки. Он смотрел вниз на собравшихся воинов.
— Ранарт Рахт! — прокричал один из обертлугов, — докладываю тебе, что мы готовы выступать.
— Хорошо, ответил Ранарт, — я буду ждать вас с хорошими вестями.
Он поднял руку и воины ответили ему приветственными возгласами.
Ворота форта открылись, и многочисленный вулквонский отряд организованно покидал крепость, чтобы совершить очередной карательный рейд против гарпигов и дрекаваков. Князь вернулся в свои покои и приказал позвать к себе начальника крепости.
— Приветствую тебя, князь, — сказал вошедший в палаты высокий худой обертлуг. Его русые волосы свидетельствовали о том, что он бы полукровкой, ведь у чистокровных обертлугов шевелюра угольно-чёрная.
— Здравствуй, мой верный Рэхорт.
— Я думал, князь, что ты сегодня выступаешь.
— Да, так должно было быть, — ответил Ранарт, — я должен был сегодня возглавить карательный отряд, но пришлось послать вместо себя Ханта. Дело в том, что я со дня на день жду гонцов из Вулквонса. Мне необходимо знать, как идут дела в Лунном городе, всё ли готово к войне. После того, как я получу эти известия, я смогу вновь возглавлять военный отряд и вместе со всеми очищать горы от этой нечисти.
— Я хотел бы повторить свой совет, князь, — произнёс Рэхорт, — не стоит тебе совершать подобные вылазки. Ты князь, и враги будут стараться убить тебя в первую очередь, чтобы лишить нас предводителя. Ты должен поберечь себя, Ранарт.
— Если я буду сидеть в тереме без дела, то скоро заплыву жиром, — хохотнул князь, — как я тогда сражусь с Варканом Гартари? Ведь меч мой при мне! Посмотри! Вот он! Жало Справедливости!
Обертлуг выхватил из ножен меч. Начальник крепости с восхищением рассматривал волчью голову, которой заканчивалась рукоять легендарного оружия. На лезвии меча были высечены загадочные руны.
— Погляди, как он прекрасен! — с упоением и восторгом призвал Ранарт, — он создан крушить зло! И ему суждено пролить поганую кровь Варкана, а так же каждого существа из клана Гартари. Я вырежу весь этот мерзкий род! Никому не будет пощады! Они ответят за всё! За моего отца, великого вулквонского князя Рарика Рахта, ответят за Юлкана, за тысячи и тысячи погубленных жизней! От возмездия не уйдёт никто! Каждый раз, когда я возглавляю карательный отряд, я с наслаждением уничтожаю этих тварей. Но с ещё большим наслаждением я расправлюсь с проклятым колдуном и со всеми его родственниками. Мы должны укреплять наш горный рубеж, но так же мы должны отвоёвывать всё больше пространства, приближаясь к Чёрному замку. Пусть знает Варкан, что никакие стены не спасут его от моей мести!
— Ты воистину великий воин, Ранарт Рахт, но ты ещё весьма молод, — ответил Рэхорт, сверкнув жёлтыми глазами, — я волнуюсь за тебя, потому что твой вспыльчивый нрав часто мешает тебе принимать взвешенные решения.
Князь ничего не ответил на это, понимая, что начальник крепости прав, порою горячность приводила Ранарта к ошибкам. Он вспомнил про гибель Юлкана, и настроение у него ухудшилось. Обертлуг винил себя в случившемся. Тогда, одержимый желанием быстро победить, он принял опрометчивое решение напасть на Чёрный замок малочисленным отрядом. Ранарту казалось, что если в его руках волшебное оружие, то всё сложится благополучно. Но он жестоко ошибся. Оказалось, что для победы над злом чудо-меча недостаточно. Он понял, что предстоит длительная, изнуряющая война. К сожалению в той вылазке погиб преданный друг и отважный воин Юлкан, гарпиг-полукровка. Никто из друзей ни разу не обвинил вулквонского князя в гибели героя, ведь сам герой знал, что идёт на риск. И всё же Ранарта терзала совесть, хоть он никому и не говорил об этом.
От тягостных воспоминаний князя отвлёк боевой клич, раздавшийся за воротами крепости.
— А вот и гонцы! — радостно сообщил Рэхорт и выглянул в окно, — смотри, там наш славный Грахт Хар!
Князь, услышав имя друга, выскочил из княжеских покоев и поспешил встретить вновь прибывших обертлугов. Ворота крепости уже открылись, и десятка отважных вулквонских воинов заходила в крепость. Ранарт сразу узнал весёлый и рычащий голос Грахта.
— Грахт! — радостно воскликнул он, — наконец-то ты здесь!
Друзья крепко обнялись.
— Ну что, князь, всех гарпигов перебил? — весело спросил Грахт.
— Тебе немного оставил, — рассмеялся Ранарт. Он оглядел прибывших воинов и только тут заметил среди них немолодую женщину. Он весьма удивился этому, но, принюхавшись понял, кто это и лицо его просияло.
— Кого я вижу! Достопочтенная Рохана Хар, — приветствовал Ранарт женщину, — ваш сын всё-таки уговорил вас покинуть Мохнатый Лог?
Женщина откинула капюшон, открыв своё морщинистое лицо, обрамлённое седыми волосами, и важно ответила:
— Должен же кто-то присматривать за вами, мальчики. К тому же, глядишь, и моя помощь понадобиться. Ты ведь знаешь, Ранарт, я обладаю даром целительства.
— Да, но здесь вообще-то война, — отозвался князь, сдерживая недоумение, — женщинам на войне не место. Тем более, что вы в вашем почтенном возрасте заслуживаете мирной и благополучной жизни в Лунном городе.
— То есть ты намекаешь на то, что я старая? — вознегодовала Рохана.
— Мама, успокойся, — взмолился Грахт, — Ранарт, честное слово, я не хотел тащить её сюда, но она настаивала.
— Правильно, — гордо подтвердила слова сына женщина, — я настаивала. Ибо рано списывать меня со счетов. Да будет вам известно, детки, что я до сих пор обладаю самым чутким слухом, а в молодости могла услышать…
— Как растёт травинка, — хором закончили за неё надоедливую фразу Ранарт и Грахт.
— Мама, умоляю, только не надо рассказывать сто тысячный раз про травинки, — заныл Грахт.
— Так вы ж, молодёжь, не запоминаете ничего, — ответила Рохана, — вот я и прибыла сюда в надежде быть полезной для своей страны. Надеюсь, Ранарт, у тебя найдутся достойные покои для меня?
— Э… конечно, уважаемая Рохана, — замялся князь. Ранарт с детства уважал эту женщину, зная её строгость и справедливость. Порой лишь Рохане удавалось удержать его от последствий вспыльчивого характера. Князь посмотрел на Грахта, тот пожал плечами.
— Рохана, я уступаю вам свои покои, — объявил Ранарт, — как жене вулквонского героя, погибшего при защите наших границ и как матери моего лучшего друга вам полагается всё самое лучшее в этой крепости. Однако вынужден вас предупредить: не пытайтесь повлиять на мои решения, на ход военных действий, а занимайтесь исключительно целительством.
— Вот уж сдалась мне ваша война, — хмыкнула женщина, — я и не собиралась лезть в ваши мужские дела.
— Вот и прекрасно, — улыбнулся князь, — Рэхорт, проводи Рохану в мои покои.
— Не стоит беспокоиться, — продолжила Рохана, — княжеские покои мне не нужны. Я буду жить при Палатах для раненых. Милок, — обратилась она к Рэхорту, — где у вас тут раненые находятся?
— Честное слово, Ранарт, я пытался её отговорить ехать на войну, — стал уверять друга Грахт, когда его мать ушла с начальником крепости.
— Да уж, — буркнул немного раздосадованный Ранарт, — придётся доказывать ей, что мы не маленькие и не нуждаемся в няньках. Ладно, надо вспомнить о своих делах. Созывай всех пришедших в Княжеский зал.
Рыжий обертлуг приступил к выполнению приказа, а Ранарт направился обратно в терем.
Через час в крепости состоялся военный совет. Ранарт, восседая на резном деревянном троне, сперва выслушивал донесения гонцов и разведчиков.
— Ранарт, — обратился к нему седовласый обертлуг, прибывший из Золотых садов, — крылатый народ, как и договаривались, стянул силы к предгорью. Они хорошо вооружены. Королева Элина и её супруг Марус Краснослов шлют тебе дружеский привет.
— Я польщён, — улыбнулся Ранарт, — слышал, что в их королевском семействе ожидается пополнение. Это правда?
— Совершенная правда, князь, — отозвался докладчик, — королева Элина должна в скором времени родить наследницу или же великого воина.
— Что ж, я рад за своих друзей, — искренне промолвил князь, — но вернёмся к делу. Рик, ты прибыл из Эресвена. Доложи, как обстоят дела там.
Со скамьи поднялся на ноги черноволосый обертлуг и ответил:
— Король Эресвена шлёт тебе поклон, князь, и уверяет в крепкой дружбе. Он так же осознаёт необходимость объединения наших народов против Варкана Гартари. Эресвенская армия, как и было оговорено, пересекла западную границу своей страны и углубляется в степь Отчаяния. Её задача- разбить гарпигов в этой местности и, приблизившись к Мрачным горам с юга, соединиться с армией обертлугов.
— Отлично! — одобрил Ранарт, — если они подоспеют вовремя, нам удастся осадить Чёрный замок, предварительно разбив армию неприятеля. Итак, наша задача продолжать зачищать горы от всякой мерзости. Сегодня один из наших отрядов отправился в очередной поход. Послезавтра из этой крепости выйдет ещё один отряд. Его возглавлю я.
— Надеюсь, ты призовёшь меня в свои ряды? — подал голос Грахт.
— Разумеется, мой друг, — ответил князь.
— Эх, давно я не сражался, — потёр руки рыжий обертлуг, — соскучился уже по подвигам. Этот горный рубеж как раз для меня!
Обертлуги ещё долго совещались. Они разошлись лишь когда солнце окрасило облака в розовый цвет.
Этот же закат наблюдала из окна неприступного замка юная дева. Она стояла и взирала на величественные заснеженные вершины. Лицо девушки было печально, а сердце терзала тревога. Длинные светлые волосы её струились вдоль стройного стана. Пышное зелёное платье, прекрасно сочетавшееся с большими зелёными глазами, выглядело празднично, чего не скажешь о настроении его обладательницы.
В дверь постучали, и юная красавица вздрогнула, будто ожидая неприятного посетителя. Она молча взирала на дверь.
Не дождавшись приглашения, в девичьи покои вошёл высокий человек в богатом одеянии. Его чёрные с проседью волосы и седеющая аккуратная бородка придавали ему вид благородный, но злые колкие глаза портили всё впечатление.
— Ты всё ещё размышляешь над моим предложением, Милена, — притворно мягко спросил мужчина.
— Да, дядя, — пролепетала девушка, испуганно глядя ему в глаза, — я не понимаю, зачем нам обращаться к колдовству? Мать мне всегда говорила, что колдовство- это плохо, оно способно сильно изменить ход истории, причём самым трагическим образом.
— Какой вздор! — плохо сдерживая раздражение процедил мужчина. — Если колдовские силы удерживать могучими и умелыми руками, всё сложится как нельзя лучше. Ну же, Милена, перестань сомневаться. Мы же родственники. Ты дочь моего несчастного заблудшего братца. Ты же мне родня. Мы, представители клана Гартари, должны действовать заодно. Мир бросает нам вызов, сейчас самое время объединить наши усилия.
Милена вздохнула.
— Но чем я, хрупкая девушка, могу помочь такому великому правителю, как ты, дядя? — спросила она.
— Видишь ли, дитя моё, — начал объяснять Варкан, — есть некие силы, способные помочь нам в нашей борьбе. Но для того, чтобы вызвать их из тьмы, нужны некоторые заклинания… Главное условие, необходимое для действия колдовства- обязательное участие всех представителей нашего клана. Если ты и правда хочешь защитить Мрачные горы от нашествия коварных обертлугов и их мерзких союзников, соглашайся принять участие в этом обряде. Справедливость должна восторжествовать, нужно наказать негодяев! Пойми, обертлуги пытаются завоевать наши владения. Разве тебе мало доказательств? Они вероломно нападают на наших воинов, притесняют наш народ! Их князь, Ранарт Рахт одержим жаждой крови. Знаешь ли ты, что он расправился с твоим другом детства, с несчастным Юлканом? Знаешь ли ты, что он поклялся убить каждого из нас?
— Неужели он столь жесток? — испуганно заморгала пышными ресницами Милена.
— А иначе зачем ему понадобилось проникать в Пещеру Желаний и добывать легендарный меч Жало Справедливости? А я тебе скажу зачем. Ранарт сам хочет править в Мрачных горах! Ему мало Вулквонса. А его союзники тоже позарились на наши богатства. Ведь в горных недрах, как известно, полно драгоценных камней и металлов. Алчность движет их сердцами! Мерзавцы! Но они ответят за своё вероломство! Милена, ты должна спасти горных жителей от захватчиков. Согласись прибегнуть к колдовству.
— Мне так жаль Юлкана, — печально вздохнула девушка, и слёзы потекли из её зелёных глаз.
— Так отомсти за него, — властно произнёс Варкан, — помоги мне наказать виновных! Мои троюродные братья Лат и Лут, а также моя двоюродная сестра Адира уже дали своё согласие. Я счастлив заручиться их поддержкой. Ты одна сомневаешься. Неужели не поможешь своему родному дяде в борьбе со злом?
— Из меня плохой боец, дядя, — уныло покачала головой Милена.
— Всё это так, милое дитя, — притворно улыбнулся Варкан, — тело твоё слабо, но вот душа… Душа это другое дело. Завтра ночь полной луны, самое время призвать потусторонние силы. Посмотри, сколько много у нас врагов, Милена. Им нет числа. Какие силы можем противопоставить мы этим гнусным разбойникам? Вероятно, армии гарпигов недостаточно. Нам нужна поддержка непобедимых воинов. Помоги мне, любимая племянница моя.
— Твои слова, дядя, кажутся мудры, но голос твой внушает страх моему сердцу, — боязливо прошептала Милена.
— Что же, — натянуто улыбнулся Варкан Гартари, погладив племянницу по русоволосой голове, — поразмысли до завтрашнего вечера. Я уверен, ты примешь верное решение.
Он поспешил удалиться из девичьих покоев. Милена вновь осталась одна. За окном уже стемнело, а ледяная стужа лизала цветное стекло. Девушка поёжилась и поспешила подбросить дрова в едва не погасший камин. После этого она вновь подошла к окну и начала вглядываться в темноту. Зима, казалось, погрузила природу в непробудный сон. Но Милена знала, что покоя нет в этом горном краю. Там, среди расщелин рыщут обертлуги, то и дело нападая на гарпигов и дрекаваков.
Тем временем Варкан Гартари по каменной винтовой лестнице поднялся в свои покои. Там его ожидали родственники. Два троюродных брата: Лат и Лут Гартари, а также Адира Гартари, двоюродная сестра по материнской линии.
— Ну что ответила эта девчонка? — нетерпеливо спросила Адира, пышнотелая дама среднего возраста.
— Всё ещё сомневается, — проворчал колдун, — мать ей, видите ли, говорила, что колдовство- это плохо. Надо было убить её мать вместе с её муженьком, предателем Силданом! Я, идиот, пожалел беременную женщину и теперь чадо её препятствует осуществлению моих планов.
— Так устрани препятствие, — предложил молодой мужчина, поглаживая коротко остриженные чёрные волосы. Это был Лат Гартари, жестокий и коварный человек, которому сразу пришлись по душе планы родственника.
— Если я её убью сейчас, то те существа, что призовём мы к жизни, будут гораздо слабее, нежели в том случае, если упрямицу удастся перетянуть на свою сторону, на сторону зла.
— Значит, надо заставить Милену участвовать в колдовском обряде, — хихикнул юноша неопрятного вида с немытыми тёмными волосами, грязными паклями свисающими до плеч.
— Не горячись, Лут, — возразила ему Адира, — мы должны убедить девчонку, если она не согласиться помочь нам.
— В любом случае с ней или без неё, но мы заручимся поддержкой тёмных сил, — заявил Варкан, — если откажется помогать нам, убьём её завтра на закате.
Все заговорщики нашли эту идею здравой, а потому повеселели. С Меленой или без неё, но они были готовы воплотить свои планы в жизнь.

Глава 2
Бегство из Черного замка

Милена Гартари сидела возле окна и напряжённо думала над теми словами, что сказал ей родной дядя. Она знала, что их горный край находится в состоянии войны с обертлугами и с крылатым народом. Это очень печалило девушку. Она не понимала, зачем народы, жившие по соседству, вдруг ни с того ни с сего стали вторгаться на территорию Мрачных гор. Что сподвигло этих, казалось бы, справедливых существ начать войну? Ведь именно они, как утверждал Варкан, совершили вероломное нападение на гарпигов. В зелёных глазах Милены стояли слёзы. Чтобы успокоиться, она принялась расчёсывать свои русые волосы. Волнение гнало прочь сон, но всё же девушка легла на постель и попыталась забыться. Через некоторое время ей это удалось.
Милену разбудил утренний луч зимнего солнца. Вчерашняя пурга улеглась, и теперь снег сиял миллионами кристаллов. Позавтракав Милена решила прогуляться по заснеженному парку, находившемуся во внутреннем дворе Чёрного замка. Здесь росли горные клёны, которые осенью не сбрасывают свою листву. Ярко-изумрудные листья просто замерзают, но остаются на ветвях. Весной же, когда солнце прогоняет холод, листья эти вновь возвращаются к жизни. Но сейчас зима только началась, и листья, одевшие тонкий ледяной панцирь, сверкали на солнце, подобно изумрудам. Милена особенно любила эти изумительные клёны. Одна за другой всплывали из памяти тени прошлого. Девушка смутно помнила, как её безвременно ушедшая матушка часто поднимала малышку на руки, чтобы та могла потрогать прекрасные листья. В сердце Милены просыпалась грустная нежность и тоска по ушедшему. Она давно уже стала сиротой. Смерть матери девушка помнила, но вот подробности гибели отца от неё держали в тайне. Дядя что-то неопределённое говорил о несчастном случае на охоте. Но чуткое сердце красавицы чувствовало, что это ложь. Милена прильнула к клёну и вздохнула, предаваясь воспоминаниям. Внезапно внимание её привлёк небольшой сугробик снега. Он был чуть повыше её щиколоток, но вызвал интерес девушки тем, что начал шевелиться. Она пригляделась и с удивлением заметила, что в том месте, где с сугроба осыпался снег, появилась ярко-красная шляпка мухомора.
— Вот это да! — удивилась Милена. — Грибы зимой! Да к тому же мухоморы!
— А я вовсе и не гриб, — послышался тоненький голосок.
В следующий миг девушка застыла от удивления. Шляпка мухомора приподнялась и из-под неё выглянуло смешное личико маленького человечка.
— Ой! Ты кто? — всплеснула руками красавица.
— Я грибовик, — сообщил человечек, — только потише, пожалуйста, говори. Нас могут услышать. Вообще-то я в это время года сплю, но теперь уж не до сна. Я пришёл к тебе, Милена Гартари, в надежде, что ты поймёшь меня.
— Что такое? — ещё больше недоумевала девушка.
— Есть важный разговор, — шепнул грибовик, — эй, ребята, выходите!
И тут из сугроба, фыркая и выплёвывая снег, вылезли ещё два таких же человечка, только шляпки у них отличались от шляпок их сородича. У одного красовалась на голове оранжевая шляпка, у другого- розовая.
— Вы тоже грибовики? — захлопала в ладоши восхищённая необычной встречей Милена.
— Тише! Прошу тебя тише, юная красавица! — умоляющими голосами затараторили грибовики, — пойми, мы рискуем жизнью, разговаривая с тобой.
— Хорошо, — серьёзно ответила Милена, — что вы хотите мне сообщить.
— А сообщить мы тебе намереваемся следующее, — сказал грибовик в красной шляпке, — тебе немедленно надо бежать из замка!
— Как? — испугалась девушка. — Но почему?
— Потому что Варкан Гартари задумал очень скверное дело, — отозвался грибовик в оранжевой шляпке, — он хочет, чтобы ты встала на сторону зла. Скажи, он уже предлагал тебе принять участие в колдовском обряде, который якобы должен помочь ему в борьбе с обертлугами?
— Да, он говорил мне об этом, — подтвердила девушка, — дядя считает, что мы, родственники, должны держаться вместе и действовать сообща против агрессоров…
— Выкинь из головы всю эту лживую чушь! — прервал её грибовик в розовой шляпке. — Твой дядя и есть агрессор! С помощью злых чар он собирается подчинить себе Свободные Земли. Это он напал на Золотые сады, а теперь готовит новое вторжение.
— Но… как же так…я думала, что… — забормотала девушка, испуганно хлопая пушистыми ресницами.
— Тут думать нечего, — резко сказал грибовик в красной шляпке, — если не хочешь быть соучастницей преступлений своих родственничков, то беги.
— Но куда? — недоумевала девушка.
— Тебе необходимо покинуть Свободные Земли, иначе эти края обречены. Будет правильно, если ты отправишься за Серебряное море.
— Это невозможно, — возразила Милена, — как я одна проделаю такой путь? Мне из замка-то будет непросто убежать.
— А тебе помогут неравнодушные жители этих земель, — пообещал грибовик в оранжевой шляпке, — слушай меня внимательно. Сегодня на закате сделай вид, что отправляешься спать в свои покои. На самом же деле, как стемнеет, подходи к той стене замка, которая упирается в горный хребет. Там наш единомышленник поможет тебе перемахнуть через стену. Вы спуститесь с ним по горным тропам к реке Илавур. На берегу будет спрятана лодка. Вы сядете в неё и начнёте свой путь на запад к морю. Дальше будете действовать по обстоятельствам. И да, запомни пароль. Когда подойдёшь к стене замка, нашему соратнику скажешь пароль. Он тебе скажет: «Какая чудная зимняя ночь», а ты должна будешь ответить: ' А зимнее утро будет ещё прекраснее'. Это будет условный знак.
Тут затрубили в рог- это отряд гарпигов возвращался из гор.
— Всё, нам пора, — поспешили удалиться грибовики, — мы и так жизнью рискуем, разговаривая с тобой.
И прежде чем Милена успела что-либо сказать, чудные создания скрылись из вида в снежных сугробах.
Милена, озадаченная и встревоженная, ещё долго сидела среди горных клёнов, не зная, верить ли ей своим неожиданным собеседникам или нет. Между тем гарпиги проходили мимо рощи. Девушка видела, что многие из них ранены. Некоторых несли убитыми их товарищи, и Милена, припоминая необычный разговор, засомневалась в правдивости грибовиков. Обертлуги изранили всех этих гарпигов. И кто достоверно может поручиться, что вулквонцы первыми не начали военные действия? Девушка решила подождать дальнейшего развития событий, но на всякий случай собрала небольшую дорожную сумку, в которую она положила тёплую одежду и кое-какие съестные припасы.
Весь оставшийся день девушка места себе не находила, и Гартари заметил её беспокойство, но ничего не сказал. На закате племянница ему объявила, что притомилась за день и намеревается лечь спать, но Варкан заявил:
— Не время спать, дитя моё! Нас ждут великие дела! Сегодня исполнятся наши чаяния. Сейчас мы проследуем в тайные подземелья замка и исполним свой долг.
Он схватил девушку за руку и потащил к мрачной лестнице, ведущей в тёмные подземные галереи. Милена сильно перепугалась. Она теперь заметила жуткий злобный взгляд своего дяди и подозрения в его виновности мигом возродились в её душе.
— Ортан! — заорал колдун. — Призови Лата, Лута и Адиру. Настало время для колдовства! Для чёрного обряда мне нужно участие всех моих ныне живущих родственников. Это обязательное условие успеха. Милена, дорогая, не сопротивляйся мне, прими свою судьбу.
— Нет! — кричала девушка, тщетно пытаясь вырваться из сильных рук. — Я не хочу!
Но колдун всё глубже уводил её в подземелье. На стенах горели факелы. Неожиданно Милене в голову пришла отчаянная мысль. Она зацепилась рукой за факел, вырвала его и наотмашь ударила им дядю. Огонь опалил лицо колдуна. От неожиданности и боли Варкан выпустил девушку и схватился руками за обожжённое лицо. Милена, не мешкая, рванулась вверх по лестнице. Она неслась к той стене, где по уговору должен был поджидать её тайный союзник. Подбегая к нужному месту, девушка увидела верёвку, спущенную со стены. Осталось только взобраться по ней на стену и пуститься бежать. Но на радостях она не сразу заметила гарпига, прячущегося за уступом стены. Он выскочил внезапно. Милена закричала, но гарпиг набросился на неё и прикрыл её рот своей большой рукой.
— Тихо! Не ори! — гаркнул он. — Ты должна была явиться сюда с наступлением темноты. Вечно у вас, у женщин, всё непредсказуемо! Пароль хоть помнишь?
Девушка закивала.
— Какая чудная зимняя ночь, — тихо произнёс гарпиг и разжал пальцы.
— А зимнее утро… будет ещё прекраснее, — запинаясь, пролепетала Милена, — получается ты мой тайный союзник…
— Получается, — буркнул гарпиг, — но болтать нам некогда, — сейчас сюда нагрянут воины Варкана. Эх, я изначально знал, что план может провалиться. Ладно, давай я тебя обвяжу верёвкой и подниму на стену.
Не дождавшись её разрешения, гарпиг выполнил свои намерения. А сам ловко начал карабкаться по стене. После этого он сильными руками втянул девушку на стену, а затем помог ей спуститься по другую её сторону. Именно этим путём убегали из замка Ранарт и его друзья после неудачного нападения на Варкана Гартари. В замке во всю уже трубили тревогу. Гарпиг схватил девушку за руку, и они помчались по горным тропам петляя среди обломков скал.
В замке творилось что-то невероятное. Варкан Гартари в бешенстве крушил всё подряд!
— Измена! — вопил он. — Предательство! Поймать мерзавку! Убить на месте, слышите! Прочесать всю окрестность! Принесите мне голову этой негодяйки!
Колдун поручил Лату Гартари возглавить погоню. Его младший брат тоже вызвался помогать в поисках беглянки. Надо сказать, что Лат Гартари был не только глуп, но и невероятно жесток. Он уже с вожделением представлял как будет проливать кровь неразумной родственницы. Милену он ненавидел, так как не чувствовал в ней никакой злобы. Наоборот она раздражала его своей отзывчивостью и приветливостью. Теперь ему разрешили расправиться с девчонкой, и это придавало ему прыти. Гарпиги быстро нашли место, где беглянка перелезла стену. Они устремились в погоню.
Между тем совсем стемнело. Милена и её проводник бежали, не чуя под собой ног. Наконец девушка совсем выбилась из сил. Она повалилась на камни и застонала.
— Нельзя останавливаться, — прохрипел гарпиг, — враги нас нагонят.
— Я больше не могу бежать, — заплакала Милена, — лучше убей меня, чтобы не попасть мне в руки жестокого тирана.
— Ну уж нет, — возмутился гарпиг, — Юлкан бы такое не одобрил.
— Юлкан? — удивилась девушка, — ты знал Юлкана?
— Да, это мой двоюродный брат, а меня самого зовут Калан. Мы с кузеном были дружны. Да и тебя помню маленькой милой девочкой. Уже тогда возненавидел я повелителя Мрачных гор. Жаль, что не смог я помочь Юлкану в его последнем бою. Меня тогда отправили с поручением в соседнее поселение, поэтому меня не было в замке. Я не разделяю взгляды твоего дяди и не жажду войны. Хочу помочь его победить. Мы достигнем Серебряного моря, я найду тебе надёжное пристанище, а сам проберусь к обертлугам и попрошусь к ним на службу. Вставай.
Милена попыталась встать, но ноги отказывались служить ей. Тогда Калан подхватил девушку на руки и понёс сквозь ночной мрак. Прошло около часа прежде, чем они позволили себе привал. Калан нашёл небольшую пещеру, одну из тех, что когда-то использовал Юлкан. Он отнёс в неё Милену. Девушка, утомлённая волнительными событиями, тут же уснула.
Рассвет осветил Мрачные горы жёлто-розовым сиянием. Снег в утренних лучах блистал изумительными красками. Всё дышало умиротворением и красотой. Но то было обманчивое впечатление. По всюду в горах рыскали гарпиги. Иногда они сталкивались с отрядами обертлугов и тогда завязывался кровавый бой.
В это утро Ранарт Рахт, как и собирался, возглавил военный отряд. С ним рядом весело шёл Грахт Хар, верный подданный и лучший друг вулквонского князя. Грахт, соскучившись по воинским подвигам, не мог дождаться сражения.
— Слышал накануне вечером какой-то шум в замке? — спросил он князя. — Не иначе у них там что-то стряслось.
— Да, — задумчиво ответил Ранарт, — трубили в рог и крики какие-то взволнованные были. Интересно, что это значит? Надо держать ухо в остро, ведь мы недалеко от этого мерзкого колдовского логова.
В пещере, где укрылись беглецы, сохранился запас тёплой одежды и немного сухарей. На рассвете Калан разбудил Милену и предложил её поесть. Девушка, хоть и успела перед сном облачится в кожаную куртку, подбитую мехом, всё же очень замёрзла.
— Нельзя ли развести костёр? — умоляющим голосом спросила она гарпига.
— Увы, — ответил воин, — костёр выдаст нас. Там в своде пещеры есть щель, куда непременно устремится дым. По этому дыму враги нас выследят. Нам нельзя так рисковать. Надеюсь, ещё не слишком поздно пытаться пробраться к Илавуру. Там на берегу у меня припрятана лодка. Если повезёт, отправимся к морю сегодня же.
— Может дождаться темноты? Под покровом ночи мы останемся незамеченными, — предположила девушка…
— К сожалению в этом случае мы потеряем время. К вечеру все подступы к реке уже будут кишеть врагами. Надо действовать сейчас.
На это было сложно что-либо возразить, и Милена поспешила утолить голод скудной пищей. Гарпиг тоже подкрепился сухарями.
— А почему нам надо двигаться именно к морю? — спросила девушка, — почему не присоединиться к обертлугам?
— Потому что князь Ранарт весьма скор на расправу, — ответил Калан, — он не пощадит тебя, узнав, что ты племянница его злейшего врага. К тому же оставаясь в этих краях, ты всегда будешь в опасности. Тебе надо покинуть Свободные Земли и плыть за Серебряное море на запад. Думаю, Свободные Земли обречены. Варкана никто не остановит. Он зальёт этот мир кровью. Поэтому я передумал воссоединяться с обертлугами и тоже собираюсь уплыть. Возможно, кто-то назовёт это трусостью, пусть. За эту ночь я много всего передумал. Решил, что уже наигрался в войну, хочу спокойной жизни. Мы найдём способ пересечь Серебряное море, чтобы оказаться в безопасности.
— С чего ты взял, что там безопасно? Ведь толком не известно, что там, по другую сторону моря.
— Во всяком случае там нет Варкана Гартари, — усмехнулся Калан.
Милена только вздохнула в ответ. Ей было страшно покидать относительно безопасное место, но гарпиг был прав, скоро войска её дяди начнут прочёсывать и эту местность.
Закончив завтракать, беглецы осторожно вышли из своего укрытия. Калан, прекрасно знающий горные тропы, уверено повёл спутницу вниз по северному склону горы, где располагалось их временное убежище. Они спускались по снегу очень медленно, то и дело рискуя сорваться в пропасть. Под утро прошёл снегопад, и не успевший обледенеть снег был рыхлым. Он доходил им по калено. Очень скоро девушка выбилась из сил.
— Далеко ещё до реки? — спросила она, — и вообще как твоя лодка может помочь, ведь вода то замёрзла?
— А у меня необычная лодка, — сообщил Калан, — она с парусом и может катиться по льду не хуже, чем плыть по воде. Если повезёт и будет попутный ветер, мы быстро достигнем морского побережья.
Милену такой ответ воодушевил, и у неё появились силы двигаться дальше. Чем ниже они спускались с горы, тем гуще становился лес. Беглецы теперь опасались не только гарпигов, но и вулквонцев, для которых лес являлся родной стихией.
К полудню они прошли более значительное расстояние, чем можно было ожидать. Калан и его спутница начинали всё больше верить в успех их дерзкого побега. Но вдруг мимо них что-то пролетело со свистом и вонзилась в ствол дерева. Это оказалась чёрная стрела.
— Гарпиги! — вскрикнул Калан. — Быстрее! В чащу! Попытаемся скрыться!
Они с отчаянным усилием устремились в лес, а позади их уже послышалось воинственное улюлюкание врагов. У воина был меч и лук со стрелами, но нечего было и думать противостоять в одиночку многочисленным врагам. Калан схватил Милену за руку и потащил её за собой.
— Быстрее! Нам надо от них оторваться!
— Я не могу больше бежать, — простонала девушка, — мы пропали!
— Не смей сдаваться! — рявкнул гарпиг. — Нам надо уйти от погони, спрятаться в лесу. Вперёд!
Он прокричал эти слова так грозно, что Милена не посмела ослушаться и, собравшись с силами, ускорила шаг. Стрелы со свистом проносились мимо и вонзались в снег и деревья. Теперь Милена бежала впереди, а Калан прикрывал её своим телом. Завывания врагов были слышны всё ближе. Внезапно гарпиг вздрогнул, чуть ахнув. Милена обернулась. На лице спутника проступила мучительная гримаса.
— Беги! — приказал воин и остановился.
— А ты? — испуганно спросила Милена.
— Похоже, что я уже своё отбегал, — прокряхтел он и пошатнулся. Только теперь девушка заметила торчащую из спины Калана стрелу. Кровь чёрной струйкой текла из раны. Девушка отчаянно закричала.
— Уходи! Спасайся! — зарычал на неё гарпиг.
Милена, плача, помчалась дальше, не разбирая дороги. Обернувшись, она увидела, как раненый воин спрятался за толстый еловый ствол и приготовился стрелять из лука. Слёзы текли по щекам беглянки, а сердце зашлось в бешеном ритме. Она продолжила своё бегство. Гарпиги почти вплотную приблизились к Калану, и он с щедростью награждал их смертью, пуская стрелу за стрелой. Это обстоятельство задержало врагов. Однако Лат Гартари, возглавлявший погоню, додумался взять с собой несколько десятков воинов и, на значительном расстоянии обойдя отчаянного лучника, продолжить преследование своей непокорной родственницы. Расправиться с Каланом он поручил своему брату, Луту Гартари. Злобный и бессердечный Лут с остервенением кричал на гарпигов:
— Что вы встали? Убейте предателя! Уничтожьте наглеца, что посмел восстать против клана Гартари!
Гарпиги, зная его склонность расправляться с непокорными, лезли вперёд, подставляясь под стрелы Калана. Снег возле укрытия мужественного воина уже был усеян трупами гарпигов. Лут хоть и не отличался сообразительностью, всё же понимал, что рано или поздно стрелы у героя кончатся. И такой момент действительно наступил. Положение Калана оказалось отчаянным.
— Эй, наглец! — рассмеялся Лут. — Твоя битва проиграна! Приготовься умереть!
— Умереть это ещё не значит проиграть, хрипло отозвался Калан и слабеющей рукой выхватил меч, — если ты мужчина, сразись со мной один на один. Гарпиги, услышав это предложение, радостно заголосили. Они были любители кровавых зрелищ. Лут не хотел бы сражаться со столь смелым противником, но и прослыть трусом среди подчинённых он не желал, поэтому принял вызов.
— Так и быть! — прокричал он, обнажая меч. — Выходи и умри!
Калан вышел из своего укрытия с мечом в руке. Лут, сбросив плащ и куртку, начал приближаться к противнику. Ещё мгновение и послышался звон металла, ибо враги скрестили свои мечи. Бой оказался жарким. Калан сражался куда более искусно, чем можно было ожидать от раненого. Он понимал, что обречён, но перед смертью намеревался забрать с собой на тот свет хоть одного из мерзавцев, чья власть отличалась особым деспотизмом. К тому же воин надеялся, что этот бой отвлечёт большую часть врагов от Милены. Так и было: большинство гарпигов напрочь забыли о другой беглянке, и лишь Лат со своим отрядом продолжал погоню.
Калан и Лут бились ожесточённо. Потеряв много крови, гарпиг ослабел. Наступило мгновение, когда он не смог отразить удар, и лезвие вражеского меча пронзило его чрево. Герой почувствовал невероятную пронзающую боль. Упав на землю, он забрызгал снег своей чёрной кровью. Лут подошёл к поверженному врагу и поставил ногу ему на грудь. Ухмыляясь он приставил остриё своего меча к груди Калана и громко произнёс:
— Глядите, смелые воины! Глядите верноподданные клана Гартари! Так будет с каждым, кто посмеет восставать против повелителя Мрачных гор! Я, Лут Гартари, приговариваю тебя, гарпиг Калан, к смерти!
Но нанести последнюю рану Лут не успел. Когда он говорил, Калан, превозмогая объятия смерти, дрожащей рукой нащупал рукоять своего меча. Последним усилием он сжал оружие в руке и сумел быстро и точно нанести торжествующему противнику удар в самое сердце. Лут вскинул руки к небу. В первую секунду никто не понял, что произошло. Но тут Лут свалился, как подкошенный, на умирающего Калана. Гарпиги кинулись к своему предводителю, оттащили его в сторону и перевернули на спину. Взгляд жестокого прислужника злого колдуна выражал удивление, но уже через мгновение застыл. Гарпиги взвыли и принялись пронзать тело Калана мечами, но герой уже не чувствовал этих ран, его дух отлетел в лучший мир.
Между тем Милена, изнемогая от усталости, продолжала бежать. Толстый слой снега очень мешал стремительно передвигаться, но девушка всё ещё надеялась затеряться в лесной чаще. И хотя она совершенно потеряла нужное направление, надежда не покидала её. Лишь ненадолго решила она остановиться, чтобы перевести дух. Она прислонилась к ели и, тяжело дыша, попыталась отдохнуть. Внезапно из-за деревьев, которые она только что миновала, выскочил Лат Гартари. Он замер и взглянул на родственницу с отвратительной улыбкой. На его коротких чёрных волосах белел снег, а голубые глаза холодно и жестоко взирали исподлобья. Милена кинулась бежать. Лат натянул тетеву лука и пустил ей вслед чёрную стрелу. Стрелок он был превосходный и потому редко промахивался. Стрела вонзилась Милене в правый бок. От смертельного ранения девушку спасло лишь то, что поверх платья, теперь уже сильно изодранного, на ней была одета тёплая куртка. По этой причине стрела не вонзилась в плоть глубоко. Милену охватила такая паника, что она почти не чувствовала боль. Девушка выдернула стрелу, вскрикнув, а потом продолжила бегство. Лат Гартари удивился такой воли к жизни. Он свистнул, давая понять подчинённым, где находится. Очень скоро гарпиги нагнали его.
— Убить! — коротко приказал Лат, указывая мечом направление, в котором скрылась за деревьями беглянка. Следы, смешанные с алой кровью, не давали ей шансов спрятаться и переждать опасность. Гарпиги с воем устремились в погоню.
Эти завывания пронзали лес и привлекли внимание таившихся в чаще обертлугов.
— Гарпиги! — прокричал Грахт, встряхнув густой рыжей шевелюрой.
— Всем внимание! — скомандовал Ранарт. — Приготовиться к бою! Укройтесь за деревьями. Нападём на них из засады.
Обертлуги тотчас выполнили приказ вулквонского князя. Они затаились среди деревьев и принялись ждать появления врагов. Но какого же было их удивление, когда из чащи вдруг выбежала светлокурая девушка и, плача, свалилась на снег. Обертлуги тут же учуяли запах человеческой крови. Милена, рыдая, прокричала:
— Помогите! Помогите!
Ответом ей была лишь затаившаяся тишина. Девушка понимала, что вряд ли в этом лесу кто-нибудь её услышит, но продолжала плакать и молить о помощи. При приближении смертельной опасности у неё началась настоящая истерика. Сил двигаться дальше у бедняжки не осталось. Прятаться было бесполезно: на свежевыпавшем снегу следы были видны прекрасно. Беглянка зарыдала в голос. Вскоре из-за деревьев показались гарпиги. Лат Гартари, обнажив меч, устремился к ней.
— Ну теперь ты точно добегалась! Наверняка твой дружок Калан уже мёртв. Теперь твоя очередь! Не хочешь становиться на нашу сторону, тогда прощайся с жизнью!
Лат с наслаждением подумал о том, как лучше убить непокорную, но тут послышался боевой клич обертлугов. Вулквонсы выскочили из укрытий и бросились в атаку. Милена из последних сил отползла в сторону от сражающихся. Ожесточённый бой продолжался недолго, ибо гарпигов было меньше, чем обертлугов, и они вынуждены были отступить. Часть обертлугов начали преследовать врагов в чаще и добивать их. Ранарт и Грахт оглядели место сражения. Струйка крови на снегу указала место, куда скрылась девушка. Оба обертлуга устремились туда. Милена полулежала на окровавленном снегу, облокотившись на толстый большой пень. Рукой она зажимала рану и в ужасе наблюдала за приближением вулквонцев.
— Кто ты такая? — грозно спросил Ранарт.
У Милены не было сил что-либо придумывать. Рана её разболелась и не давала сосредоточиться, поэтому она честно ответила:
— Я Милена Гартари. Накануне я бежала от своего дяди из Чёрного замка…
— Что! — взревел князь. — Как ты, презренная, посмела явиться сюда, зная, что обертлуги заняли эту местность?
— Прошу вас… не убивайте меня… — слабеющим голосом пролепетала девушка.
Ранарт сжал в руке свой волшебный меч, испещрённый загадочными рунами. — Знаешь ли ты, кто перед тобой? Я Ранарт Рахт, князь Вулквонса! А этот меч — Жало Справедливости! Он призван уничтожать представителей клана Гартари! Сейчас он получит своё! Упьётся ненавистной кровью!
Он сделал шаг к Милене, направив на неё оружие, но Грахт схватил его за руку.
— Погоди, Ранарт, — сказал рыжий обертлуг, — неужели убьёшь беззащитную девушку?
— А почему бы и нет? — злобно процедил князь, и его жёлтые глаза гневно сверкнули. — Я поклялся отомстить за отца, за Юлкана, за всех тех, кто погиб от рук прислужников проклятого колдуна!
— Посмотри, она же ранена! — возмутился жестокостью друга Грахт. — И я не думаю, что эта юная девица замешана в тёмных делах своего родственника.
Ранарт освободился от его руки и приблизился к Милене вплотную. Он рычал, задыхаясь от ненависти. В этот момент его лицо, покрытое чёрной щетиной, было поистине ужасным. Милена, не выдержав такого зрелища и ослабев от раны, лишилась чувств. Тело её сползло на снег, а руки раскинулись в стороны.
— Мы должны доставить её в крепость, — сказал Грахт.
— Зачем? — с ненавистью в голосе спросил князь. — Пусть помирает здесь на морозе. Впрочем… ты, пожалуй, прав. Когда она очнётся, я устрою над ней суд, а затем публичную казнь.
Лицо Ранарта исказилось жестокой улыбкой. Он приблизился к девушке, осмотрел её рану.
— Надо перевязать рану, — буркнул он, — Грахт, займись этим.
Грахт повиновался. Вскоре Ранарт во главе своего отряда начал путь назад в крепость. Он нёс на руках Милену Гартари и с вожделением представлял себе сцены расправы над представительницей ненавистного клана. Так Милена, сбежав из Чёрного замка, оказалась в плену у обертлугов, ожесточённых войной.

Глава 3
В плену у обертлугов

Первое, что ощутила Милена, когда начала приходить в себя, стала тишина. Она была идеальна до такой степени, что, казалось, её можно потрогать, отодвинуть, отпихнуть. Девушка открыла зелёные глаза, и взгляд её упёрся в невысокий деревянный потолок. В помещении было светло, потому что через резное окно падали солнечные лучи. Милена попыталась подняться, но жгучая боль тут же заставила её прекратить такие попытки. Тогда девушка начала оглядываться, аккуратно поворачивая голову то вправо, то влево. Она отметила, что обстановка помещения более, чем скудная: из мебели в небольшой комнатке был лишь стол и примитивная скамья без спинки. На полу лежала бурая шкура, похожая на медвежью. За окном, побеждая царившую до селе тишину, послышались звуки вулквонской речи, и только тут Милена осознала, где находится. Открытие повергло её в ужас, но она решила попытаться сохранять спокойствие.
За дверью послышались шаги, а потом раздался звук открывающегося замка. Сердце Милены застучало быстрее. Дверь медленно открылась и на пороге появилась немолодая женщина с ярко- жёлтыми глазами и вытянутыми остроконечными ушами. Она шаркающей походкой подошла к постели.
— Наконец очухалась, — произнесла женщина грубоватым голосом, — думала, что не выхожу тебя.
— Это вы перевязали мою рану? — спросила девушка.
— Мой сын, — отозвалась старуха, — а потом и мне пришлось повозиться с тобой. Рана твоя не из лёгких.
— Спасибо, — тихо произнесла Милена, — вы спасли мне жизнь.
— А толку-то что, — буркнула женщина, — не думаю, что Ранарт пощадит тебя. Он сейчас еле сдерживает свою жажду мести, а когда узнает, что ты очнулась, боюсь тебе придётся худо.
— Ранарт Рахт, вы о нём говорите? — испуганно пролепетала Милена.
— Он самый, — подтвердила догадку старуха, — ведь ты в крепости на горе Лаштах.
Милена задрожала, а лицо её покрылось испариной.
Женщина присела на краешек постели и задумчиво произнесла:
— Да, Милена, попала ты в неприятную историю…
— Вы знаете как меня зовут, — удивилась девушка.
— Разумеется, знаю, — невесело усмехнулась её собеседница, — уже все в крепости знают, что у нас в плену Милена Гартари, племянница ненавистного нам Варкана. Боюсь, ты не можешь рассчитывать на тёплый приём. Уж больно много зла причинил обертлугам твой родственник.
— Варкан говорил мне, что обертлуги начали войну… — тихо произнесла пленница.
— Ложь! — вскричала старуха, и глаза её вспыхнули желтизной. — Твой дядя напал на Золотые сады, он первый начал военные действия.
— О! Я ничего об этом не знала, уважаемая… простите, как ваше имя?
— Меня зовут Рохана Хар, я мать отважного воина Грахта Хара. То, что ты ничего не знала, понятно. Точнее, я чувствую, что ты не причастна к злодеяниям Варкана.
— Он собирался провести какой-то магический обряд, в котором должны принять участие все его живые родственники…
— А вот это ты расскажешь нашему князю, — прервала её Рохана, — и вообще ты много говоришь, а тебе необходим сейчас покой. Я пойду к Ранарту, скажу ему, что ты всё ещё не пришла в себя.
— Я не хочу чтобы вы врали, — возразила Милена, — довольно лжи, скажите князю, что я готова ответить на все его вопросы.
— Как знаешь, — пожала плечами Рохана и встала.
Она с сочувственно посмотрела на Милену и вышла из помещения.
Милена сперва прислушивалась, боясь уловить какие-нибудь пугающие звуки, но тишина воцарилась вновь. Медленно потекло время. Девушка, устав от напряжения, сковавшего её душу, провалилась в сон. Ей снился белый сверкающий снег, заснеженные ели и… кровь, красная, как закат. Она жуткими пятнами покрывала снежное полотно. Милена заметалась по кровати и проснулась от собственного крика. Широко открытые глаза её вновь смотрели в потолок. В висках пульсировала кровь. И тут девушка услышала опять шаги за дверью, только теперь они были гораздо громче. У самого порога шаги стихли, а потом дверь с грохотом открылась и на пороге появился обертлуг в военном обмундировании. Он был молод, но лицо его уже приобрело суровость, а взгляд жёлтых светящихся глаз казался свирепым. Чёрная, как южная непроницаемая ночь, шевелюра взъерошенными паклями спускалась до плеч. Фигура воина отличалась статью и в ней угадывалась невероятная физическая сила. Обертлуг молча уставился на девушку, замеревшую от страха. Милена смотрела в его глаза и читала в них такую ненависть, что мысленно готова была распрощаться с жизнью. Вдруг обертлуг устремился к раненой пленнице. В этот момент появилась Рохана, она кинулась к воину и попыталась ухватить его за руку, но воин даже не заметил её усилий.
— Ранарт, прошу тебя, не сейчас! — прокричала Рохана. — Она ранена, пожалей её.
— Что-то моего отца никто не пожалел, — задыхаясь от злобы процедил Ранарт, — и не пожалели тысячи ни в чём не повинных жителей Свободных Земель!
Он резким движением сдёрнул с Милены одеяло и бесцеремонно схватил девушку за плечи. Милена вскрикнула от боли и ужаса. Обертлуг поставил её на ноги, но она стала падать. Тогда Ранарт схватил девушку под руку и потащил к выходу.
— Ранарт! — отчаянно прокричала Рохана. — Будь милосердным, повремени с допросом!
Но вулквонский князь её не слушал, а продолжал, скрипя зубами, тащить пленницу по коридорам. Наконец они попали в просторный зал, посередине которого располагался деревянный трон, искусно украшенный затейливым орнаментом. Ранарт выпустил из рук пленницу и та упала на пол, устланный шкурами. Князь уселся на трон, по обоим сторонам которого в мрачном молчании стояли обертлуги. Это были Грахт Хар и Рэхорт Шарх, начальник крепости.
— Итак, начнём допрос. — жёстко заявил Ранарт. — Ты Милена Гартари, племянница ненавистного тирана. Что заставило тебя покинуть ваше крысиное логово? Почему ты покинула замок? Отвечай!
— Я бежала, потому что дядя мой хотел склонить меня к участию в каком-то колдовском обряде, — сквозь слёзы пролепетала Милена.
— В каком обряде⁈ — гаркнул князь, и девушка вздрогнула.
— Я…я не знаю… Он сказал мне, что в этом обряде должны участвовать по доброй воле все его ныне живущие родственники. Если будет выполнено это условие, то, как сказал Варкан, из мира теней восстанут такие силы, что никто не сможет совладать с ними.
— Что за силы? — грозно спросил Ранарт.
— Я не знаю, — жалобным дрожащим голосом ответила пленница.
Ранарт вскочил с трона, вынул волшебный меч и ножен и одним прыжком приблизился к девушке. Он приставил остриё своего оружия к её горлу и медленно произнёс:
— Знаешь, что это за меч? Этот меч называется Жало Справедливости. Он предназначен пролить кровь Варкана Гартари. Но на первый раз и твоя кровь ему сгодиться!
Милена была ни жива, ни мертва от сковавшего её страха. Зелёные глаза, полные слёз, округлились. Дрожь вновь сотрясла хрупкое тело.
— Что же ты молчишь? — на лице Ранарта появилась самодовольная улыбка. — Боишься смерти? Боишься расплаты? Прежде чем я лишу тебя жизни, ответь мне, почему ты убежала из Чёрного замка?
— Я уже сказала… я не хочу принимать участие в злых делах… — проговорила Милена, — мой дядя настоящее чудовище. Когда он находился рядом со мной, я чувствовала, как леденящий холод охватывает мою душу, а сердце замирает от ужаса.
— А может ты лжёшь? — Ранарт подозрительно прищурился. — Может всё не так было. Возможно, твой дядя подослал тебя к нам, как лазутчика. Откуда мне знать, вдруг и ты ведьма! Я слышал, что где-то далеко за морем таких сжигают на кострах. Будет интересно и мне попробовать! Ты знаешь, как пахнет палёная плоть? А я знаю! Я видел как умерла ненавистная предательница Злана, лжекоролева, захватившая власть в Золотых садах, не без помощи твоего родственника, надо сказать. А что если и тебя подвергнуть такой казни?
— Пожалуйста, умоляю… не надо, — разрыдалась Милена.
— Как хорошо, когда поверженный враг умоляет, — хохотнул Ранарт и замахнулся на девушку мечом.
Милена закрыла лицо руками, князь резко опустил меч рядом с ней. Несчастная слышала, как лезвие со свистом прорезает воздух, она вскрикнула и отпрянула. Но Ранарт наступил ногой на её одеяние, в которое девушку облачила Рохана, после того, как перевязала её рану. Милена рванулась в строну, раздался треск, и кусок одежды оторвался и остался под ногой князя. Рпанарт снова замахнулся мечом, но тут, Грахт, не выдержав такой жестокости, подбежал к нему и схватил друга за руку.
— Ну-ка, прекрати, князь, — тихо, но твёрдо произнёс рыжий обертлуг, — не видишь разве, что пленница едва жива.
Князь вырвал руку и яростно прорычал:
— Не забывайся, Грахт Хар! Ты хоть и лучший мой друг, но всё же мой подчинённый!
— Мой князь! — послышался голос начальника крепости. — Грахт прав. Посмотрите на эту несчастную. Разве может быть она вражеским лазутчиком?
— Даже если она и не лазутчик, — процедил князь, — нам будет спокойнее, если она умрёт. Ведь в этом случае колдун не сможет заставить её участвовать в страшном обряде. Так что нам надёжнее казнить её, чем оставлять в плену.
Милена, услышав эти слова, едва дышала. Она лежала на полу, не в силах двинуться с места, даже плакать теперь ей было страшно. Ранарт направил на неё бешеный, полный злобы взгляд и медленно стал приближаться к пленнице. Но тут дорогу ему перегородила ворвавшаяся в помещение Рохана Хар.
— Уйди с дороги! — звериным голосом прокричал Ранарт.
— И не подумаю! — сверкнула глазами старуха, — хочешь её убить? Тогда надо было прикончить её на месте. Сейчас она пленница, а по обычаю таких без особой нужды не казнят.
— По-твоему, я не выше обычаев? Кто как не князь в праве их изменить? Или ты не признаёшь моей власти? — всё больше гневаясь прохрипел Ранарт.
— Я просто считаю, что вулквонский князь не опустится до такой низости, чтобы убить беззащитную девушку, вина которой даже не доказана, — бесстрашно ответила ему Рохана.
Ранарт замер. Решимость его пошатнулась. Гнев хоть и заставлял вскипать кровь, но всё же оставил возможность хладнокровно мыслить. Он посмотрел Рохане в её мудрые глаза, потом бросил взгляд, полный презрения, на Милену и вложил свой меч в ножны.
— Хорошо. Пусть живёт пока, — буркнул он, — отведи её обратно в Покои для раненых. Но учти, я всё равно найду за что предать мерзавку смерти.
Рохана подошла к девушке, которая в ужасе оглядывала всех присутствующих в надежде на спасение от княжеского гнева, но ни Грахт, ни Рэхорт не смотрели на неё. Они, уставившись в пол, предавались мрачным размышлениям. Гневные вспышки Ранарта никто не любил. Но и сам князь не переносил, когда ему перечат. Рэхорт с напряжением ждал выговора, а Грахт раздражённо что-то ворчал себе под нос.
— Пойдём, девочка отсюда, пока он не передумал, — шепнула старушка на ухо Милене и помогла ей встать. Девушка едва держалась на ногах. Она, опираясь, на свою заступницу, смогла медленно шагать. Рана разнылась почти нестерпимо, и лицо девушки исказилось мучительной гримасой.
Ранарт проводил её гневным взглядом, а когда женщины вышли из зала, подскочил к Грахту и закричал:
— В своём ли ты уме, друг? Неужели добродушие настолько ослабила твой разум, что ты готов миловать злейшего врага?
— Наш враг Варкан, — спокойно ответил князю рыжий обертлуг, — или ты всерьёз считаешь, что эта слабая девушка представляет для нас угрозу? В таком случае я начинаю думать, что это твой разум повреждён. Повреждён злобой.
— Молчать! — почти взвизгнул взбешённый Ранарт. — У нас тут война! Любой сейчас для нас либо враг, либо друг, третьего не дано! Эта негодяйка наверняка что-то затевает вместе со своим дядюшкой! И я узнаю что! А когда я это узнаю, ей мало не покажется! А теперь оставьте меня! Пошли вон!
Рэхорт вздрогнул, а Грахт грустно вздохнул. Спустя минуту оба обертлуга уже были на улице.
— Ну ты, Грахт, даёшь! Схватил князя за руку! И как только дерзнул? — удивлялся начальник крепости.
— Он мой друг, — отозвался Грахт, — я его прекрасно знаю. Есть у него один недостаток. Это чрезмерная вспыльчивость. Он бы прикончил эту бедняжку, но потом в душе сожалел бы. Я его спас от терзаний совести. Ничего, Рэхорт, сейчас он остынет маленько и станет более разумным.
— Хорошо бы… — буркнул начальник крепости, — а то мне даже страшно становится, когда князь гневается. Представляю, что испытала пленница…
А пленница безутешно рыдала, обессиленно распластавшись на постели. Рядом стояла Рохана и горестно взирала на неё.
— Он убьёт меня, — всхлипывала Милена, — вы видели, сколько злобы в его глазах! Клянусь, столько ярости я не видела даже во взгляде Варкана. Ох, лучше бы я погибла от стрел или меча.
— Успокойся, милочка, Ранарт не так уж плох, — попыталась утешить пленницу старуха, — он просто неуравновешенный немного… а если честно, не немного… ты, главное, не спорь с ним. Он этого не любит. Лучше вообще не показывайся ему на глаза.
Тем временем в лесах, окружающих Чёрный замок всё ещё прятались гарпиги. Во время отступления Лат Гартари узнал о гибели своего брата. Нельзя сказать, чтобы он сильно любил Лута, но всё же потеря родственника произвела на него удручающее впечатление. Он приказал воинам доставить тело Лута в Чёрный замок. Варкан был взбешён такой потерей, но ещё больше его рассердила весть о том, что Милене удалось избежать смерти.
— Теперь она в плену у обертлугов! — взревел он. — Как же нам до неё добраться?
— Не переживай так, Варкан, — проговорил Лат, — они наверняка её казнят.
— А если нет? — возразил колдун. — Если она останется в живых? Этот молодой князь, Ранарт Рахт, жесток. Но у него много советчиков, которые наверняка уговорят пощадить девчонку! Мы должны с этим разобраться! Милена должна либо принять нашу сторону, либо умереть!
— Боюсь, на первое рассчитывать не приходится, — хмыкнул Лат, — слишком она добродушна.
— Тогда остаётся второе! — гаркнул Варкан.
— Но как убить беглянку, если она укрыта за мощными стенами крепости? — недоумевал его троюродный брат.
— Дай-ка подумать… — колдун на минуту замолчал, — штурмовать крепость бессмысленно, эти обертлуги дерутся, как демоны. А что если… выкупить её?
— Выкупить? — удивился Лат.
— Да! — воодушевился Варкан, — мы пошлём делегацию под белым флагом с предложением выкупа за пленницу. Ну а как только она окажется в наших руках, тут же прикончим глупышку. И сразу проведём обряд! Да! Это отличный план! Наверняка Ранарт пылает ненавистью к Милене, он согласится на выкуп, ведь для войны всегда нужны деньги… Отлично! Готовь людей.
— Ты так и не объяснил толком, что за обряд такой, который много значит для нашей победы над свободными народами.
— О, заботу об этом оставь, пожалуйста, мне, — улыбнулся Варкан, — это по моей части. Ты же обеспечь исполнение нашего плана.
— Хорошо, — согласился Лат, — верю, что ты знаешь, что делать.
Жестокий воин покинул покои своего коварного родственника и отправился исполнять поручение.
В это время Ранарт Рахт беспокойно ходил по княжеским покоям. Он возбуждённо жестикулировал руками и, казалось, спорил сам с собою. К нему вошла Рохана Хар и вопросительно посмотрела на своего молодого повелителя.
— Ну как там девчонка? — нетерпеливо спросил князь. — Дышит ещё?
— Она уснула, измученная душевными и телесными муками, — сообщила Рохана, — ты очень жестоко обошёлся с ней сегодня. Было бы милосерднее убить её в лесу.
— Хватит поучать меня! — огрызнулся Ранарт. — Лучше скажи мне, знаешь ли ты что-нибудь о колдовском обряде, который собирался провести Варкан Гартари?
— Боюсь, я догадываюсь о чём шла речь, — неохотно ответила пожилая женщина.
— Так поделись со мною своими мыслями, — потребовал обертлуг.
— Раз для обряда необходимо добровольное согласие всех родственников человека, дерзнувшего его провести, значит речь идёт о турачи.
— Что ещё за турачи? — насторожился князь.
— Это древнее колдовское действие, направленное на призыв в этот мир воинов тьмы.
— Воинов тьмы… — задумчиво повторил Ранарт, — я что-то такое слышал в детстве о них…
— Это непобедимые воители, порождённые древним злом. Они томятся за гранью этого мира, но стоит их сюда призвать, как они начнут жуткую резню. Верой и правдой эти чудовищные воины будут служить человеку, их призвавшему.
— Откуда только такая нечисть взялась? — буркнул князь.
— Это творение Каркинса Злобного, — отозвалась Рохана, поправив свои седые волосы, — давно, очень давно Каркинс призвал к себе на службу князей Севера. Он отобрал самых жестоких из них и провёл над ними ритуал посвящения тьме. В результате этого силы их многократно возросли. Один такой воин мог справиться с целой армией! Отныне не страшны им были ни болезнь, ни ранения, ни голод, ни холод, а души их окончательно погрузились во мрак.
— И как же мир уцелел? — удивился князь.
— В мире жил тогда Леонус Мудрый, которого мы справедливо считаем основателем нашего государства Вулквонс. Он, пожертвовав очень многим, смог наложить сильнейшее заклятие на этих воинов тьмы. Теперь томятся они в самых глубинах обители зла. Чтобы их вызволить оттуда нужен могущественный колдун. Но заклятие, наложенное добрым волшебником, столь сильно, что одного колдуна недостаточно для проведения турачи. Нужно добровольное участие всех родственников этого самого колдуна. Если это условие будет выполнено, то воины тьмы явятся в этот мир и подавят всякое сопротивление свободных народов. Варкан Гартари получит безграничную власть над каждым живущим ныне.
— Получается, если Милена согласилась бы на участие в колдовстве, мы бы сейчас уже пожинали плоды этой преступной ворожбы? — спросил Ранарт.
— Именно так, мой князь, — подтвердила Рохана, — более того, думаю, нас не было бы сейчас в живых.
— Вот как… но девчонка жива! И покуда она живёт, есть опасность того, что дядюшка так или иначе всё-таки склонит её на свою сторону! А это значит, моя дорогая, что все мы в большой опасности пока бьётся сердце Милены Гартари!
Он опять воинственно сверкнул жёлтыми глазами и устремился к выходу, сжимая меч в руке.
— Ранарт! Стой! Не надо, Ранарт! — попыталась остановить его Рохана, но обертлуг бесцеремонно отпихнул пожилую женщину и направился к Покоям для раненых.
— Я обязан исключить всякую возможность такого исхода! — прокричал он. — Не смей стоять у меня на пути!
Милена спала. Белокурая головка её устало склонилась на подушку. Совсем юные и прелестные черты лица покрывала бледность и измождённость. Ранарт грубо ворвался в покои с уже обнажённым мечом, но девушка не проснулась- до того утомили её побег, ранение и допрос. Она лежала на постели неподвижно, иногда судорожно вздыхая. Князь приблизился к ней, но медлил исполнить задуманное. В этот миг к нему пришло понимание, что он великий воин, и поднять руку на спящего, ничего не подозревающего врага это низость для отважного воителя. Он молча смотрел на девушку, сдерживая ярость, бурлящую в груди. Рохана, бежавшая за ним следом, теперь боялась войти в покои, ожидая самого худшего. Но спустя немного времени, женщина, преодолев боязнь, вошла в помещение и увидела застывшего над пленницей Ранарта. Она тихонько взяла его за руку.
— Пойдём, князь, — прошептала женщина, — эта девица не враг тебе. Неужели ненависть полностью затуманила твой рассудок? Даже если это так, то пусть хотя бы твоя душа не будет отравлена дымом войны.
— Я должен убить её, — медленно проговорил Ранарт, — пока она жива, Свободные Земли в большой опасности… весь мир в опасности…
— Этого нам не дано знать наверняка, князь, — возразила Рохана, — кто знает, может огрубение сердец — куда большая опасность, чем могущественные колдуны с их ворожбой. Если ты прольёшь невинную кровь, чем ты лучше Варкана Гартари?
Ранарт нехотя опустил меч и отошёл от девушки. Он провёл рукой по измождённому лицу и чёрным спутавшимся волосам.
— Ладно, — проговорил он, — пусть пока живёт.

Глава 4
Выбор Ранарта Рахта

В крепости обертлугов, что находится на горе Лаштах, хранилось не только продовольствие и оружие. Стараниями Рэхорта Шарха, начальника этой самой крепости, было сооружено хранилище лекарственных трав, редких камней и некоторых волшебных предметов. Обертлуги плохо разбирались в волшебстве. С тех пор, как исчез из Вулквонса великий маг Леонус Мудрый, никто не заботился об образовании и развитии лесного народа. Однако знания, переданные обертлугам Леонусом, бережно хранились, начертанные в рукописях. И хотя лишь немногие из вулквонцев умели читать, некоторые из них обладали древними познаниями. Такова была мать Грахта Хара, лучшего друга молодого князя. Рохана Хар долго пыталась обучить сына грамоте, но рыжий обертлуг с самого детства грезил битвами и мечтал о воинской славе. Учения давались ему тяжело, а заставить сидеть непоседу за рукописями и вовсе являлось невыполнимой задачей. Тем более, что отец Грахта так же не ценил по достоинству грамотность и научные познания. Он часто ругал жену, что заставляет мальчишку протирать штаны и коптеть над книжками. По его мнению, куда полезнее обучать ребёнка боевым тактикам и военному искусству. Так и вырос Грахт необразованным, как и многие его соплеменники. Другое дело Ранарт Рахт. Будучи старшим сыном князя Рарика Рахта он с самого раннего возраста осознавал всю ответственность, возложенную на него судьбой. Правитель Вулквонса старался дать ему образование, передать те знания, что оставил своим подопечным Леонус Мудрый. Рохана, видя в юном князе любознательность, упросила Рарика, что бы тот позволил ей обучать ребёнка.
— Князь, — сказала однажды Рарику Рохана, — позволь учить твоего смышлёного малыша. Мой-то оболтус только слоняется по лесам, затевает драки да стреляет из лука. Обучаться не желает. Ох, весь в отца. Твой же Ранарт, хоть и мал, да смышлён. Пусть утешит меня своими достижениями в обучении.
Князь Рарик согласился отдать на обучение Рохане своего сына. С тех пор многие часы проводил маленький Ранарт с мудрой женщиной. Он тянулся к ней, испытывая жажду познания. К тому же Ранарт рано лишился матери, княгиня скончалась от недуга, оставив Рарику восемь малышей. Ранарт получал от Роханы и материнскую ласку, которой был лишён в столь юном возрасте. Он вырос на глазах у Роханы, которая на время перебралась из Мохнатого Лога в Лунный город. Её муж служил у князя, поэтому и всё семейство забрал с собой в столицу. Когда же супруг Роханы героически погиб, женщина, убитая горем не могла более оставаться в Лунном городе, где всё напоминало ей о муже. Она вернулась в родную деревню Мохнатый Лог и собиралась окончить там свои дни. Тем более, что и сын её, и юный князь уже выросли и не нуждались в опеке. Так бы и жила она на родимой стороне до самой смерти, да только грянула война. Сперва пожилая женщина не соглашалась на предложение сына вернуться в столицу и жить там. Но в то время, как Грахт вместе со своими друзьями путешествовал к Пещере Желаний, дрекаваки разграбили Мохнатый Лог. Этому немало посодействовал предатель Карир, военачальник пострадавшего населённого пункта. Он, усыпив бдительность своих воинов и приведя дрекаваков в родную деревню, обеспечил её полное уничтожение. Спаслись лишь немногие. В том числе Рохана Хар. Прибыв в Лунный город, она поведала князю Рарику о предательстве. Это придало правителю уверенности в том, что необходимо выступать в военный поход против Варкана Гартари. Нужно было объединиться с жителями Золотых садов против общего врага. К несчастью во время памятной битвы за Золотые сады Рарик погиб. Ранарт стал полновластным правителям Вулквонса. После первой победы над колдуном жители Свободных Земель радовались недолго. Все понимали, что это было лишь начало. Варкан затевал нечто поистине ужасное. Обертлуги и крылаты прочёсывали леса Мрачных гор, сдерживая натиск врага. Вулквонцы обосновались в крепости на горе Лаштах. Рохана, как и сын её, временно вернувшийся в Вулквонс с кое-каким поручением, возжелали разделить все опасности войны с князем Ранартом. Так как Рохана обладала знаниями и разбиралась в лечебных травах, её с радостью приняли в крепости. Из нескольких комнат старушка устроила дополнительные хранилища для трав и привела в надлежащий порядок Покои для раненых. Здесь-то и лежала теперь Милена Гартари, скованная болью от ранения и страхом перед обертлугами. Девушка являлась пленницей, и это не сулило ей ничего хорошего. Она даже жалела, что не погибла в лесу от рук гарпигов. Сперва она пугалась и Рохану, но старушка, несмотря на непривычное для Милены сверкание жёлтых глаз, оказалась весьма дружелюбной, хоть порой и ворчливой. Она ухаживала за раненой. Однажды Рохана захотела послать своего сына в хранилище лекарственных трав за одним растением.
— Мам, повтори ещё раз, что я должен принести? — спросил Грахт, тряся рыжей шевелюрой.
— Да что ты глухой что ли? — возмутилась женщина, — говорю же тебе: принеси баночку, на которой написано: ' Лакитус '.
— Ты прекрасно знаешь, что я не умею читать! — начал раздражаться обертлуг.
— Тьфу ты, глупый! Я вот всегда говорила, что надобно учиться тебе, а не по лесам шастать. Теперь ты безграмотный!
— Чтобы врагу башку оттяпать, грамотность не нужна, — возразил матери Грахт.
— Не спорь со мной, щенок! — разгневалась старуха, и её глаза зажелтели пуще обычного.
— Да быстрее будет, если ты сама сходишь за этой травой своей, а я пока послежу за раненой.
— Придётся поступить, как ты предлагаешь, — проворчала Рохана, — сиди тут, а я постараюсь быстро обернуться.
Рохана ушла, продолжая ворчать на сына. Милена испуганно смотрела на огромного рыжего обертлуга. Грахт почувствовал её страх и он захотел его развеять.
— Как дела? — глупо улыбаясь, выпалил Грахт.
Милена молча моргала глазами. Она вся съёжилась, и каждый мускул её тела напрягся.
— Вижу, князь наш тебя достаточно напугал… — с сожалением покачал головой рыжий обертлуг, — Я не ожидал от него такой жестокости… Знаешь, он ведь неплохой на самом деле, просто война…
— Войну развязал мой дядя, — тихо произнесла Милена, — Поэтому Ранарта можно понять… Но я, честное слово, ничего не знала о гнусных планах Варкана и не имею к ним никакого отношения.
— Верю, — вздохнул Грахт, — осталось только убедить в этом Ранарта.
Вскоре вернулась Рохана и принесла с собой баночку чудодейственного средства.
— Теперь-то мы быстро залечим твою рану, Милена, — довольно проговорила старушка.
И она оказалась права. После того, как девушка выпила отвар из сухих листьев лакитуса, она быстро пошла на поправку и уже через неделю была абсолютно здоровой. Ранарт и Грахт не видели её выздоровления, так как на несколько дней уходили в очередной карательный поход на гарпигов и дрековаков. Милена была на улице. Она помогала Рохане очищать от снега крыльцо возле Покоев для раненых. Девушка увлеклась своей работой и не заметила приближения князя. Ранарт смотрел на неё, и его жёлтые глаза гневно вспыхивали. Однако во взгляде обертлуга появилось и любопытство. Во-первых, он удивился быстрому выздоровлению пленницы. Князь, разумеется, знал, что целительство Роханы и её снадобья способны творить чудеса, но всё же рана Милены была достаточно серьёзной. Во- вторых, правитель Вулквонса изумился тому, что девушка из знатного рода работала так, будто всю жизнь трудилась не покладая рук. Это было странно и не похоже на надменных членов семьи Гартари. Милена с усердием очищала от снега дорожку, ведущую в помещение. Вдруг её лопата наткнулась на кусок заледеневшего снега, который намертво примёрз к дорожке. Девушка попыталась сдвинуть его с места, но это ей было не под силу. После нескольких бесплотных попыток Милена устало опустилась на снег. Её золотистые волосы беспорядочными кудрями распустились по плечам. Фигура Ранарта возникла перед ней внезапно. Милена испуганно вскочила на ноги и устремила на князя тревожный взгляд зелёных глаз. Ранарт молча посмотрел на пленницу, потом наклонился, схватил ледяную глыбу и с лёгкостью оторвал её от снежной поверхности. Князь, сверкнув глазами, со всей силой швырнул ледяной булыжник в сторону. Глыба, пролетев значительное расстояние и ударившись о крепостную стену, разлетелась в дребезги.
— И так будет с каждым врагом моего народа, — злобно процедил князь, сверля девушку глазами.
Милена, скованная страхом, не смела ничего ответить ему. Она затравленно озиралась по сторонам, ища хоть какой-то защиты от этого грозного воина. И она обрела эту защиту в лице Роханы. Старушка, наблюдавшая за этой сценой, поняла, что её подопечная до смерти напугана. Она подошла ближе и встала между Ранартом и Миленой.
— Рада, что ты решил помочь двум слабым женщинам, князь, — пробухтела она, — Те раненые, что идут уже на поправку, часто выходят подышать свежим воздухом. Вот мы с Миленой и решили расчистить дорожки после снегопада.
— Я вижу, Рохана, ты вылечила эту презренную злодейку, — отозвался обертлуг, — Что ж, значит теперь с неё можно спросить по всей строгости военного времени.
— Иди с миром, князь, — жёстко ответила Рохана, — Милена ещё не до конца поправилась, а ты пугаешь её одним своим видом.
— Ну и хорошо, — улыбнулся князь. — Пусть трепещет! Пусть трепещут все Гартари!
Ранарт злобно посмотрел на пленницу и зашагал прочь. Милена перевела дух, видя, что её враг удаляется.
— Напыщенный идиот, — проворчала Рохана.
Девушка, не выдержав очередного нервного напряжения, начала плакать.
— А это ты брось, Милена, — стала утешать её старуха, — я не дам тебя в обиду. Пойдём-ка лучше чайку заварим.
Рохана взяла девушку под руку и повела в покои.
Огонь полыхал в камине, давая чувство тепла и уюта. Рохана заварила травяной чай. Милена сидела за столом и печально вздыхала.
— Опять настойка из лакитуса? — уныло спросила она.
— Из лакитуса? О, нет, дорогая, — ответила старушка, — это чай из лесных целебных трав. В Вулквонсе каждый его пьёт. Этот напиток придаёт силы и бодрости, а так же поднимает настроение. И ещё кое-чем хочу тебя угостить.
Рохана улыбнулась и заговорчески подмигнула пленнице. Затем она порылась на одной из полок и извлекла на свет бумажный свёрток.
— Я прячу его среди трав, чтобы ни один обертлуг не учуял, — прошептала Рохана и раскрыла свёрток.
Милена увидела, что в бумагу была завёрнута плитка шоколада.
— Что это, шоколад? — изумилась она.
— Да, — кладя угощение на стол и потирая руки, ответила Рохана, — это большая редкость в Вулквонсе. Я редко кого-то угощаю такой вкуснятиной. Даже Грахт не знает, что у меня есть шоколад. Иначе он бы всё слопал в мгновение ока.
— Он у вас добрый… — задумчиво произнесла Милена, вспомнив рыжего обертлуга.
— Да они оба добрые, — отозвалась женщина.
— Оба? — не поняла девушка.
— И Грахт, и Ранарт, — пояснила старушка, — Ранарт только воображает из себя грозного правителя. Я растила его, обучала. И надо сказать смышлёным ребёнком рос князь, не то что моё чадо. Грахт простоват, это правда. Ранарт же напускает на себя важности, но на самом деле и под его толстой шкурой бьётся трепетное сердце, только он пока не знает об этом.
— Невероятно… — с сомнением сказала Милена, отломив кусочек шоколада, — Он очень вспыльчивый…
— Вспыльчивый, — согласилась Рохана, — это от того, что сердце его неравнодушно. Он печётся о своём народе, как и должен настоящий правитель. Обертлуги почти все имеют горячий нрав. Они яростно ненавидят врагов. Да, жители Вулквонса способны на жгучую ненависть, но с такой же силой они могут и любить. Знаешь, что народное предание говорит о силе любви обертлуга?
— Что? — с любопытством спросила Милена.
— А вот слушай. Сила любви обертлуга такова, что наделяет первый поцелуй чудодейственными свойствами.
— Это как? — всё больше удивлялась девушка.
— Если обертлуг влюбляется, то его первый поцелуй может вернуть к жизни его возлюбленную, если та смертельно ранена или же находится под властью чар. Точно так же спасти раненого обертлуга может первый поцелуй девушки, в которую он влюблён.
— Неужели это правда? — изумилась Милена.
— А вот это не известно, — отозвалась Рохана, — это предание нашего народа. Однако проверить его пока никто не смог. Не будут же обертлуги тащить на поле боя своих невест. Вот и помирают от ран вдали от любимых. Но я верю, что легенды не врут.
— Красивые предания у вас, — улыбнулась Милена. — Любовь- это настоящее чудо, способное победить всякое зло.
— Да, — согласилась Рохана, — надо только открыть своё сердце для любви.
Пока Рохана и Милена пили чай с шоколадом и мирно беседовали, в покоях князя Ранарт принимал гонцов из Эресвена и Золотых садов.
— Итак, вы говорите, что Витмир Лавк выступил вместе с Дорогвоном, эресвенским военачальником, и с войском? Теперь они направляются в степь Отчаяния? — ещё раз уточнил князь.
— Да, повелитель, — подтвердил эресвенец, — Как и договаривались. Кроль направил армию в степь, чтобы так эресвенцы смогли подступить к южным рубежам владений Варкана Гартапри.
— Отлично! — обрадовался Ранарт, — мы подождём, пока Варкан предпримет ещё одну попытку напасть на Золотые сады. Значительная часть его войска будет брошена на страну крылатов, а в это время эресвенцы нападут на слабо защищённые Мрачные горы.
— Я надеюсь, князь, что вы не оставите крылатый народ в беде? — с тревогой спросил крылат, один из гонцов.
— Разумеется нет! — отозвался обертлуг. — С востока к вам на помощь придут вулквонцы. Я уже послал гонцов в свою страну с этим приказом. Кстати, как чувствует себя королева Элина?
— Её величество чувствует себя превосходно, — сообщил крылат.
— Это важно для будущей матери, — улыбнулся князь, — интересно, кого родит королева, сына или дочь?
— Это мы все скоро узнаем, повелитель, — отозвался гонец.
— Марус Краснослов наверняка ждёт мальчишку, — рассмеялся Ранарт, — но Элина скорее всего родит дочь.
— Почему ты так уверен? — удивился Грахт.
— Да потому что Золотым садам нужна наследница престола. Крылаты сейчас нуждаются в этом как никогда раньше.
— Это правда, князь, — согласился крылат.
— Но вернёмся к делу, — задумался князь. — Итак, крылаты и обертлуги примут бой с войсками Гартари на территории Золотых садов. К тому времени эресвенцы уже должны пересечь степь Отчаяния и быть готовыми внезапно напасть на Чёрный замок. Мы же, защитники крепости, должны удерживать горный рубеж.
— Это всё очень здорово, если, конечно, эресвенское войско подоспеет вовремя, — высказался Рэхорт, начальник крепости.
— Подоспеет, — заверил его князь, — И ещё… у нас в плену племянница Варкана.
— Племянница Варкана Гартари? — изумился гонец из Золотых садов.
— Да, — отозвался Ранарт, — этот мерзавец хотел заставить её участвовать в каком-то злом колдовстве, но девушка сбежала. Если только она не врёт.
— Можно ли потребовать за неё выкуп? — поинтересовался гонец из Эресвена.
— Нет, — отрицательно покачал головой правитель Вулквонса, — если девушка попадёт в лапы своего дяди, скорее всего, негодяй всё-таки заставит её участвовать в мерзком обряде. Кто знает, каким пыткам он может подвергнуть свою родственницу для того, чтобы сделать её более сговорчивой? Милена Гартари не должна попасть к Варкану. В этом наша погибель.
— Но где гарантия, что Варкан не похитит её из крепости каким-либо магическим образом или же она сама не сбежит? — с тревогой спросил посланник крылатого народа.
— Нет никаких гарантий, — мрачно буркнул Ранарт. — Именно поэтому я хотел её убить.
— Хотел? — переспросил Грахт.
— Хотел… — задумался князь, — но что-то удерживает мою руку… хотя по законам войны именно это я и обязан сделать, чтобы защитить Свободные Земли.
— Тебя удерживает совесть, — серьёзно сказал Грахт, — ты знаешь, что убить беззащитную ни в чём не повинную девушку подло и недостойно. Она не виновата в злодеяниях своего родственника. Убив её, ты сам станешь злодеем.
— А если не убью и она всё-таки попадёт в лапы Гартари? — раздражённо спросил Ранарт. — Тогда я стану предателем, допустившим гибель всех народов Свободных Земель.
— Всё равно убийство невинных — это не выход, — упрямился рыжий обертлуг, — и ты это знаешь.
— Я ещё не принял решение по этому вопросу. Это не простой выбор, друг мой, — вздохнув произнёс Ранарт, — я вообще предпочёл бы не стоять перед таким выбором…
Совет у князя затянулся до самого вечера. Под покровом ночи гонцы помчались с вестями от Ранарта Рахта. Некоторые посланники пробирались в Золотые сады, некоторые в Вулквонс, а иные устремились на юг, навстречу эресвенскому войску. Всю ночь Ранарт Рахт провёл в мучительных раздумьях. Он думал о Милене Гартари. Что с ней делать? Казнить? Но за что? Оставить в живых и подвергнуть смертельной опасности весь мир? Под утро обертлуг совсем измучился тяжкими думами. Сидя на троне, он застыл и закрыл глаза. Ранарт походил на неподвижную статую, но в его груди и в голове свирепствовала настоящая буря. Внезапно князь вскочил на ноги. Он принял решение. Обертлуг спрыгнул с подножия трона на пол, устланный шкурами, сжал в могучей руке волшебный меч и направился к выходу из княжеских покоев.
— Пусть уж лучше один человек умрёт, может и невиновный, чем погибнут миллионы, — буркнул князь.
Милене Гартари не спалось в этот предрассветный час. Она видела накануне, как в княжеский терем проследовали странники, и догадалась, что это посланцы союзных войск. Девушка понимала, что на совете речь будет и о ней. Какую участь готовят ей представители народов, пострадавших от действий её дяди? Тревога не покидала её ни на секунду. Рохана давно храпела в своей маленькой комнатушке, а Милена не могла сомкнуть глаз. Она, накинув на себя полушубок, вышла рано утром во двор, чтобы вновь почистить дорожки от снега, надеясь, что труд поможет немного забыться. Но дело не клеилось. То ли из-за бессонной ночи, то ли из-за дрожащих от волнения рук. Тогда пленница, созерцая светлеющее небо, припомнила слова песни собственного сочинения. Ранарт учуял девушку, когда уже подходил к Покоям для раненых. Он обрадовался, увидев, что приговорённая им пленница на улице. Тем проще будет с ней расправится, в помещении пришлось бы ещё стены и пол от крови отмывать, а здесь, на снегу всё произойдёт быстро и бесшумно…и кровь гораздо легче убрать. Ранарт уже подкрался на опасное расстояние, когда Милена, не замечая угрозы, вдруг запела:
— Снова страх в моей душе,
Снова боль на сердце пляшет,
И крадётся смерть во тьме,
Руки в миг врагам развяжет.
За какое зло страдаю?
Не ответит мне никто.
За собой греха не знаю,
Но осудят всё равно.
Эшафот построят быстро,
Бесполезно объяснять,
Что все мысли мои чисты,
Что устала я страдать.
И никто понять не сможет,
Как измучилась опять,
Вновь тоска усердно гложет,
Ах, зачем я родилась?
Голос девушки, нежный и печальный, разливался в морозном воздухе, звеня, словно серебряный колокольчик. Ранарт замер в нерешительности. Сомнения вновь остановили его руку. Скрипнул снег под его тяжёлой поступью, Милена обернулась. Первое, что она увидела, это жёлтые сверкающие глаза. Девушка слабо вскрикнула и от страха оступилась. Ранарт был рядом и потому успел подскочить к Милене и схватить её, предотвратив падение. Он держал пленницу одной рукой, в другой же сжимал Жало Справедливости. Милена, дрожа от ужаса, всё же набралась смелости и пролепетала:
— Чего же ты ждёшь, обертлуг? Исполни то, зачем пришёл…
Ранарт выпустил её из своих объятий. Он стоял, тяжело дыша, будто только что участвовал в сражении. Потом он провёл рукой по лицу и вложил меч в ножны. Милена молчала, не смея что-то спрашивать. Ранарт заговорил первым.
— Мой меч называется Жало Справедливости, — медленно проговорил он. — Но какая же это будет справедливость, если я убью тебя? Ведь преступник твой дядя, а не ты. Я передумал. Мне жалко лишать тебя жизни. Я сделал свой выбор. Я воин, а не палач.
Милена смотрела на него сквозь пелену навернувшихся слёз. Ранарт, раздражаясь сам не понимая почему и на что, пнул ногой небольшой сугроб. Снежные хлопья взмыли вверх и осели на его чёрных волосах.
— Иди в помещение! — рявкнул князь на Милену, а когда та поспешно скрылась за дверью, добавил, — сегодня морозно, замёрзнешь ещё…
Следующие несколько дней Ранарт и вовсе не подходил к Милене и даже не смотрел в её сторону. Он будто забыл о существовании пленницы. Вместе с тем девушка заметила какую-то перемену в поведении обертлугов и крылатов, небольшое количество которых так же присутствовала в армии князя. Все как-то суетились и тревожно переговаривались. Было видно, что воины готовятся к серьёзному военному противостоянию. Ранарт нетерпелив ожидал известий от эресвенцев. Он жаждал, чтобы их войско как можно быстрее пересекло степь Отчаяния и он смог бы вместе с ними осадить Чёрный замок. Князь места себе не находил. Однажды, когда солнце сверкало высоко над головой, со сторожевой башни подали сигнал. Князь бросился к окну посмотреть, что случилось и увидел, как к крепости со стороны леса приближается небольшая группа. В руке идущего впереди воина находился белый флаг.
— Что это? Переговоры? — удивился Ранарт.
Он угадал. Группа гарпигов потребовала встречи с вулквонским князем. Их впустили во двор крепости, предварительно проверив на наличие оружия. Такового у воинов не оказалось. Гарпигов заставили ждать во дворе возле княжеского терема. Ранарт сам спустился к ним.
— Итак, с чем вы пришли, гарпиги?
— До нашего господина, Варкана Гартари дошли хорошие вести, — ответил свирепый воин и, выставив вперёд нижнюю челюсть, продолжил говорить, — Он узнал, что его племянница жива. Милена Гартари — вот цель наших переговоров.
— Что ж, я готов выслушать вас, — хмыкнул Ранарт, — Рэхорт, приведи сюда пленницу.
Начальник крепости выполнил приказ. Он застал Милену в Покоях для раненых, когда та помогала Рохане перевязывать раны пострадавших во время битв воинам. У несчастной подкосились ноги, когда она, подойдя к собравшимся, увидела гарпигов с белым флагом. Девушка сразу догадалась о чём сейчас пойдёт речь. Она стояла, оцепенев и ужасаясь своей участи.
— Вот Милена Гартари! — объявил князь. — Что вы хотите предложить нам?
— Варкан готов заплатить обертлугам щедрый выкуп за племянницу. Он озабочен судьбой юной родственницы и не желал бы впутывать невинное создание в войну. Гартари намеревается отослать Милену в отдалённое поселение на время военных действий. Не губи юную жизнь, князь, — проговорил гарпиг, — отпусти её с миром. Если согласишься на выкуп, завтра на рассвете получишь сундук золотых монет. Разве будет он лишним в преддверии войны. Ты отдашь нам девицу, мы тебе золото.
Ранарт, злобно ухмыляясь, посмотрел на Милену. Девушка ужаснулась от этого взгляда и пришла в отчаяние. Она подбежала к Ранарту и упала перед ним на колени.
— О, великий вулквонский князь! — плача, взывала она к обертлугу. — Умоляю тебя, не польстись на золото! Лишь гибель ждёт меня в Чёрном замке!
— Гибель? И что с того? — усмехнулся Ранарт. — Какое мне дело до семейных ссор ненавистного клана Гартари? Вы враги мне: и ты, и тем более твой дядя. Сундук золота не будет лишним для моей армии.
— Умоляю тебя, Ранарт! — продолжала плакать пленница. — Я обращаюсь к тебе не как к врагу, а как к мужчине, не отдай меня на погибель, ибо смертью обернётся мне этот выкуп!
Ранарт стоял молча, он ничего не отвечал на слёзные мольбы девушки. Князь смотрел на белый снег и размышлял, сдвинув густые чёрные брови. Он вспомнил, что и сам на днях собирался казнить пленницу, но руку его остановило неведомое чувство. Какое? Жалость ли? Чувство справедливости или совесть? Он и сам не смог бы ответить на этот вопрос.
— Так что же скажет вулквонский князь? — гарпиг настаивал на немедленном ответе.
Ранарт резко поднял на него глаза и ответил:
— Я отказываюсь от вашего выкупа! Девушка останется в плену у обертлугов!
Шёпот удивления пронёсся среди обертлугов, многие из них были уверены, что Ранарт примет другое решение.
— Как! — воскликнул гарпиг, который был убеждён, что золото сделает своё дело. — Неужто на великого воина подействовали сопли слабой девчонки? Или же он лишился рассудка, лишая свою армию столь необходимых сокровищ?
— Думаете, я не знаю, зачем Варкану понадобилась племянница? — с яростью в голосе воскликнул Ранарт. — Думаете, мне ничего не известно о турачи, обряде, призванном вызвать воинов тьмы? Я отказываюсь от предложения ненавистного Гартари! Проваливайте к своему господину! Вы послы и вас не тронут сейчас, но будьте уверены, если попадётесь обертлугам на склонах гор, распрощаетесь с жизнью!
Гневно посмотрели гарпиги на князя. Они почувствовали, что он непреклонен и решения своего не переменит. Гарпиг, нёсший белый флаг, медленно повернулся и направился к воротам крепости. Его соратники последовали за ним. Внезапно тот гарпиг, что вёл переговоры, развернулся и бросился к Милене, намереваясь убить девушку голыми руками. Он действовал согласно приказу Варкана. Колдун приказал убить Милену, если переговоры о выкупе не увенчаются успехом. Гарпиг подскочил к пленнице, но удар своей мощной рукой нанести не успел. Ранарт сразил его острым кинжалом. Чёрная кровь брызнула на снег. Согласно приказу Варкана, другие гарпиги должны были последовать примеру своего предводителя. Колдун знал, что гарпигов не пустят с оружием в крепость, поэтому он дал распоряжение убить девушку, напав на неё внезапно. Одного удара бы хватило, чтобы несчастная испустила дух. После неудачных переговоров предводитель гарпигов сделал вид, что они уходят, но потом, рассчитывая на внезапность, кинулся к Милене. Однако и обертлуги проворны. Тем более Ранарт ожидал от врагов подобной подлости. Князь отреагировал моментально, выхватив из-за пояса вулквонский кинжал, рукоятку которого венчала волчья голова. Остальные гарпиги испугались за свою жизнь и остались стоять на месте, наблюдая, как их предводитель корчится в предсмертных судорогах.
Ранарт вытер кинжал о снег и злобно проговорил:
— Передайте повелителю Мрачных гор, что племянницу он не получит. Не получит он и власти над Свободными Землями, а получит лишь смерть!
Милена же ни жива ни мертва наблюдала всю эту сцену. Она опустилась на снег и вновь расплакалась.

Глава 5
Эресвен вступает в войну

Несколькими месяцами ранее до выше описанных событий в Эресвене состоялись военные сборы. Король, выслушав подробный рассказ Витмира Лавка о его путешествии, побеседовав с обертлугами и крылатами, прибывшими в Эриус вместе с отважным юношей, понял, что дело обстоит серьёзно. Многие годы эресвенцы жили беспечно, но сейчас уже каждый чувствовал нависшую над миром угрозу. Как и просили союзники, король намеревался отправить своё войско через степь Отчаяния к Чёрному замку в Мрачных горах. Достигнув логова врага, его армия должна была соединиться с армией обертлугов. Объединённое войско призвано было взять замок в осаду и при возможности штурмовать. Король понимал, что войны избежать не получится и потому незамедлительно вступил в союз с обертлугами и крылатами против могущественного Варкана Гартари. Командовать армией он назначил человека смелого и мудрого. Им стал Дорогвон Алут. Он был уже стар, но всё ещё крепок и духом, и телом. Всю свою жизнь посвятил Дорогвон военному поприщу. Он всегда твердил о том, что Эресвен ждёт военный конфликт, но очень долго никто не верил в это, пока не вернулся из своего путешествия Витмир Лавк. Дорогвон прекрасно знал, какие опасности могут подстерегать воинов в степи Отчаяния, он ратовал за то, чтобы эресвенцев вооружили наилучшим образом и выделили самых выносливых лошадей. Военачальник, почёсывая свою седую бороду, зорко следил за подготовкой к военному походу. Дорогвон лично беседовал с королём и согласовывал с ним все нюансы военной операции. Советников он не слушал, ибо полагался на собственный опыт и знания. Но вот к Витмиру Дорогвон был очень внимателен, потому что понимал, что юноша после своего приключения знает теперь гораздо больше, чем советники, просидевшие полжизни в королевском дворце. Именно Дорогвон предложил взять Витмира на войну в качестве одного из своих помощников. Некоторые конечно возмутились, мол, простой рыбак, а будет принимать участие в управлении армией. Но военачальник оказался непреклонен. Более того, он призвал к себе в помощники и Саира Мака, начальника королевской охотничьей экспедиции. Здесь правда ему не противоречили, ибо мужественный Саир внушал всем уважение. Поговаривали, что этот выходец из Западного города путешествовал когда-то по степи Отсчаяния. Вид Саира был грозен, поэтому все решили, что он вполне может быть воином, хоть и занимался всю жизнь в основном охотой.
Накануне выступления Витмир Лавк провёл весь день дома. Молодая жена его, прекрасная Лилия, тревожно поглядывала на мужа. Болью наполнялось её сердце при мысли о новой разлуке.
— Не печалься, любовь моя, — утешал её Витмир, — одну разлуку мы уже пережили, и она обернулась радостью. Теперешнее расставание так же обернётся счастьем.
— О возлюбленный муж мой, — печально отвечала рыбаку дочь Болотного царя, — в этот раз тебя ждут испытания гораздо сложнее, чем во время путешествия к Пещере Желаний. Степь Отчаяния — гиблое место. Гарпиги заполонили её с незапамятных времён. И зачем ехать тебе на войну, когда ты рыбак, а не воин.
— Теперь все мужчины обязаны стать воинами, — ответил Витмир, — ты же знаешь, какая угроза нависла над миром. Король возлагает на меня большие надежды. Я путешествовал по Мрачным горам, участвовал в битве в Чёрном замке, так что мои знания пригодятся.
— Витмир, как болит моя душа при мысли о расставании с тобой! Скоро родится наш ребёнок, а ты не увидишь его первые дни жизни под этим небом, — печально сказала Лилия, поглаживая круглый живот.
— Так и ради ребёнка нашего иду я на войну. Мы должны общими усилиями остановить ненавистного повелителя Мрачных гор. Знаешь, мне из Золотых садов прислали весточку. Марус Краснослов скоро тоже станет отцом. Вот радость-то! Жизнь продолжается несмотря на происки зла. Мы остановим Варкана, чего бы это нам ни стоило! Наши дети будут жить свободно и безбоязненно. Как говорит Ранарт, убьём крысу в её же логове! На этот раз Чёрный замок не устоит!
— Хорошо, если произойдёт именно так, — покачала головой Лилия.
Витмир погладил жену по длинным ослепительно-белым волосам и сказал:
— Ложись спать, любовь моя. А я пойду попрощаюсь с родителями.
На следующее утро, едва солнце позолотило желтеющую осеннюю листву, войско приготовилось выступать. Подали военные сигналы, затрубили в роги. Ряды пришли в движение. Витмир Лавк и Саир Мак находились во главе армии вместе с Дорогвоном Алутом. Развивались знамёна. Эресвенские сиреневые флаги реяли на ветру. На каждом из них изображены были фиолетовые волны, символизирующие Фиолетовую реку, и по три красных рыбы, обозначающих изобилие и щедрость главной реки Эресвена. Король благословил своё войско, выйдя на балкон главной башни своего замка. Он произнёс торжественную речь:
— Дорогие братья мои! — обратился правитель к воинам. — Долгое время страна наша не знала горестей. Но времена изменились. Над Свободными Землями нависла угроза, какой не было со времён Каркинса Злобного. Ныне последователь его решил воплотить в жизнь кровавые планы. Но как бы силён ни был враг, не должны мы отчаиваться. Помните, на нашей стороне Вулквонс и Золотые Сады! Вместе с народами этих государств мы дадим отпор наглому завоевателю, безумцу, вставшему на путь зла! Вперёд, верные сыны Эресвена! Вы знаете, что и я бы помчался вместе с вами на встречу битвам, но законы нашей страны не дозволяют правителю покидать свою страну. Я буду ждать вас с победой, а пока вы совершаете подвиги, позабочусь о ваших жёнах, родителях и детях. За Эресвен!
— За Эресвен! — подхватил многоголосый хор слова короля.
— За Свободные Земли! — вновь выкрикнул правитель.
— За Свободные Земли! — отозвалось громом войско.
Вновь затрубили в рог, и армия выдвинулась из Эриуса, стольного града, навстречу войне.
Сперва путь эресвенцев пролегал вдоль родной Фиолетовой реки. Но вскоре должны они были свернуть в сторону Западного города. Там к ним присоединится ещё несколько тысяч воинов. Эресвенцы скакали бодро. Лошади, почуяв нужность свою, рвались вперёд. Изобилия лугов вдоль реки обещало им сочную траву на ужин. Скакунам необходимо было наесться вдоволь, ведь степная растительность будет не такая густая и сочная. Дорогвон Алут восседал на гордом белоснежном жеребце. Его седая борода была раздвоена и заплетена в две косички. Седые волосы перехвачены были фиолетовой тесёмкой. Военачальник умело держался в седле, чего нельзя было сказать о Витмире, который не привык к верховой езде.
— В чём дело, малыш? — усмехаясь спросил юношу Саир, подъехав к нему на вороном жеребце.
— Не смейся надо мною, Саир, — улыбнулся Витмир, — мне надо пообвыкнуть немного.
— Ты смелый и сильный, Витмир Лавк, — похлопал его по плечу Саир, — справишься и с этой задачей.
Почти целый день войско двигалось вдоль реки. Осенняя прохлада ещё не была так сильна, поэтому холод не мучил ни лошадей, ни людей. К тому же созерцание прекрасных лугов, тянущихся вдоль побережья приносили в мысли умиротворённость и веру в победу. К вечеру пора было задуматься о ночлеге. Встали огромным лагерем. Разнуздали лошадей, которые обрадовались возможности пощипать сочную траву, за лето впитавшую в себя живительные соки земли. Заполыхали костры. Дорогвон Алут, не взирая на возраст был неутомим. Он отдавал приказы и тщательно следил за их исполнением. Саир и Витмир не уступали ему в трудолюбии. Они ходили между воинами и сообщали распоряжения военачальника. Сумерки наползли на долину реки, когда воины уже успели приготовить ужин и устроиться возле костров.
— Жаль, нет здесь Маруса Краснослова, — посетовал Саир, — уж он бы повеселил нас своими байками.
— Марусу сейчас совсем не до баек, — отозвался Витмир.
— Как и нам всем, — угрюмо согласился с ним Саир.
Витмир, поужинав, решил прогуляться перед сном. Он встал, размял ноги и побрёл вдоль реки. Саир, заметив, что юноша уходит, решил последовать за ним. Предводитель охотничьей экспедиции относился к рыбаку с большим уважением. Этому способствовал героический поступок, когда парень спас жизнь Краснослову на Болотах. Саиру было интересно наблюдать за Витмиром. На вид такой юный, но с таким храбрым сердцем, мужчину это восхищало.
Витмир полной грудью вдыхал воздух, пропитанный запахом фиолетовых водорослей. Он вспомнил о своей встрече с Луговиком и улыбнулся. Юноша подошёл к небольшой заводи и уселся на крупный камень. На небосклоне одна за другой зажигались звёзды. Как прекрасны они были! Их не заботили треволнения этого мира и они, бесконечно далёкие, равнодушно созерцали землю, реку, леса и моря. Неожиданно рыбак уловил лёгкий шелест травы у себя за спиной. Он обернулся и увидел внушительную фигуру предводителя охотничьей экспедиции.
— А это ты, Строгач, — промямлил Витмир.
— Строгач, — хмыкнул Саир, — меня так уж не кличут. Теперь наш охотничий отряд распался на неопределённый срок. Вряд ли будущим летом мы совершим своё традиционное путешествие.
— Да… — вздохнул молодой человек, — не известно, что принесут нам грядущие месяцы…
— Грядущие месяцы принесут то, что вы заслужите, — раздался вдруг тоненький голосок.
— Кто здесь? — Саир аж подскочил от неожиданности. Витмир же обрадовался, узнав этот голос.
— Луговик! — воскликнул он, — Вот так встреча! Да где же ты? Покажись!
— А вот он я! — озорно отозвался Луговик и раздвинул траву, в которой прятался.
Саир ошарашенно осмотрел легендарного хозяина лугов.
— Нечего на меня так таращиться, уважаемый Строгач, — хохотнул Луговик, — это, знаете ли, даже неприлично.
Он поправил свою жилеточку и широкополую шляпу с торчащими из неё колосьями.
— Вот это да! — потрясённо протянул мужчина, — а я-то и не чаял увидать чудеса такие!
— Это ещё что! — отозвался хозяин лугов, — в степи Отчаяния вы ещё и не то увидите.
— Я был в степи Отчаяния, — сообщил Саир, — ничего кроме гарпигов не видел.
— Времена другие пришли, — назидательно произнёс забавный старичок, — теперь в тех местах можно будет встретить разных существ и не все они служат злу. Впрочем я здесь не для того, чтобы байки сказывать, а для того, чтобы помочь.
— Помочь! — удивился Витмир. — Вот так радостная новость! В прошлый раз ты оказал нам огромную услугу. Твой чудодейственный порошок исцелил Маруса от страшных ран. Я всё мечтал отблагодарить тебя и вот ты здесь. Я бесконечно благодарен тебе за твой подарок!
— Ты его заслужил, юноша, — улыбнулся Луговик, — и нынче тоже получишь от меня дар.
— Какой дар? — изумился рыбак.
— Вот! — ответил чудесный старичок, доставая из своей сумки какой-то предмет.
Эресвенцы пригляделись, но в сумерках это не так-то просто было сделать. Наконец отсвет факелов всё же позволил людям различить, что в руках Луговик держит кусок толстого стекла округлой формы и величиной с блюдце.
— Что это такое? — пробормотал Саир.
— Это, друзья мои, стеклон, — торжественно объявил хозяин лугов.
— Что? Что? — наперебой заголосили эресвенцы.
— Ох, темнота… — протянул Луговик, — не уж- то Марус не сказывал вам о нём? Впрочем он и сам, возможно, не знает ничего о Стеклянном озере.
— О, Луговичок, миленький, расскажи нам об этом! — взмолился сгорающий от любопытства Витмир, словно ребёнок, который жаждет услышать сказку перед сном. И у Саира глаза загорелись, но он был куда более сдержанным, поэтому терпеливо ждал объяснений, уставившись на диковинный предмет.
— Легенда гласит, что в Серебряном Море существует не только остров Волшебства, — начал своё повествование Луговик, — но и другие острова. Известно о наличии трёх крупных островов, получивших название островов Забвения. На самом большом из них, именуемым Риксом, находилось в незапамятные времена Стеклянное озеро. Да-да, озеро было стеклянным! И, разумеется, волшебным. Поговаривают, что все, кто смотрелся в его твёрдую поверхность узревали нечто важное о себе и окружающих. Удивительное стекло показывало внутреннюю сущность того, кто смотрелся в него. Или же открывало какие-нибудь секреты и тайны. Так вот, накануне великого противостояния доброго волшебника Леонуса Мудрого и злого колдуна Каркинса Злобного произошла очень удивительная история. Случилось так, что Каркинс сперва скрывал своё служение злу. Он в тайне копил силы для решительного удара по народам Свободных Земель. Однако не всех чародей смог обмануть. Как вам уже известно, испокон веков населяют наш мир ледяные люди.
— Да! Ледяные люди! — обрадовался Витмир, — мы гостили у них, когда путешествовали по Мрачным горам. Царица Айса просто прекрасна и великодушна!
— Да, юноша, я уже знаю, что ты и у неё в гостях успел побывать, — отозвался Луговик и продолжил повествование, — Ледяные люди по приказу Айсы схватили Каркинса и доставили на одном из своих летучих кораблей на остров Рикс. Там, среди гор покоилось великое Стеклянное озеро. Они решили проверить, каков Каркинс на самом деле. Айса так же присутствовала при этом действии. Она приказала подвести чародея к стеклянной поверхности озера и призвала взглянуть на отражение Каркинса. Злодей сопротивлялся, не желая раскрывать свои тайные замыслы. Но ледяные люди всё же смогли подтащить Каркинса к озеру и взглянули на его отражение в нём. То, что они увидели, привело их в ужас! Поверхность волшебного водоёма отобразила сперва уродливую душу этого подлеца. Она предстала в виде отвратительного сморщенного монстра с длинными клыками и когтями. Потом же отобразились и злые делишки Каркинса. Таким образом обман был открыт. Каркинс пришёл в бешенство.
— Мерзкие льдышки! — прокричал он. — Погодите же! Я ещё растоплю вас, когда заполучу власть во всём мире, а пока примите от меня вот этот подарочек!
Он что-то забормотал на непонятном языке, а потом как ударил кулаком по стеклянной поверхности озера! Послышался треск, и озеро раскололось на миллионы прозрачных осколков! Сам же колдун, обернувшись коршуном, улетел. Огромная треснувшая поверхность Стеклянного озера затряслась и начала медленно поглощаться скалами, среди которых располагалось. Осколки проваливались в толщь каменистой поверхности, почва содрогалась, как при землетрясении. Насилу Айса и её подданные спаслись, поспешив на летучий корабль. Однако перед поспешным бегством повелительница ледяного народа успела схватить несколько осколков Стеклянного озера, которые позже привезла в Свободные Земли. Эти осколки-то и стали называть стеклонами. Они не утратили своих волшебных качеств, хотя, конечно, их свойства и не так сильны, как были у целого озера. Совсем мало стеклонов в мире.
— Так к тебе-то как попал этот осколок волшебного озера? — поразился Витмир.
— А вот это, юноша, тебе знать ещё не положено, — хитро прищурившись ответил Луговик, — знай лишь то, что при определённых условиях стеклон может показать истинную проблему или сущность кого бы то ни было.
— И что это за условия такие? — полюбопытствовал Саир.
— Стеклянное озеро имело великую силу, ибо его из недр гор подогревал внутренний огонь земли, придавая волшебству особую мощь. Но отдельные осколки чудесного озера сами по себе не показывают ничего. Им необходимо помочь. Для того, чтобы стеклон показал истину, сделал тайное явным, необходимо воспользоваться огнём. Надо разжечь костёр и, подогрев осколок, посмотреть через него на того, о ком желаете узнать правду. Стеклон тут же укажет на тайну, скрытую от глаз, покажет то, что происходит в душе испытуемого, в его сердце.
Некоторое время Витмир и Саир молчали, обдумывая сказанное. Луговик терпеливо ждал.
— Так ты хочешь подарить мне столь ценную реликвию? — с трепетом в душе спросил юноша.
— Да, Витмир Лавк! Я хочу сделать именно это! Прими же этот дар и воспользуйся им при случае, — Луговик протянул рыбаку стеклон, улавливающий белый свет звёзд.
Витмир, дрожа от волнения, принял волшебный предмет.
— Береги его юноша и по возможности храни в тайне, — посоветовал хозяин лугов, — и ты, Саир Мак, не болтай лишнего.
— Никто не узнает об этой штуковине, — пообещал мужчина, — если только обстоятельства не вынудят нас использовать стеклон прилюдно.
— Хорошо, — кивнул Луговик, — но помните, только в крайнем случае стоит показывать его окружающим, это стоит делать, только если необходимо остановить несправедливость, а других способов это сделать не будет.
Витмир принялся жать Луговику руку и горячо благодарить за подарок.
— Ну, довольно, — засмеялся Луговик, — вам нынче отдыхать пора. Отоспитесь до утра, а завтра начнёте путь в степь Отчаяния.
Не успели эресвенцы попрощаться с хозяином лугов, как тот исчез, будто и не было его вовсе. Лишь стеклон в руках Витмира свидетельствовал о реальности встречи с удивительным старичком.
— Видно и в самом деле грядут великие перемены, раз смертные стали получать столь ценные подарки от волшебных существ, — задумчиво произнёс Саир, — пойдём, Витмир, в лагерь. Только эту штуку колдовскую спрячь как следует. Чувствую, не раз она нам пригодится. Юноша последовал совету старшего товарища, спрятав стеклон в нагрудный карман своей куртки, укрытой поверх кольчугой. После этого эресвенцы, окинув взглядом берег, отправились в лагерь на ночлег.

Глава 6
Старая рана

Рассвет на берегу Фиолетовой реки был изумителен. Бледно — жёлтый, почти белый, солнечный диск выглянул из-за горизонта, пронзая лучами спящие сизые облака. Свет ворвался в долину, подобно морским волнам во время прилива. Он затопил желтеющую траву, деревья, сменившие зелёные наряды на ярко-красные платья. Солнечные лучи, лаская фиолетовые волны, придавали им фантастический вид. Рыба, сверкая чешуёй выпрыгивала из воды, встречая солнце. Многоголосый птичий хор славил рождение нового дня. Витимир проснулся от ставшего родным запаха костра. Серый дым, сливаясь с утренней дымкой, придавал таинственности окружающему пейзажу.
— Подъём! — горланил седобородый Дорогвон. — Пришло время попрощаться с Фиолетовой рекой! Теперь наш путь лежит в Западный город. Перед тем, как начать движение, необходимо подкрепиться. Вставайте, верные сыны Эресвена! Костровые уже приготовили для вас лю-лю!
— М-м-м! — промычал, облизываясь, Витмир. — Давненько я не пробовал наш традиционный суп! С самого праздника Рыбака и Охотника! Щуку не зря вчера вечером наловили!
— Так нечего бока отлёживать, — усмехнулся Саир Мак, весело глядя на молодого человека, — а то, чего доброго, слопают всё без тебя! И раз уж мы помощники военачальника, то должны показывать соратникам пример. Вставай, малец!
— Я уже не малец, — зевая и потягиваясь отозвался Витмир.
— Да, я забыл, ты Витмир Лавк, славный герой Эресвена! Это так. Но всё же для меня ты весьма юн, — улыбнулся мужчина, поглаживая свою угольно-чёрную с проседью бородку.
— Кстати ты никогда не говорил сколько тебе лет, Саир, — проговорил юноша.
— Да уж пятый десяток пошёл, — важно отозвался Саир.
— Ну ты и старичок, — рассмеялся Витмир.
— Зато некоторым юнцам могу задать знатную трёпку! — весело ответил опытный охотник. — Вставай, Лавк, завтрак прозеваешь!
— А чай будет? — крикнул Витмир уходящему к костру товарищу.
— Будет, — прокричал тот, — из эресвенских водорослей. Мой любимый.
Воины завтракали с большим аппетитом. Накануне, когда встали они лагерем, некоторые умельцы наловили рыбы. Так как в улове преобладала щука, решено было сварить на завтрак традиционный эресвенский суп лю-лю. Аромат от котелков мог свести с ума любого, тем более людей, населяющих берега Фиолетовой реки. Ведь они понимали, что очень скоро покинут приделы своей страны и теперь наслаждались каждым мгновением, проведённым на родной земле, каждым традиционным блюдом, приготовленным по старинным рецептам. Люди остро ощутили любовь к своим традициям, к Родине, над которой нынче нависла угроза. Последний раз они трапезничали на берегу любимой реки, им предстояло достичь Западного города, приграничного населённого пункта, чтобы затем вступить на путь войны в безрадостной коварной степи.
Завтрак сопровождался весёлыми песнями и говором, но вот наконец протрубили военные сигналы, и войско тронулось в путь. За спинами осталась Фиолетовая река. Какое-то время люди ещё слышали крики чаек, носившихся над водой, но вскоре родной берег исчез из виду. Весь день двигались воины на запад. Вечером, когда солнце позолотило облака, увидели они впереди городскую стену.
— Это Западный город? — взволнованно спросил Витмир.
— Да, сынок, он самый, — ответил басом Дорогвон.
— Мой родной дом, — добавил Саир и почему-то сделался мрачнее тучи.
— И Марус Краснослов отсюда родом, — вспомнил юноша, — как он там сейчас, в Золотых Садах?
— Думаю, отлично! — хохотнул Дорогвон. — С молодой-то женой да ещё и королевой.
— Он заслужил счастье как никто другой, — с улыбкой сказал Витмир, вспомнив друга.
— Хорошо, когда смелый и достойный мужчина встречает свою любовь, — согласился военачальник, — я рад за него. Правда теперь он гораздо ближе к логову врага, чем мы и, вероятно, ему раньше придётся вступить в противостояние с мощными ордами повелителя Мрачных гор.
При этой мысли Витмир содрогнулся, очнувшись от радостных воспоминаний о Марусе и Элине.
— В любом случае то, что он повстречал любовь, это прекрасно, что бы там дальше ни случилось, — серьёзно проговорил Саир, — ради любви стоит сражаться.
— Ты прав, Строгач, — согласился с ним Витмир, — я и сам мечтаю побыстрее разделаться с Варканом, чтобы моя любимая жена и наш малыш жили в безопасности.
— Мы все об этом мечтаем, — устало вздохнул Дорогвон.
Они приближались к городу. Местные жители высыпали из ворот встречать защитников Эресвена. Женщины несли яства и вкуснейший квас. Дети восторженно кричали, разглядывая доспехи и оружие прибывших. Основная часть армии расположилась на лугах возле города. Дорогвон же вместе с Витмиром, Саиром и ещё несколькими помощниками отправились к городскому управляющему, чтобы передать приказ короля о снабжении армии провиантом, а так же о пополнении её рядов горожанами. Правда Саир, к удивлению Витмира, не желал идти в город. Однако приказ Дорогвона не оставлял ему выбора.
— Я всё понимаю, Саир, — сказал охотнику военачальник, — но сейчас не время вспоминать обиды и бередить старые раны.
— В том- то и дело, что я не хочу бередить старую рану, — хмурился Саир, — ты-то знаешь об этом, как никто другой.
— Столько лет уж прошло, — увещевал мужчину Дорогвон, — а ты всё тоскуешь…
— Такая уж у меня душа оказывается ранимая, — проворчал Саир.
— Всё равно я приказываю тебе сопровождать меня. Да и потом нет никакой гарантии, что ты останешься жив. Так что это последний твой шанс увидеть родные места, — заявил военачальник.
Саир ничего на это не ответил, лишь недовольно взглянул на удивлённого этим разговором Витмира. Уже в сумерках воины проехали через дубовые ворота и вступили на мостовую, мощёную камнем. Цокот копыт гулко разносился в остывшем воздухе. Огни высокого с резными наличниками терема приветливо манили к себе. На крыльце встречал военачальника и его приближённых управляющий городом Ялик Нак, мужчина пожилой, но статный.
— Приветствую тебя, великий Дорогвон Алут! А так же и этих доблестных мужчин, — торжественно заговорил Ялик и прищурился, — О! Я вижу и Саир Мак здесь… что же, это будет весьма интересная встреча…
Саир молча поклонился управляющему, от чего тот явно смутился и потому несколько замешкался.
— Что же… прошу в мои покои, — наконец взял себя в руки Ялик.
Именитые гости последовали за управляющим и вскоре оказались в просторном зале, хорошо освещённом факелами. В центре помещения возвышались массивные деревянные столы, заставленные всевозможными яствами. Гости расселись на широких скамьях. И потекла за ужином серьёзная беседа. Дорогвон и Ялик Нак обсуждали предстоящую войну. Управляющий Западным городом сообщил, что городское ополчение уже готово воссоединиться с основным войском и что завтра выступают в состав эресвенской армии. Витмир внимательно прислушивался к разговору, но взглянув на хмурого Саира, решил понаблюдать за ним, чем вникать в беседу на военную тему. Саир пережёвывал пищу, упёрши взгляд в тарелку. Он не глядел по сторонам. Витмир заметил, что Ялик иногда беспокойно поглядывает на охотника. Жаркое в тарелках кончилось и пришло время испить по бокалу вина. В зал вошли женщины и девушки. Они несли глиняные кувшины, украшенные растительным орнаментом. В кувшинах плескалось янтарного цвета вино, ведь эти места славились своими виноградниками. Вдруг одна женщина, заметив Саира, выронила кувшин. Кувшин грохнулся на пол и разбился, разбрызгивая вокруг себя напиток. Саир исподлобья сверлил глазами незадачливую женщину. Ялик испуганно моргал глазами.
— Выйди вон, Викалина! — приказал он.
Женщина, подобрав полы своего платья, выбежала из зала. Саир заёрзал на скамье, а потом встал из-за стола и, извинившись, намеревался удалиться.
— Саир, я тебя прошу! — умоляюще воскликнул Ялик.
— Да всё нормально, — буркнул в ответ Саир, — я и так вижу, что мне здесь не рады. А военные планы можно и без меня обсудить. Дорогвон, плохая эта была затея, позвать меня сюда.
— Но я надеялся на примирение, — немного растерянно отозвался военачальник, — ты ведь не знаешь, что сын уважаемого управляющего Западным городом завтра отправляется вместе с нами…
— Что! Дамир Нак зачислен в городское ополчение? — вскричал охотник.
— Как и все боеспособные мужчины нашего города, — с некоторой гордостью подтвердил Ялик Нак, — и то, что он мой сын, не освобождает его от обязанности защищать страну. Потому-то я и хотел, чтобы ты посетил нас. Посетил, чтобы примириться со всеми перед лицом грозной опасности.
— Думать раньше надо было, — злобно ответил Саир, — очень нужно мне примирение с вашей семейкой!
— Саир, прошу тебя… — промямлил управляющий, но охотник уже вышел из зала.
Витмир в недоумении оглядел собравшихся, но по хмурым лицам понял, что никто ничего ему объяснять не собирается.
Тем временем Саир Мак вышел из терема и растерянно брёл в сумерках куда глаза глядят. Он сперва не заметил, что кто-то лёгкой походкой крадётся за ним следом. Мужчина остановился и взглянул в тёмное небо, украшенное звёздной россыпью. Он тяжко вздохнул, предавшись воспоминаниям. Вдруг что-то зашелестело у него за спиной. Саир быстрым движением обнажил меч и обернулся. Он замер, глядя на того, кто подкрался к нему. В неясном свете, падающим из окон домов, различил он взволнованное женское лицо. Охотник вложил меч в ножны и недовольно буркнул:
— Чего тебе?
— Саир, прошу тебя меня выслушать, — попросила та самая женщина, что уронила кувшин с вином в зале, — нам многое надо обсудить.
— Мне не о чем с тобой говорить, Викалина, — отозвался Саир, — твою тревогу я понимаю. Но не беспокойся, не буду я творить зло твоему Дамиру. А сейчас оставь меня наконец в покое!
Он хотел уйти, но женщина подбежала к нему и схватила за руку.
— Подожди, Саир! Выслушай же меня до конца! Я была не права и жалею о своём выборе.
— Неужели? — злорадно усмехнулся охотник, высвобождая свою руку, — и как тебя только осенило?
— Я несчастна в браке с Дамиром.
— Он что обижает тебя? — глаза Саира на секунду вспыхнули негодованием.
— Нет, нет, — возразила Викалина, — ничего такого ужасного не происходит.
— Тогда в чём дело? — рассердился мужчина, — что ты мне тут плетёшь?
— Просто я не нахожу в нём той любви ко мне, что была у тебя. Дамир хороший муж и отец, но меня он воспринимает только как свою тень. Ты же знаешь, как мечтала я заняться наукой, как хотела переводить древние книги на понятный для эресвенцев язык.
— Я помню, Викалина, ты всегда жаждала знаний.
— А ты всегда меня в этом поддерживал, — со слезами на глазах продолжала говорить Викалина, — но Дамир не такой. Как только я вышла за него, он стал всячески препятствовать моему образованию, так как считает, что женщины рождаются исключительно для семейной жизни, для обустройства быта и воспитания детей. Он и слышать ничего не желает о книгах и научных трудах. Эта его позиция усилилась с появлением на свет наших малышей. Дамир прекрасно относится ко мне и детям, но рядом с ним я чувствую себя в клетке.
— И зачем ты мне всё это говоришь? Того, что ты натворила с нами, исправить нельзя.
— Можно, Саир! Можно! — взволнованно залепетала Викалина.
— И как же? — изумился мужчина.
— Я хочу прожить с тобой всю оставшуюся жизнь! Тебе только надо остаться в живых. Кончится война, наступит мирная жизнь. Я готова убежать с тобой в Эресвен. Бросить здесь всё! Всю эту рутину, эту проклятую клетку!
— Ты сума сошла! — ужаснулся охотник, — ты хочешь покинуть законного мужа, которого сама же выбрала? Покинуть своих детей? Ты вообще думаешь, что ты говоришь?
— Но, Саир! Я поняла, что все эти годы любила лишь тебя!
— Если бы ты любила меня, ты бы и вышла за меня замуж, — дрогнувшим голосом отозвался Саир и отвернулся от Викалины, чтобы она не увидела навернувшиеся на его глаза слёзы.
— Саир! Не будь так жесток ко мне! Ты же любишь меня до сих пор! Что нам мешает быть вместе? — заплакала женщина.
— Нам мешает быть вместе предательство, — еле сдерживая дрожь в голосе ответил охотник, — твоё предательство, Викалина. Сперва ты предала меня, теперь же ты хочешь предать Дамира и ни в чём не повинных детей. Кто следующий в этом списке? Да, ты верно угадала! Все эти годы я страдал! Страдал от любви к тебе! Думал, что произошло какое-то недоразумение, что ты в каком-то безумном порыве расторгла нашу помолвку и вышла замуж за другого. И я боялся той минуты, когда мы встретимся и избегал её всеми силами. Однако вот эта минута! И знаешь, я даже рад, что наша встреча состоялась! Теперь я вижу, расставание наше не случайно, ибо по твоим речам видно, что предательство для тебя дело привычное.
— Не будь так жесток в своих суждениях, Саир! — умоляюще проговорила Викалина.
Саир же развернулся, чтобы уйти.
— Неужели тебе совершенно не жалко меня? — послышалось ему вслед. Мужчина обернулся и ответил:
— Жалко. Но ещё мне жалко Дамира. И себя…Прощай. Теперь я окончательно всё понял и больше не буду терзаться выбором. Твоим выбором. Неси за него ответственность сама.
Он приблизился к рыдающей Викалине, поцеловал её в золотоволосую макушку и решительным шагом удалился прочь.
Военачальник и его приближённые, в том числе Витмир, расположились на ночь в тереме Ялика Нака, управляющего Западным городом. Витмир не хотел ложиться спать, пока не найдёт Саира.
— Не ищи Строгача, дружок, — посоветовал ему Дорогвон, — он, вероятнее всего, вернулся в наш лагерь у городских стен.
— Но я не понимаю…почему? — изумился рыбак.
— Да тут у Саира нашего неприятная история приключилась. Можно сказать любовная драма, — ответил военачальник. Ты вот завтра сам у него и спросишь, если так интересно. Но не очень-то лезь к нему с расспросами, а то нарвёшься на грубость.
— Саир никогда не был грубым, — возразил Витмир, — строгим да, но не грубым.
— Когда теребят душевную рану, кто угодно может стать грубым, — отозвался Дорогвон.
На это Витмир не стал возражать и лёг спать.
На следующее утро Витмиру не терпелось оказаться в лагере и найти охотника. Однако когда это произошло, Саир был настолько в плохом настроении, что лезть к нему с расспросами молодой человек не стал, припомнив слова Дорогвона.
Войско готовилось выступать. Городское ополчение воины встретили ликованием и приветственными возгласами. Увеличившаяся армия продолжила путь к степи Отчаяния. Воители двигались теперь на юго-запад. Там далеко- далеко за суровой степью начинались Мрачные горы. В горах находилась цель их пути- Чёрный замок. Логово Варкана Гартари Витмир запомнил на всю жизнь. Битва в замке, которая стала последней для отважного Юлкана, часто снилась молодому человеку. Раньше он полагал, что только Ранарт Рахт так неистово желает обратить это место в крах, теперь же этого хотели многие, даже миролюбивый рыбак из Эриуса.
Вечером войско встало лагерем. Все знали, что это последняя ночёвка в родной стране. Они уже очень близко подошли к границе Эресвена. Витмир решил прогуляться перед сном. На некотором расстоянии от огромного костра он увидел толстое поваленное дерево, и восседающего на нём Саира Мака. Вот он, подходящий момент, чтобы удовлетворить своё любопытство. Витмир приблизился к охотнику и тоже уселся на древесный ствол.
— Прекрасный вечер, — попытался завязать разговор Витмир.
Саир молчал, погружённый в раздумья.
— И Западный город мне понравился, — продолжал рыбак, косясь на молчуна.
Дрова в костре трещали, и ярко-оранжевые искры взмывали в ночное небо, будто мотыльки. Подул ветер с севера, сделалось свежо. Юноша поёжился и закутался в свой плащ. Однако Саир словно не замечал ничего вокруг, он неотрывно глядел на огонь, и яркие языки пламени отражались в его стального цвета глазах. Витмир, решив, что и в этот раз не добьётся никаких объяснений, вознамерился уйти, но неожиданно охотник заговорил сам.
— Тебе в любви повезло больше, Витмир Лавк, чем мне, — монотонно произнёс Саир, — красавица-русалка ждала тебя и надеялась на счастливую встречу. Она готова была ради тебя бросить свои Болота, отца и сестёр.
— Это так, Саир, — согласился молодой человек и присел рядом с охотником на толстый древесный ствол.
— А меня вот ждать не стали, — продолжил грустным голосом мужчина. — А ведь я был одним из завидных женихов в городе. Так уж случилось, что родители мои рано покинули этот мир, и на воспитания взял меня Ялик Нак.
— Ялик Нак? — изумился Витмир. — Управляющий городом?
— Тогда он ещё не был никаким управляющим, — буркнул охотник, — а я был юн и беспечен. Родители мои оставили мне небольшое наследство, которого, впрочем, было достаточно на обустройство своего семейного гнезда. Работы я никогда не боялся. И охотился отлично, так что семью бы свою прокормил. Я сдружился с Дамиром Наком, сыном Ялика. Вместе мы промышляли в лесах к северу от Западного города. Дружба наша с каждым годом крепла. Вместе мы впервые отправились в степь Отчаяния искать сокровища.
— Разве в столь пустынном месте могут быть какие-то сокровища? — спросил Витмир.
— Разумеется! Сокровища есть в любой местности. Гарпиги издавна грабили соседние народы. Особенно любили они совершать набеги на жителей побережья Серебряного моря. Этот богатый край привлекал разбойников своими щедротами. Представляешь, сколько потом этих богатств осело в степи? Ведь гарпиги грабили и друг друга, поэтому частенько им приходилось прятать сокровища от своих же сородичей. А так как читать и писать они не умеют, то рисовали карты с указанием места хранения своих богатств. Практически у любого главаря гарпигской шайки есть такая карта и есть соответственно свой клад. Вот мы с Дамиром и совершали вылазки. Бывало под покровом ночи подкрадёмся к небольшому гарпигскому лагерю да и проникнем в шатёр, где главарь отдыхает.
— Разве гарпиги не охраняют лагерь? — засомневался в рассказе молодой человек.
— Нет, тогда не охраняли, — объяснил Саир, — они тогда были самоуверенны, а война была ещё далеко. Так вот мы с Дамаром проникали в шатёр и приканчивали главного гарпига. Обычно карту они хранят за пазухой, поэтому отыскать её не стоило труда. После этого мы исчезали также бесшумно, как и появлялись. Ну а потом оставалось лишь найти указанное на карте место.
— И вы с Дамиром находили клад? — всё больше поражаясь рассказу спросил Витмир.
— Находили, — подтвердил охотник, — только, как правило, сокровищ этих было недостаточно, ибо гарпиги постоянно вели междоусобные стычки между собой, и часть сокровищ чаще всего была утеряна. Довольные и чуть более богатые, чем были возвращались мы в Западный город. И так бы дружили мы с Дамиром Наком всю жизнь, да рассорила нас судьба. Дело в том, что нас угораздило влюбиться в одну девушку. Зовут красавицу Викалина. Всегда она была очаровательна и равной ей по красоте трудно сыскать не только в Западном городе, но и во всём Эресвене. Голубые глаза её, подобно небесам, манили за собой. Пшеничные русые волосы струились по плечам. Когда я её впервые увидел, она собирала в поле цветы, заливаясь звонким смехом. Викалина облачена была в сиреневое платье, украшенное красными рыбками. Она, казалось, порхала, будто бабочка, от цветка к цветку. Мы с Дамиром возвращались из степи Отчаяния с небольшой добычей. Друг мой, как увидел красавицу, так и замер, моргая глазами. Я же оказался более смел. Подошёл к Викалине и протянул белоснежную ромашку, которую успел сорвать. Девушка засмеялась и побежала прочь. Позже мы свиделись с ней в городе. Я купил у одной старушки, выращивающей цветы, милый букет и преподнёс его красавице.
— Ромашку ты не приняла в дар, так возьми же этот чудный букет, — сказал я тогда и почувствовал, как глупая улыбка расползается по моему лицу.
Она посмотрела на меня очень серьёзно, не смеясь на этот раз. Потом взяла в руки букет и кивнула головой в знак благодарности. Так мы и начали с ней дружить. Я не отходил от красавицы ни на шаг, ловя каждое её слово и каждый взгляд. Что тут сказать, влюбился я крепко. Ничего не замечал я вокруг себя, не замечал и злобных взглядов, которые бросал на меня друг мой. Дамир был исполнен печали, ибо тоже полюбил красавицу. И с ним она щебетала, как милая пташка, но моё общество было ей приятнее.
— Так что же произошло? — спросил Витмир. — Почему она всё-таки обручилась с Дамиром, а не с тобой.
— Эх, — вздохнул Саир, — печальная то история. Случилось так, что признался я Викалине в любви. И она ответила мне взаимностью и согласилась стать моей женой. Однако я осознавал свою бедность, и по этой причине решил ещё раз попытать счастье в степи Отчаяния. Я думал заработать на свадьбу, а простенький домишка у меня и так был. Дамиру предложил я составить мне компанию. Отправились мы в дальний путь. В тот раз нам сопутствовала удача менее, чем обыкновенно. У гарпига, которого мы убили, оказалась карта, но клада на указанном месте мы не обнаружили. Видно, его кто-то уже разграбил. Рассудив между собою, решили мы пойти каждый в свою сторону для того, чтобы скорее обнаружить ещё какой-нибудь гарпигский лагерь. Уговор у нас был такой: я должен был пойти на север, Дамир — на юг. Три дня пути должны были мы преодолеть и вернуться назад. Если бы кто-то из нас обнаружил гарпигов, то они бы стали следующей нашей целью. Я отправился в своём направлении, а друг же мой вместо того, чтобы следовать на юг, пустился прямиком в Западный город. Там, обсудив с отцом свои сердечные дела, получил он от родителя многие сокровища и принёс эти ценные подарки Викалине.
— Но она, конечно, не согласилась принять их? — увлечённый повествованием полюбопытствовал Витмир.
— Дары эти ей были ни к чему, — отозвался Саир, — да только появилось одно важное обстоятельство. Дело в том, что пока мы странствовали, из Эриуса пришёл королевский приказ. Король назначил Ялика Нака, отца Дамира, управляющим Западного города. Теперь Дамир сделался видным женихом. Он, расхрабрившись, сделал невесте моей предложение руки и сердца.
— Неужели она согласилась? — возмутился Витмир.
— Да, согласилась, — печально промолвил Саир, — новый статус Дамира оказался для неё привлекательнее, чем простой охотник. Она дала согласие стать женой моего друга.
— Да какой же это друг? — негодовал рыбак. — Это подлец!
— Подлец или нет, тем не менее, когда я объявился накануне их свадьбы и узнал, что любовь моя больше не нужна Викалине, я пришёл в отчаяние. Ялик перепугался не на шутку за своего сына. Он приказал схватить меня и держать под стражей до окончания церемонии бракосочетания. Однако ярость моя была столь сильна, что не удержали меня никакие узы. Явился я к Викалине перед самым свадебным торжеством. Она перепугалась, но я с жаром кинулся к ней и проговорил:
— Викалина! Неужели предаёшь ты нашу любовь? Но ещё не поздно остановиться! Пока не стала ты законной женою другого, я всё ещё могу претендовать на твою руку. Скажи лишь слово, и мы сбежим с этой свадьбы!
— И куда же мы отправимся, охотник? В твою крошечную хижину?
— Мы отправимся в столицу! — заявил я. — В Эриусе я попрошусь в охотничью королевскую экспедицию. Буду добывать мясо щукоящеров, и мы с тобой разбогатеем.
Она молчала, такая прекрасная в свадебном наряде. Я жадно ждал от неё заветных слов, но услышал холодный и сдержанный ответ:
— Прости меня, Саир Мак, но я выбор свой уже сделала. Что ты мне можешь дать? Сколько ждать мне, когда ты разбогатеешь? Вот Дамир уже получил весомый статус в обществе.
— Но лишь за счёт своего отца! — вскричал я.
— Лучше уходи, Саир, — безразлично промолвила Викалина, — уходи один в Эриус, и пусть сопутствует тебе удача.
Витмир был так возмущён поступком девушки, что даже не находил слов, а Саир, вздохнув, продолжал свой рассказ:
— Словно вражеское копьё, поразили меня слова возлюбленной моей. Ничего не ответил я, а молча вышел вон. Вот так было разбито сердце отважного охотника. Я поклялся себе больше никогда не возвращаться в Западный город, а оно, видишь, как вышло всё. Да ещё теперь Дамир находится в нашем войске. Я не видел его ещё, должно быть, он старается не попадаться мне на глаза.
— Ну и история, — грустно произнёс молодой человек, — я даже представить себе не мог, что кто-то может поступить так с близким человеком.
— Все разные, — буркнул охотник, — тебе повезло встретить светлую и верную девушку. Я рад за тебя.
— Между прочим, спасибо тебе за то, что тогда, на Болотах дал нам с Марусом спокойно уйти. Ты отпустил нас навстречу приключениям и мы оба встретили любовь на своём пути.
— И это прекрасно, — устало улыбнулся Саир, — а теперь пойдём-ка спать, дружище.
Следующее утро было прощальным со страной Эресвен. Многим было не суждено вновь увидеть родину, но воины старались о том не думать. На лицах их отобразилась суровая решимость. Они стремительно приближались к границе. Ранняя осень была особенно прекрасна на желтеющих лугах, простиравшихся на запад и север от Западного города. Травы, напитавшись за лето силой и сочностью мягко покачивались на ветру. Летние цветы уже зачахли, зато земля была усеяна знаменитыми гладридисами. Эти растения росли лишь в этих местах. Их длинные узкие лепестки были свёрнуты в жгутики голубого, синего или пурпурного цвета. Они водопадом свисали к земле. В центре каждого такого цветка красовался розовый пушистый шарик с красноватой пыльцой. Гладридисы цветут в начале осени и стремительно отцветают, образовав синие удлинённые семена. Ещё до первого снега семена эти успевают созреть и упасть на землю. В почве они и зимуют. Из-за обильного цветения поля напоминали пурпурно-синие моря. Цветы гладридисов годились в пищу. Их сладковатый вкус мог заменить во время похода сладости. Когда войско остановилось на полуденный привал, а повсюду запылали костерки, Саир и Витмир принялись собирать съедобные цветы.
— Добавлю в чай, — мечтательно произнёс рыбак.
— А я их прям так ем, — Саир с наслаждением пережёвывал только что сорванный цветок.
— Интересно далеко ли ещё до границы? — задумался Витмир.
— Мы уже приблизились к ней, — сообщил Саир, — видишь те холмы на западе. В течение часа сможем мы до них доскакать. Ну а за холмами начинается степь.
— Там наверное совсем уныло и нет ничего интересного, не то что в Эресвене.
— Ну почему же нет ничего интересного? Очень даже есть, — возразил охотник. — Например ползущие камни.
— Ползущие камни! — поразился молодой человек.
— Именно так, ползущие камни, — подтвердил Саир.
Тут к ним начали подходить люди, чей слух поразился от известия о необычном явлении.
— И что это зак камни такие? — спросил один пожилой воин, недоверчиво прищурив левый глаз.
— Это довольно внушительные булыжники, — пояснил охотник, — ростом с человека или чуть меньше. Они встречаются в во всех частях степи Отчаяния. Но что самое интересное, камни этим ползают группами.
— Да ты придумываешь всё, Саир! — рассмеялся худощавый юноша с несоразмерно длинной головой. — Где это видано, чтоб камни ползали?
— Не хочешь, не верь, — буркнул Саир, — а я их сам видел.
— Не может быть этого! — проговорил пожилой воин, что щурил глаз.
Несколько голосов загалдели, перебивая друг друга. Большинство воинов с недоверием отнеслись к словам охотника. Они подсмеивались над его утверждением, но открыто хохотать боялись, памятуя о грозном нраве мужчины. Вдруг гул голосов перекрыл зычный голос:
— Саир Мак не лжёт вам, друзья!
Все обернулись и увидели воина средних лет. Он был высокий и статный, русые волосы его прибраны и перевязаны лентой. Густая борода пшеничными волнами покоилась на кольчуге.
— Я утверждаю, что камни в самом деле ползают, — вновь повторил воин, — или же мои слова вы хотите подвергнуть сомнению?
— Нет, Дамир, конечно нет, — загудели голоса.
Так Витмир впервые увидел Дамира Нака, сына управляющего Западным городом.
Дамир стоял, оперевшись на боевой топор и его серые глаза жёстко глядели из-под густых нависающих бровей.
— Я много раз путешествовал по степи Отчаяния вместе с достопочтенным Саиром Маком, — сказал Дамир, — и смею вас уверить, что в словах охотника нет неправды. Ползучие камни существуют! С незапамятных пор ползают они по земле, движимые колдовской силой. Вы спросите, откуда они взялись? А я отвечу вам. Происхождение столь причудливых каменных глыб связано с легендой. Согласно этому преданию, во времена войны Леонуса Мудрого с Каркинсом Злобным добрый волшебник призвал на помощь все свободные народы. Не стали исключением и жители побережья Серебряного моря. Тогда береговую линию населяли люди. Они вняли призыву Леонуса и, собрав ополчение, двинулись по его приказу к гарпигскому полуострову, где располагался замок Ужаса — логово негодяя. Много битв выиграли они. Люди поклялись в верности Леонусу и намеревались бороться со злом. Многие из них так и сделали, многие пали на полях сражений, кто-то сгинул без вести. Но был в армии людской один отряд, который встал на путь измены. Люди эти, пленённые обещаниями Каркинса, переметнулись на его сторону и напали на своих же земляков. Узнав об этом чудовищном поступке, Леонус Мудрый разгневался так, как никогда не гневался. Он наложил на предателей сильное заклятие, обратив мерзавцев в камни. С тех пор не знают изменники покоя. Ползают они по степи в надежде, что когда-нибудь получат прощение, а до тех пор души их не смогут покинуть этот мир. И пока мучаются они от проклятья и веками не находят себе покоя.
— Ну и дела! — присвистнул пожилой воин.
— Да, дела у изменников скверно выходят, — согласился Дамир, — эта история всем нам в назидание.
— А ты не имеешь ли ввиду себя? — гневно сверкнув глазами процедил Саир.
Щёки Дамира вспыхнули, а сам он напряг все мышцы своего тела, но не двинулся с места. Воины не захотели участвовать в конфликте, ибо многим была известна история вражды бывших друзей. Они поспешили прочь, к тому же уже звучали сигналы, сообщающие, что привал окончен. Дамир и Саир остались неподвижны. Они глядели друг на друга в упор, и каждый, казалось, не желал уступать сопернику.
— Я не просил заступаться за меня! — заявил Саир.
— А я и не заступаюсь, — улыбнулся Дамир, — просто рассказываю людям правду. Ты здесь ни при чём. Ну а что касается нас с тобой, так ведь я не виновен в том, что Викалина выбрала меня в мужья.
— Ты предал меня! — Саир гневался всё больше, сжимая кулаки. — Предал друга!
Тут Витмир, опасаясь прямого столкновения противников, встал между ними.
— Пойдём, Саир, — обратился он к охотнику, — трубят! Мы выступаем.
Нехотя развернулся Саир спиной к бывшему другу и направился к своей лошади. Дамир Нак проводил его тяжёлым взглядом и лицо его было хмурым, как осеннее ненастье.
Недолго войско продвигалось к холмам, за которыми начиналась степь Отчаяния. Миновав холмы, эресвенцы сразу почувствовали, что благословенная страна их кончилась и теперь вступают они на безрадостную землю. Сочные желтеющие луга с пёстрыми гладридисами остались позади. Трава всё редела и мельчала, пока покров её не сделался совсем скудным. Здесь, на полупесчаной почве растительность отличалась скудостью. Жёсткая трава не обещала лошадям хорошего питания, чем и озабочен был Витмир, но Саир быстро его успокоил:
— Лошади наши без питания не останутся. Не пугайся унылости пейзажа. В почве много земляных орехов.
— Чего? — не понял молодой человек.
— Земляных орехов, — повторил охотник. — Это такие плоды местных растений. Они созревают как раз к осени. Выглядят, как лесные орехи, только большие очень. Они и питательны. Лошади, учуяв их, бьют копытом почву и достают это лакомство. Причём таких орехов требуется не очень много, чтобы прокормить одного скакуна.
— А как они скорлупку раскалывают? — спросил Витмир.
— Дробят её копытом, — сообщил собеседник. — К тому же земляные орехи накапливают в себе много влаги, ведь корни этих растений уходят глубоко-глубоко в землю, достигая грунтовых вод.
— А людям можно есть эти орехи? — продолжал расспрашивать Витмир.
— И даже нужно, — повеселев немного, отозвался Саир, — плоды эти очень даже вкусные, если поджарить их на раскалённых камнях.
— Только с кострами проблемы будут, — уныло отозвался рыбак, — ни деревьев, ни кустарников нет тут.
— Зато есть много сухостоя, — не терял бодрость охотник.
Войско, вступив на вражескую территорию, стало продвигаться медленнее ввиду возможного нападения гарпигов. Вперёд был выслан отряд дозорных. Небольшие холмы пересекали местность вплоть до горизонта. Мельчайшие камни скрипели под копытами. Небольшими островками желтела на земле трава. Как раз корневища этих растений и образуют земляные орехи. Витмир, увидев, что этих растений довольно много, утешился и больше не опасался голода или падёжа лошадей из-за недостатка питания. Осеннее небо поражало холодной голубизной, контрастирующей с желтовато-охристым пейзажем. Ни деревьев, ни кустарников видно не было. Лишь высокая жёлтая трава. Ветер шевелил её стебли, и тихий шелест наполнял воздух. Грохот от цоканья копыт казался неимоверно сильным в этом пустынном краю. Тишина, нарушаемая передвижением эресвенцев, пугливо старалась заглушить всякий шум. Везде царила какая-то еле ощутимая враждебность. Птицы не пролетали по лазурному небу, не прошмыгнул перед лошадьми ни один зверь. Витмиру даже начало чудиться, что они вступили в какое-то царство мёртвых. Скудный пейзаж и тишина подчёркивали безжизненность этих мест. Но всё же каждый воин знал, что чувство это обманчиво и за любым холмом могут таиться бесчисленные враги.
Солнце начало клониться к западу. Оно посылала свои прощальные лучи в спины эресвенцев. Пришло время останавливаться на ночлег. Дозорные вернулись с добрыми новостями- на многие мили впереди враги не обнаружены. Это обстоятельство позволяло разжечь костры. Всё равно холмы скроют пламя из вида. Витмиру было поручено помогать стряпать ужин. Решено было к походному провианту добавить и земляных орехов. Юноша, вместе с прочими воинами, выкапывал эти плоды. Это оказалось гораздо проще, чем он предполагал.
— Жаль Маруса Краснослова здесь нет! — говорил он. — Вот кто поистине оценил бы здешние растения. Ещё, наверное, и сочинил бы что-то.
Но Марус был далеко от этих мест, и Витмиру ничего не оставалось делать, как надеяться, что когда-нибудь он сможет поведать другу о своём путешествии по знаменитой степи.
Вскоре повсюду полыхали костерки. Они были небольшие, так как топливом служили пучки сухой травы с толстыми стеблями. Огонь поддерживали лишь для того, чтобы разогреть на нём пищу, да обжарить земляные орехи. Орехи эти оказались приятны на вкус. Немного сладковаты и очень сытны. Рассёдланные лошади копытами добывали их из-под земли и поглощали с большим усердием. Ужинать закончили уже, когда стемнело. Выставили часовых. Стояли на часах и Саир с Витмиром. Они прислушивались к ночным шорохам, иногда переговариваясь в пол голоса. Внезапно Саир поднял одну руку вверх, а указательный палец другой руки приложил у губам, призывая к тишине. Молодой напарник его в недоумении моргал глазами.
— Слышишь? — после длительного молчания спросил охотник.
— Нет, — признался Витмир. — А что я должен слышать?
— А ты послушай, — призвал его старший товарищ.
Витмир напряг слух. Сперва ничего не насторожило его, но потом до ушей его донёсся еле слышный скрежет. Причём создавалось впечатление, что он доносится с разных сторон одновременно.
— Ползут, — прошептал охотник.
— Кто ползёт? — с дрожью в голосе спросил Витмир.
— Камни, — послышался краткий ответ.
Молодой человек всё ещё не верил в россказни о ползущих камнях. Но теперь ему сделалось жутко при мысли о возможной правдивости этой истории.
— Пойдём, глянем на это диво, — неожиданно предложил Саир.
— Да ты что! — запротестовал его напарник. — Нам же пост покидать нельзя!
— А мы и не покидаем, — отозвался мужчина, — камни-то недалеко, вот за этим склоном.
Рядом и в самом деле был небольшой холм. Именно оттуда доносился скрежет.
— Там темень такая… — начал было проявлять малодушие рыбак.
— А мы факел сделаем, — невозмутимо заявил Саир. — Трава эта жёлтая долго горит, так как плотные стебли у неё, хоть и сухие. Возьмём самые толстые стебли, обмотаем их травой, вот и готов факел. Правда он прогорит гораздо быстрее обычного факела, но мы всё-таки успеем разглядеть это чудо.
— А если вдруг гарпиги? — всё ещё сомневался Витмир.
— Нет рядом никаких гарпигов, — усмехнулся Саир, — камни эти не ползают, когда гарпиги рядом.
— Ну хорошо, вздохнул рыбак, — будь по-твоему.
Саир принялся выполнять свой план. Он быстро соорудил два факела, поджёг их, и два дозорных отправились обследовать близлежащий холм. Как только Витмир приблизился к склону, он уловил движение. Оно было сродни неторопливому шевелению старческой походки. Большой, с человеческий рост, камень действительно полз. Медленно, но полз! Витмир протёр глаза, однако видение никуда не исчезло. Камень передвигался, скрежеща песчинками, попадавшими под него во время движения. А с другой стороны холма навстречу этому камню полз ещё один! И ещё. И ещё! Юноша насчитал десять ползущих друг к другу булыжников.
— Витмир, тот дар, что преподнёс тебе Луговик, с тобой? — прошептал Саир.
— Да, — шёпотом ответил молодой человек и достал стеклон, осколок стеклянного озера.
Саир молча взял из рук юноши таинственный предмет. Одной рукой он направил стеклон на ползущий камень, а другой рукой, держащей факел осветил пространство около загадочного булыжника. Оба воина начали пристально вглядываться в прозрачный осколок волшебного озера. Сперва через него был виден камень, но очень скоро изображение начало рябиться, словно водная гладь от дуновения ветра. И вот мужчины к своему изумлению увидели вместо камня сгорбленного человека с озлобленным лицом. Он полз по земле на четвереньках, его уродливая физиономия то и дело скалилось, а одежда, походившая больше на старое рваньё, была вся в грязи. Витмир отшатнулся от неприятного видения. Как только он посмотрел на страшного человека не через стеклон, вновь увидел вместо него ползущий камень. Саир ещё немного понаблюдал за кошмарным зрелищем, а потом дрожащей рукой вернул Витмиру чудесный подарок Луговика.
— Значит легенды не врут, — прошептал он рыбаку, — и камни эти в самом деле являются воинами, предавшими когда-то Леонуса Мудрого и своих земляков… Поразительно! Сколько веков они уже так ползают по степи Отчаяния? Это же пытка, длящаяся сотни лет!
— Пойдём отсюда, — буркнул молодой человек, которому сделалось жутко от того, что он увидел.
Дозорные вернулись на свой пост, но ещё долго до их слуха доносилось шуршание и царапанье каменистой поверхности о грунт. Скоро их сменили следующие часовые и до утра не произошло больше ничего необычного.
А в эти ночные часы далеко на северо-западе от того места, где ночевали воители, светились окна замка, окружённого горными хребтами. Варкан Гартари по своему обыкновению стоял у окна и вглядывался в темень. Он нервно теребил полы своего кафтана, вышитого золотом. Колдун нервно ожидал чего-то. Против обыкновения в эту ночь в Чёрном замке горели все окна, а не только окно в покоях тирана. Гарпиги во дворе тоже ожидали какого-то события. Гарпиг Ортан, правая рука повелителя Мрачных гор, стоял позади хозяина и напряжённо вслушивался. Вдруг вдалеке со стороны Серебряного моря послышались звуки рожков и барабанная дробь. Гарпиги тут же засуетились, открывая ворота замка и выстраиваясь по обе их стороны в шеренгу.
— Они прибыли, господин, — глухо прорычал Ортан.
— Наконец-то, — торжествующе проговорил Гартари, — пошли за моими дорогими родственниками: за Латом и Адирой. Они должны присутствовать при создании этого великого союза.
— Слушаюсь, мой господин, — отозвался Ортан и поспешил исполнить поручение.
Прошло не менее часа, прежде чем около замка появились чёрные силуэты, передвигающиеся не стройными рядами, а хаотично, словно стая диких зверей. Лишь наличие знамён, да барабаны указывали на то, что это была армия, а не сброд бродяг. Варкан, Лат и Адира встречали гостей внизу, облачившись в свои лучшие наряды. Наконец таинственное войско остановилось возле самого замка, а через его ворота прошёл небольшой отряд. Гарпиги, стоящие смирно, держали в руках факелы, освещающие внутренний двор замка. Свет этот позволил разглядеть прибывших. Это были пешие воины очень свирепого вида. На первый взгляд могло показаться странным, что у воинов нет с собой никакого оружия, но тем не менее Варкан возлагал на них очень большие надежды.
Отряд остановился. Рослые мужчины ни чем не отличались от обычных людей, разве что взгляды их были исполнены злобы.
— Приветствуем тебя, повелитель Мрачных гор, — прохрипел статный воин, облачённый в грубую одежду из шкур.
— Здравствуй, славный Васенчук, повелитель оборотней Заморских земель! — ответствовал Варкан, — благосклонность судьбы привела тебя и твою многочисленную стаю в наши края! Я давно уже жаждал заключить взаимовыгодный союз с оборотнями. И вот этот исторический момент настал! Полгода назад послал я к тебе послов с предложением поддержать меня в войне за обладание Свободными Землями. Когда же гонец твой прибыл с вестью о том, что вы намереваетесь погрузиться на корабли и готовы пересечь Серебряное море, сердце моё возрадовалось, ибо той силы на которую я рассчитывал, я не получил. Теперь же, когда у меня появились столь грозные союзники, сомнений в победе быть не должно. Уверяю вас, оборотни получат славную награду и станут полновластными хозяевами здешних земель. Итак, прошу тебя, Васенчук, проследовать за мной в мои покои, чтобы заверили мы друг друга в дружбе и разработали план действий.
Васенчук задрал голову к небу и победоносно завыл, прямо как настоящий вожак волчьей стаи. Тут же отозвались на этот вой тысячи голосов. Главарь оборотней приблизился к Варкану и вместе они, сопровождаемые Ортаном, Латом и Адирой, проникли внутрь замка. Гарпиги, оставшиеся во дворе, немного побаивались гостей. Они дрожали, заслышав говор свирепых существ.
Тем временем союзники расположились в покоях Гартари.
— Угощайся, дорогой Васенчук, — Гартари указал гостю на яства, которые уже успели принести слуги.
— Давай лучше сразу к делу! — нетерпеливо рявкнул предводитель оборотней и почесал у себя за ухом, — нам не терпится вступить в войну.
Он погладил свою чёрную не очень длинную бороду и оскалился.
— Вот поэтому я уважаю оборотней, — усмехнулся Варкан, — им подавай битвы и великие свершения. Как раз сейчас настало время для славы.
— Ты предлагаешь нам напасть на обертлугов? — злорадно прорычал Васенчук.
— О, с этими щенками справятся и мои гарпиги. Для оборотней я приготовил более важное дело. Нужно остановить и уничтожить войско эресвенцев, которое сейчас движется сюда, пересекая степь Отчаяния. Как только вы это сделаете, вам откроется путь на Эресвен. Это богатейшая страна! Я позволяю вам уничтожить её население, заполонить их города и сёла. А когда вы захватите Эриус, столицу этого государства, то поистине узрите многие сокровища. Ты, Васенчук, воссядешь на королевском троне, уничтожив прежнего правителя. Сохраните жизнь некоторым из жителей, чтобы стали они вашими рабами. Этим краем я дозволю вам властвовать под моим началом. Поверьте, в Эресвене вам будет раздолье.
— Красиво говоришь, Варкан, — злобно сверкая глазами отозвался Васенчук, — да так ли богата та страна?
— Эресвен славится своими плодородными землями и богатыми рыбой водами, — вмешалась в переговоры Адира, двоюродная сестра Варкана, — уж поверь, вы обогатитесь!
— Раз так, то дело это стоящее, — согласился предводитель оборотней, — мы готовы выступать хоть завтра!
— Отлично! — обрадовался Гартари. — Я покажу тебе карту и расскажу по какому пути движутся эресвенцы, а так же, как добраться до их страны. И ещё. Я дам вам всем колдовское зелье, которое позволит вам оборачиваться чудовищами не только в ночное время, но и днём.
Оборотень алчно сверкнул глазами.
— Достопочтенный Васенчук, — вновь обратился к оборотню Варкан, есть к тебе у меня ещё одна просьба. Выдели маленький отряд для важного задания. Пусть это будут самые злобные твои бойцы.
— Что за задание должны они исполнить? — приподнял густые брови Васенчук.
— У обертлугов в плену находится моя дорогая племянница, Милена. Необходимо доставить её сюда, в замок. И ещё одно дело предстоит этим воинам. Нужно во что бы то ни стало убить Ранарта Рахта!
— Про Рарика Рахта я слыхал, — проговорил оборотень, — а этот, судя по всему, сын его?
— Совершенно верно, — подтвердил Варкан, — после гибели отца он возглавил Вулквонс. Его войско защищает от моей армии Золотые Сады. Нужно сломить их сопротивление. Если Ранарт погибнет, обертлуги не смогут продолжать войну без своего предводителя.
— Что ж, это достойная цель, — согласился Васенчук. — Итак, решено! Я поведу своих воинов в степь Отчаяния навстречу ничего не подозревающей армии Эресвена. Несколько сотен оборотней, которых я отберу из числа самых свирепых, приступят к уничтожению вулквонского князя и к доставке твоей племянницы в Чёрный замок.
— Я знал, что не ошибся в тебе, Васенчук, — с торжествующей улыбкой проговорил Варкан Гартари, и приближённые его радостно захлопали в ладоши, приветствуя новых военных союзников.

Глава 7
Буря в степи

Утреннюю дымку пронизывал холодный ветер, налетевший с Мрачных гор. Воины, кутаясь в плащи, угрюмо смотрели вперёд, стараясь пронзить зорким взглядом туман. Белые его клочья повисли над землёй, напоминая о приближении сурового времени года. Ласковое сентябрьское солнце сменилось на хмурое небо октября. Всё живое с недоумением взирало на бесконечную вереницу всадников, стремящихся на северо-запад. В то время, как звери и птицы готовились к зимовке, люди направлялись в самое сердце сурового края, вызывая этим удивление четвероногих и пернатых степных обитателей. Но у людей выбора иного не было. Время неумолимо неслось, приближая кровавое противостояние. С врагом необходимо было разделаться как можно быстрее.
Ближе к полудню туман рассеялся. Воины приободрились. Солнце, повеселев немного, подмигивало эресвенцем, выглядывая из-за дымчатых туч.
— Будет совсем скверно, если начнутся дожди, — уныло пробубнил Витмир.
— Не волнуйся, — успокоил его Саир, — здесь даже осенью дожди редкость.
— Это хорошо, потому что меня угнетает здешний безрадостный пейзаж, — вздохнул молодой человек.
— Не грусти, — хлопнул его по плечу старший товарищ, — скоро ты увидишь такое зрелище, что наконец оценишь очарование степи.
— Да неужели, — удивился рыбак, — и что это за зрелище такое?
— Рождение жёлтых бабочек, — ответил Саир.
— Каких ещё бабочек? — изумился ещё больше юноша.
— Бабочки эти живут лишь в степи Отчаяния. Они называются пустынницы, хотя им пришлось бы в пору название, связанное со словом «степь». Однако местность эта дейсвительно пустынна, поэтому и название такое закрепилось. Пустынницы всё лето ползают блеклыми гусеницами, поедая жёсткую траву. В начале осени они забираются на жёсткие травяные стебли и, усевшись на них, замирают. Куколок эти насекомые не образуют, поэтому их перерождение происходит у всех на глазах.
— Любопытно, — оживился Витмир, — уж который раз я жалею, что нет рядом со мной моего лучшего друга.
— Это ты о Краснослове? — догадался Саир.
— О нём, — подтвердил молодой человек, — представляю, какие бы он былины сочинил, побывав в здешних местах.
— Думаю, он и в Золотых Садах найдёт для себя вдохновение.
— Самое главное вдохновение он для себя уже нашёл, — улыбнулся Витмир, вспомнив Элину, и тут же почувствовал щемящую тоску от расставания с собственной супругой. Марусу повезло больше, он не разлучается со своей венценосной женой. Вместе они встречают опасности суровых дней. В тоже время Витмир был рад, что Лилия далеко от военных действий. Так ему было спокойнее. Элина всё-таки воительница, умеет за себя постоять. А Лилия такая нежная и хрупкая… Нет! Не место ей на войне! Уж лучше временно с нею разлучиться, чем опасаться всё время за её жизнь.
Войско продвигалось к своей цели. И хотя лошади не сбавляли темп, путешествие затянулось. Уже две недели прошло с тех пор, как вступили эресвенцы в безрадостный край. Гарпигов нигде не было. Ползающие камни они видели ещё один раз и то из далека. Уныние облепляло душу от такого однообразия.
Однажды, миновав плоский, но обширный холм, воины увидели необычное зрелище. Перед ними открылся удивительный вид на целое поле восхитительно-прекрасных цветов. Некоторые даже сперва подумали, что это мираж.
— Что за чудо такое? — поразился Дорогвон Алут.
— Это, действительно чудо, военачальник, — отозвался Саир.
— И ты знаешь, что это за цветы? — спросил Дорогвон.
— Это не цветы, — ответил охотник, — это бабочки.
— Бабочки? — послышался хор изумлённых голосов.
— Они называются пустынницами, я уже рассказывал о них Витмиру. Посмотрите, эти жёлтые лепестки, совсем не лепестки, а сложенные крылья. Гусеницы пустынницы не заворачиваются в кокон и перерождаются в бабочек прямо под открытым небом. В октябре этот процесс завершается, тысячи новорождённых красавиц вспорхнут в воздух и понесутся к побережью Серебряного моря, где и впадут в спячку, забившись в щели прибрежных скал. Там они будут спать до весны. А весной их полёт будет ещё прекраснее.
— Так как же нам ехать по этому полю из бабочек? — спросил кто-то из воинов.
— Но не объезжать же их, — отозвался Дорогвон, — жаль, конечно, топтать красоту такую, но на объезд нет у нас времени.
Военачальник тронул коня и первый приблизился к удивительному желтеющему полю. На первый взгляд оно выглядело именно как цветочное поле. Жёлтые лепестки пестрели на фоне каменистого пейзажа. Дорогвон вступил в это цветочное царство, и тут всё вокруг пришло в движение! Внезапно цветы зашевелились, замелькали золотистые пятнышки, послышался шелест. В воздух взмыли жёлтые лепестки, будто ветер их оторвал и закружил в вальсе, словно осенние листья. Но то были не листья. Воины с изумлением увидели, что мнимые лепестки оказались крыльями прекрасных насекомых. Бабочки образовали сплошную шелестящую яркую тучу. Они роились над людьми, встревоженные ими. Хотя бабочки и собирались взлететь в скором времени, но эресвенцы приблизили эту минуту. Яркое зрелище восхитило воинов. Ещё долго насекомые беспокойно порхали над задранными вверх головами, а потом устремились на запад, к морю.
— Вот это да… — протянул Дорогвон, — уж стар я, а такого ещё не видел.
Витмир, тот и вовсе был временно лишён дара речи от восторга. Ещё потом долго обсуждалось на привалах это событие. Но вскоре бабочки стали казаться давнишним и чудным видением, ибо вновь потянулись унылые разнообразные дни. До конца ноября не было никаких значимых событий, только бесконечная степь. Видно, от скуки, Дамир Нак, бывший друг Саира, начал то и дело задевать охотника. То шуточку злобную про неудачников в любви позволит себе в его присутствии, то усмехнётся, глядя в упор на него. Саир как мог игнорировал эти знаки недоброжелательности, но конфликт был неизбежен.
Он вспыхнул внезапно, хоть и назревал длительное время. Саир в тот день был в карауле в первые ночные часы. Тишину нарушал лишь треск небольшого костерка, пожиравшего сухую траву. Огонь угасал. Внезапно перед охотником выросла фигура. Саир выхватил меч, однако тут же услышал знакомый голос:
— Потише, приятель, — предостерёг его Дамир, — это я.
— Какой я тебе приятель? — злобно процедил часовой, — знать тебя не желаю и лучше было бы тебе убраться подобру-поздорову отсюда.
— Ишь какой злопамятный, — хохотнул Дамир, — но позволь тебе напомнить, что статус мой теперь повыше твоего. Я ведь нынче сын управляющего Западным городом, а ты кто? Ни кола, ни двора, неудачник одним словом.
От таких слов в груди охотника воспламенился гнев и стал, подобно пожару, распространяться по душе.
— Так что не указывай мне, когда и куда проваливать, — продолжал говорить Дамир, словно не замечая сжатых кулаков собеседника, — такие простаки мне не указ!
И тут Саир совершил то, что сам от себя не ожидал. Он кинулся на наглеца и нанёс ему хороший удар по физиономии. Дамир свалился на землю, но тут же вскочил, уклоняясь от нового удара. Охотник как ни обещал себе много раз не реагировать на дерзость соперника, всё же поддался гневу. Он схватил противника за горло да так сдавил, что у Дамира потемнело в глазах, но это не мешало ему наносить удары ногами. К счастью возню эту услышали, и несколько воинов принялись разнимать дерущихся.
— Что здесь за безобразие? — гневно прокричал Дорогвон, прибывший на место происшествия и оглядев тяжело дышавших мужчин, удерживаемых товарищами от новых попыток выяснить отношения, — у нас армия или какой-то сброд? Я требую объяснений! Из-за чего драка?
Но Дамир и Саир молчали, гневно поглядывая друг на друга. Витмир с волнением ожидал, какое наказание постигнет его друга.
— Вот что, — немного успокоившись, произнёс военачальник, — вражда ваша не идёт на пользу общему делу. Перед лицом опасности необходимо забыть о распрях. Разве вы этого не понимаете? А что если бы вы перебили сейчас друг друга, а? Вот что? Раз хотите рисковать своими жизнями, то рискуйте с пользой. Дозорные наши, которых я два дня назад выслал вперёд, не вернулись. Я поручаю тебе, Саир Мак, и тебе, Дамир Нак, отправиться по их следам и выяснить причину их задержки. Вы поняли меня?
— Да! — выкрикнули оба соперника.
— В таком случае на рассвете вы выступаете, — заключил Дорогвон.
Когда все разошлись, Витмир подошёл к военачальнику и начал просить:
— Дорогвон! Ты же умён и опытен. Разве можно посылать на разведку двух недругов! Всё что угодно может произойти.
— Юноша, — ответил Дорогвон, — отправляя их на совместное задание, я надеюсь на возрождение если не дружбы их, то хотя бы более доброжелательного отношения друг к другу. Пусть же они сплотятся перед лицом опасности.
— Но это может поставить под удар всю армию! — негодовал Витмир.
— Молодой человек, я прекрасно знаю их обоих и поэтому уверен, что на время такого важного задания они забудут о своей вражде ради общего блага.
— Тогда отправь и меня с ними! — потребовал Витмир.
— Нет, тебя я отпустить с ними не могу, — не согласился военачальник, — ты единственный из всей армии, кто был в Чёрном замке. Тебя надо беречь, ведь твои знания об этом месте могут пригодиться при штурме.
Наступило утро, принёсшее с собою первый зимний день. Природа, будто зная об этом, одарила эресвенцев первым снегом. Сделалось сыро и промозгло. Саир и Дамир хмурились, выслушивая последние наставления Дорогвона. Затем они торжественно пообещали, что будут сдерживать личную неприязнь друг к другу, а выяснения отношений оставят до лучших времён. Витмир с тревогой проводи их взглядом. Первым ехал Дамир, неприятель его передвигался следом за ним. После того, как вновь посланные разведчики скрылись из виду, пришло время остальному воинству трогаться в путь. Послышались характерные сигналы и звон кольчуг и лязг оружия заполонили окружающее пространство.
Два всадника мчались на север. Из далека они казались маленькими чёрными точками на огромной белоснежной поверхностью. Они ехали много часов подряд. Наконец лошади стали спотыкаться. Дамир первым остановил своего коня.
— Надо бы передохнуть, — сухо сказал он спутнику и спешился.
Саир молча последовал его примеру. О костре не шло и речи, во-первых, мокрый снег увлажнил траву и мелкие кустарники, во-вторых, нельзя было обнаруживать себя, ведь где-нибудь поблизости могли оказаться гарпиги. Лошади, переведя дух, принялись жевать скудную растительность. С наступлением холодов зима промёрзла и теперь добывать земляные орехи стало куда труднее. Дамир достал из своего походного мешка покрывало и уселся на него, намереваясь перекусить. Саир в молчании бродил поблизости. Он то и дело всматривался вдаль, стараясь рассмотреть местность сквозь редкую белёсую пелену. Колкие снежинки падали ему на лицо и застревали в густой чёрной с проседью бороде.
— Не мешало бы и тебе перекусить, — буркнул Дамир, когда охотник проходил мимо. Саир не ответил ему. Он устроился на некотором расстоянии от него, достал кусочек вяленого мяса щукоящера и принялся пережёвывать эту питательную пищу. Саиру вспомнился последнее плавание эресвенцев на Русалочьи болота. Тогда он был руководителем охотничьей экспедиции. Отряд его стремился на промысел щукоящера. Саир вспомнил героический поступок Витмира, когда тот спас Маруса Краснослова на охоте. Вспомнил он и о романе Витмира и дочери Болотного царя, и о том, что долгое время молодого человека отказывались брать в это традиционное для эресвенцев странствие. «Интересно, — думал он, — если бы мы в тот раз не взяли Витмира Лавка и он не встретил бы на Болотах свою любовь, выходит, что и Болотный царь не послал бы его в Пещеру Желаний? Тогда бы ни Марус, ни Витмир не узнали бы о грозящей всему миру опасности…Что ждало бы Эресвен, да и все Свободные Земли, если бы не любовь рыбака и водяной девы? Как ни крути, а любовь во всей этой истории сыграла решающую роль. И сыграет её вновь…»
— О чём ты думаешь, Саир, — прервал его размышления спутник.
— Да так… — пожал плечами охотник, — ни о чём…
Он отвернулся от Дамира, показывая тем самым нежелание вступать с ним в беседу. Дамир сверлил стальным взглядом серых глаз его спину. Холодная ухмылка искривила его бородатое лицо. Через некоторое время два всадника вновь пересекали неприветливую степь. Остаток дня прошёл в полном молчании.
Когда сумерки начали сгущаться, путники стали подыскивать место для ночлега. Впереди был небольшой холм, склон которого мог защитить от ветра, разогнавшего тучи. Небо расчистилось. Медленно зажигались звёзды. Спешившись и ведя лошадей за поводья, воины подошли к холму. Лошади зафыркали и забили копытами.
— Что-то нервничают они, — проворчал Саир.
Дамир настороженно прислушался, а потом предложил:
— Давай заберёмся на вершину холма и оглядимся. Ночь светла от снега и из-за ясного неба. Может, удастся что-то разглядеть. Там же устроимся и на ночлег.
— Нас будет хорошо видно на вершине, — возразил ему Саир.
— Нас и на равнине хорошо было видно, — отозвался его спутник, — если враги поблизости то и так давно нас заметили. А на вершине мы хотя бы будем видеть, кто к нам пытается подкрасться.
Саир, промолчав, начал взбираться на холм. Вскоре оба воина достигли плоской вершины. Они не сразу поняли, почему лошади их вдруг заржали и вздыбились. Но, едва успокоив скакунов, мужчины огляделись и пришли в ужас. На вершине лежало несколько тел, припорошенных снегом. Воины осторожно приблизились к трупам. Дамир стряхнул пушистый снег с павшего воина и увидел на кольчуге характерное изображение: фиолетовые волнистые линии и три красные рыбки. Он горестно вздохнул и, прикрыв глаза рукой, тихо проговорил:
— Эмблема Эресвена…
— Проклятье! — вознегодовал Саир, — это наши дозорные! Как думаешь, давно они погибли.
Дамир осмотрелся.
— Прошлой ночью выпал снег, как раз перед тем, как мы покинули войско…значит трупы лежат здесь больше суток… Возможно, что товарищи погибли вчера…днём или вечером…но никак не сегодня, видишь, нет кровавых пятен, их снег укрыл. Давай-ка оглядимся как следует.
Дамир продолжил изучать место трагедии.
— Странно, — пробормотал он, — нет ни одной гарпигской стрелы… ничего такого, чтобы указывало на присутствие этих тварей.
Саир тем временем осматривал трупы. Четверо людей погибли явно не от нападения гарпигов. На горле каждого из них зияла страшная рваная рана.
— Погляди, Саир! — встревоженно призвал Дамир. — У некоторых воинов отгрызаны руки, у одного нога.
Саир молча взирал на страшную картину и недоумевал.
— Гарпиги так не сражаются, — задумчиво проговорил он, — может хищники какие?
— Ты прекрасно знаешь, что в степи Отчаяния нет крупных хищников: ни медведей, ни волков. Звери эти водятся в Мрачных горах, — заметил Дамир.
— Но мы уже близко от гор, может звери и забрели сюда? — предположил охотник.
— Вряд ли, — возразил ему спутник, — крупным хищникам здесь нечего делать, так как в степи нет подходящей для них добычи, да и гарпигов они остерегаются.
— Тогда кто убил наших товарищей? — спросил Саир.
Ответа он не услышал, зато услышал в отдалении протяжный вой. Оба воина замерли. Вой повторился. Тем временем полная луна показалась на небосклоне и осветила всё вокруг. Эресвенцы увидели, как с севера в направлении к ним движутся многочисленные точки.
— Это не волки! Уж поверь мне, опытному охотнику! — вскричал Саир. — Вой отличается от волчьего!
— Тогда кто же это? — с дрожью в голосе спросил Дамир.
— Ты знаешь, — проговорил охотник, — я так и знал, что слухи правдивы!
— Какие слухи? — нетерпеливо воскликнул Дамир.
— Дорогвон говорил мне, что будто бы он слышал об оборотнях, которых Варкан Гартари призвал к себе в союзники.
— Но они живут за Серебряным морем! — поразился страшной догадке Дамир.
— А что им мешало внять лиходею и приплыть в Свободные Земли? — спросил охотник.
Тем временем точки стремительно приближались. Теперь уже даже у Дамира не осталось сомнений в том, что это не волки, уж больно большими они были.
— Мы должны спрятаться! — призвал он спутника.
— Где тут спрячешься? — возразил охотник, — к тому же они нас учуют, будь уверен.
— Что же делать? — в голосе Дамира послышалось отчаяние. — Мы не можем погибнуть, не предупредив своих о новой угрозе!
— Правильно! — решительным тоном отозвался Саир. — Ты поскачешь назад, к нашим и предупредишь их об опасности, а я отвлеку неприятеля. Я поскачу на запад, как только ты удалишься достаточно далеко.
— Но ты погибнешь! — запротестовал Дамир.
— Лучше уж я, чем ты! У тебя жена и малые дети. К тому же я не собираюсь так просто сдаваться. Пусть эти твари ещё попробуют догнать эресвенского скакуна! — прокричал Саир, впрыгнув в седло. — Скачи же! На тебя вся надежда! Давай! Не подведи!
Дамир несколько мгновений колебался, но потом сел на коня и помчался во весь опор на юг.
В сгустившейся тьме он, обернувшись назад, уже не видел ни охотника, ни движущихся чёрных точек. Был только холм, как монолитная глыба чернел он при свете луны. Дамир всё удалялся от этого места, и сердце его защемило от тоски. Он с досадой думал о том, что так и не успел примириться с другом. А нынче так может выйти, что и не свидятся они более под этим небом. Дамир давно чувствовал угрызения совести, чувствовала их и Викалина. Они оба были предателями, и предательство связывало их даже больше, чем симпатия друг к другу. Но Дамир не хотел, чтобы между ним и супругой его пролегла тень погибшего охотника, поэтому он надеялся, что Саир Мак всё-таки выживет.
Саир спустился с холма и выжидал момент. Он хотел как можно ближе подпустить к себе оборотней, чтобы возбудить в них охотничий азарт, ведь в этом случае многие из них кинуться его догонять и за Дамиром погоня будет не так многочисленна. Свирепый вой приближался, лошадь под Саиром буянила от ужаса, стуча копытами о мёрзлую землю. Луна хорошо освещала местность. Когда охотник чётко различил самого огромного волка, чёрного, как недра земли, с горящими красными глазами, он закричал что было мочи:
— Эй! Поганые псы заморских земель! Зря сунулись вы в Свободные Земли, ибо, клянусь, не останется ни один из вас в живых, чтобы там ни обещал вам колдун!
Яростное многоголосое рычание взорвало морозный воздух. Саир пришпорил коня и во весь опор помчался на запад. Разъярённые чудища в большинстве своём кинулись за ним, но не гигантский чёрный волк. Он резко остановился и начал обнюхивать землю. Это был сам Васенчук, предводитель оборотней. Он прекрасно помнил, как накануне его стая разделалась с эресвенскими дозорными. Но вот явились новые, значит цель близка! Ещё немного и обнаружат они войско, которое пришли уничтожить. Васенчук был очень хитёр, и понял, что не даром эресвенец так медлил и лишь когда оборотни были близко помчался от них во весь опор. Он явно куда-то заманивает стаю. В ловушку? Хотя какая ловушка для оборотней? Уж больно грозные они воины. Васенчук обнюхивал землю метр за метром, и наконец напал на ещё один след, уводивший на север. Вот оно что! Всадников было двое, и пока один улепётывает к своим, чтобы предупредить об опасности, другой отвлекает внимание стаи на себя! Вожак недовольно фыркнул, заметив, что очень многие его сородичи попались на эту уловку и мчаться теперь в ложном направлении. Он задрал страшную клыкастую морду и требовательно завыл. Жуткий голос его заставил одуматься подчинённых, и большинство их них остановились, а потом и вовсе повернули назад. Однако некоторые продолжали преследовать Саира, они знали, что означает вой вожака, но знали они и то, что беглеца необходимо догнать и уничтожить. По этой причине, несмотря на приказ вожака, непокорные чудовища продолжали гнаться за охотником. Надо сказать, что у оборотней с иерархией слабовато. Часто решения вожака оспариваются амбициозными сородичами. Поэтому периодически в среде этих тварей происходят междоусобицы и кровавая грызня. Это обстоятельство дало некоторое время Дамиру, и он с большим отрывом мчался на юг. Лошадь его, вымотанная было дорогой, забыла свою усталость, понимая, что находится в смертельной опасности. Да и земляные орехи придавали ей сил, так как это очень питательные корнеплоды. Свежевыпавший снег был мягок и позволял копытам не скользить по замёрзшей почве. Однако и оборотням это помогало преследовать беглеца. Васенчук возглавил погоню, и началась смертельная гонка, от которой очень многое зависело.
Тем временем Саир продолжал гнать скакуна по степи, овеянной ночным мраком. Он то и дело оборачивался и видел, как красные точки движутся за ним. По мере того, как он продвигался на запад, точек становилось всё меньше, и вот уже наконец лишь несколько пар глаз пронзали тьму за спиной охотника. Оборотни устали выть и мчались за ним молча. Саир увидел впереди холмы и решил устроить засаду. Рискованно, но это единственный шанс выжить. Ведь оборотни могут бежать несколько суток подряд, а лошадь на это не способна. Саир заставил скакуна бежать ещё быстрее, и вот уже склоны холмов скрыли его от преследователей. Охотник огляделся и обнаружил каменистый выступ. Лошадь свою он привязал на видном месте к сухому тощему стволу. Животное могло бы выдернуть этот ствол, но оно уже очень устало. К тому же страх парализовал теперь скакуна. Саир, похлопав его по спине и прошептав на ухо что-то утешительное, спрятался за выступ и приготовил лук со стрелами. Во времена своего странствия по степи он многому научился, знал некоторые охотничьи хитрости. Только на этот раз дичью был он сам, и это ощущение неприятно шевелилось тревожными мыслями в его мозгу. Но надо было взять себя в руки. Разве мог он сдаться, когда война только началась? Умереть вот так, не совершив каких-то подвигов, мужчина не хотел. Хотя отвлечь на себя стаю оборотней, это само по себе кое-что да значит. Наступила тягостная тишина. Воя не было, но охотник прекрасно знал, что враги рядом. Он, притаившись, старался по возможности не издавать ни малейшего шороха. Внезапно где-то справа мелькнула тень. Лошадь заржала. Саир натянул тетиву и выпустил стрелу в огромную фигуру, кинувшеюся было к несчастному животному. В тот же миг раздался вой, в котором угадывались и боль, и злоба. Оборотень пал на землю, сражённый метким выстрелом. Стрела вонзилась в широкую грудь. Ещё несколько мгновений чудовище боролось со смертью. Увидев поражение сородича, к Саиру бросились ещё двое монстров. Первого он сразил, выстрелив в красный глаз. Второй попятился, но тут же совершил прыжок на неприятеля. Однако охотник уже успел натянуть тетиву и поразить и этого противника. Трое оборотней, умирая, приняли человеческое обличье. Это были страшные, лохматые люди, тело которых густо покрывали волосы. Один из них ещё корчился на снегу, подвывая от боли. Саир подошёл к нему и наступил ногой на окровавленную грудь.
— Что, тварь, подыхаешь? Я же предупреждал, что все вы здесь найдёте свою смерть!
— Рано радуешься… человек… — со злобой в слабеющем голосе отозвался умирающий, — нас тысячи, мы заполоним эти земли… к тому же Варкан дал нам волшебное средство, и теперь нам не нужно дожидаться ночи, чтобы обрести силу…
— Что ты несёшь, гад! — гневно вопросил Саир, но оборотень уже хватал ртом воздух в предсмертных муках и не мог более ничего ответить. Через несколько секунд тело его обмякло, а взгляд застыл, уставившись на луну.
— Поделом тебе! — торжествующе крикнул эресвенец. — Теперь ты просто падаль и труп не будет погребён с достоинством, а будет по кускам растащен стервятниками да воронами.
Охотник огляделся по сторонам. Облако заслонило ночное светило, и тьма теперь не позволяла хорошенько всё разглядеть. Лошадь всё ещё не могла успокоиться, но хозяин ласково погладил её по мягкой гриве.
— Ты у меня молодец, — подбадривал он напуганное животное, — выручил в трудную минуту.
Пока Саир разговаривал со своим верным четвероногим другом, внимание его рассеялось. К тому же он очень устал. Охотник не увидел, как за спиной его мелькнули два красных огонька. Они медленно приближались. Саир полагал, что уничтожил всех своих преследователей, но то был ошибочный вывод. Четвёртый оборотень был посообразительнее прочих. Став свидетелем гибели своих соплеменников, он затаился и выжидал удобный случай напасть на эресвенца. Саир скорее не услышал, а каким-то внутренним чутьём понял, что кто-то находится у него за спиной. Он резко отскочил в сторону как раз в тот момент, когда оборотень совершил свой прыжок. Зубы щёлкнули совсем рядом. Потом оба противника повалились на землю. Лук выпал из руки охотника, и в темноте он не мог увидеть, куда упало оружие. Оборотень кинулся на эресвенца, в последний миг тот уклонился в сторону и избежал укуса в горло. Но зубы монстра всё же вонзились в плоть охотника. Чудище вцепилось ему в плечо и принялось рвать кольчугу, причём весьма успешно, ибо мужчина услышал металлический хруст разрывающихся колечек. Внезапно Саир почувствовал режущую боль в плече, это оборотень добрался до его тела. Мощные челюсти сжимались и кромсали острыми клыками мышцы. Саир выхватил охотничий нож, спрятанный в голенище его сапога и вонзил лезвие монстру в глаз. То дёрнулся и издал жуткий хрип, кровь брызнула Саиру в лицо. Челюсти чудовища ослабли и, тело его, умирая, стало менять своё обличье. Вскоре перед эресвенцем лежал обнажённый мужчина с жёсткой щетиной на лице. Смерть сковала его руки и ноги. Саир повалился на спину, закрывая рану здоровой рукой.
— Проклятая тварь укусила меня! — запыхавшись выпалил он, обращаясь не известно к кому.
Надо сказать, что оборотни никогда не водились в Свободных Землях, и поэтому о них мало что было известно. Если что-то и было ясно про этих тварей, так это то, что они коварны, злы и чрезвычайно жестоки. На этом познания о них заканчивались. Лишь обертлуги знали о них, ведь их предки когда-то сами приплыли из-за моря. Тем более Леонус Мудрый часто рассказывал обертлугам, чем они отличаются от оборотней. Но вулквонцы были далеко, а эресвенцы мало что смыслили в древних сказаниях. Разве что Марус Краснослов знал некоторые легенды. Но и Маруса поблизости не было, поэтому Саир не подозревал, что не очень-то серьёзная рана обернётся для него серьёзными проблемами. Охотник обрадовался, заметив, что кровотечение не сильное, значит крупные сосуды не задеты. Да и кость цела.
— Вот и отлично, — сказал он лошади, с некоторым усилием поднявшись с земли, — похоже, что остальные твари повернули обратно и теперь преследуют несчастного Дамира. Но, надеюсь, мы с тобой выиграли для него немного времени, и теперь он мчится к войску с большим отрывом от врагов. Рана моя ерундовая, так что я вполне могу вернуться в строй.
Он забрался на лошадь и направился к эресвенцем, надеясь поспеть к битве, чтобы отомстить за погибших дозорных.
В это время немалое количество врагов мчалось за Дамиром Наком. Героический поступок Саира помог его сподвижнику выиграть время. Да и то, что оборотни уже несколько недель рыскали по степи и были весьма вымотаны, сыграло ему на руку. Лошадь его, хоть и устала, но мчалась во весь опор, опасаясь преследования смертоносных заморских тварей. Рассвет подёрнул дымкой небо. Звёзды исчезали постепенно. Русая борода Дамира покрылась белёсым налётом, так как температура воздуха существенно опустилась. Дамир лишь на короткое время позволил себе остановку. С немалым усилием он откопал промёрзлые земляные орехи и вознаградил свою лошадь за неуёмную скачку. Он знал, что впереди длинная гонка на выживание. Ещё несколько часов предстоит скакать до эресвенского войска, а потом, скорее всего, состоится битва. Эресвенец, переведя дух и накормив животное, вновь вскочил в седло. Минуты складывались в часы, а конца этой утомительной скачки не было. Дамир уже начал сомневаться, в правильном ли направлении он движется. Однако в сумерках увидел он отблески небольших костров, на которых эресвенцы подогревали воду. Костры эти были малы, ибо другого хвороста, кроме как сухой травы, не откуда было взять. Однако и эти костры были заметны на фоне потемневшего неба. Дамир помчался ещё быстрее. Его встретили радостными криками. Воины приветствовали того, кто смог бы разъяснить положение дел, принеся важные сведения. То, что Дамир привёз необходимые новости было видно по его озабоченному лицу и по тому, что он потребовал незамедлительную встречу с главнокомандующим. Воины всполошились. Поднялся гул. Дамир спешившись направился к Дорогвону Алуту. Главнокомандующий восседал на большом валуне и задумчиво курил трубку. Рядом чистил своё оружие Витмир. Дамир быстрым шагом приблизился к ним и доложил о своём возвращении.
— Где же Саир? — ошарашенно спросил Витмир.
Дамир рассказал всё, что произошло с тех пор, как они с Саиром покинули войско. Присутствующие с тревогой слушали этот доклад.
— Надеюсь, Саиру удалось выжить, — вздохнул Дамир.
Витмир внимательно посмотрел на гонца и, прищурив глаза, спросил:
— А откуда нам знать не прикончил ли ты своего попутчика? Всем известно о вражде между тобой и Саиром.
— Да как ты смеешь, щенок! — вспылил Дамир. — Я мчался сюда, рискуя жизнью ежеминутно, а ты подозреваешь меня в какой-то подлости!
— Я научен горьким опытом, — ответил молодой человек, — когда я стал свидетелем предательства Карира, военачальника Мохнатого Лога, что располагается у северной границе Вулквонса, тогда я понял, что в наше время верить кому-то на слово неблагоразумно. Почём нам знать, может, и нет никаких оборотней, и лежит наш Саир, поражённый вероломной рукой…
— Заткнись, наглец! — Дамир сжал кулаки и едва сдерживался, чтобы не броситься на Витмира.
— Успокойтесь вы оба! — приказал Дорогвон. — Ещё не хватало и вам разругаться. Ты, Витмир, поосторожнее с обвинениями такого рода, ибо они оскорбительны для любого честного человека. А ты, Дамир, прости юное сердце, которое ещё не научилось отличать предателей от друзей. Хотя Витмир и проделал нелёгкий путь к Пещере Желаний, он всё-таки ещё слишком юн, чтобы хорошо разбираться в людях. Я-то знаю, что ты не способен на предательство.
Дамир, немного успокоившись, проговорил, сверкнув на юношу глазами:
— Боюсь, что уже этой ночью тебе придётся убедиться в правдивости моих слов. Оборотни бегут сюда. Они наверняка уже рядом, так что ночка будет жаркой.
— Нам необходимо привести всё войско в боевую готовность, — заявил главнокомандующий и принялся отдавать приказы. Дамира отвели на мягкое ложе, чтобы он отдохнул. Выбившийся из сил дозорный мгновенно уснул, не обращая внимание на ту суматоху, которую произвели привезённые им новости.
Ночь уже перевалила за середину. Огни тушить не стали, так как от оборотней это бы всё равно не спасло, ведь у этих чудищ необычайно острые обоняние и слух. Они бы и в кромешной тьме обнаружили свою цель. Все напряжённо ожидали рассвета. Почти никто не спал. Дозорных выставили больше, чем обычно. Тишина повисла в воздухе. Эресвенцы переговаривались шёпотом, будто берегли силы перед предстоящей битвой. Больше всего их пугала неопределённость. Никто не знал, насколько силён и опасен противник. Сталкиваться с оборотнями до сих пор эресвенцам не приходилось. Наконец луна поблекла, как и большинство звёзд. Люди с облегчением вздохнули, ведь им было известно, что монстры эти обретают силу лишь в ночное время суток. Они ничего не знали о чародействе Варкана Гартари, о его колдовском зелье, которым он напоил Васенчука и его подданных.
И вот, когда все уже расслабились и перевели дух, один из часовых вдруг отчаянно закричал:
— Тревога! Тревога! Вижу неприятеля!
Да. Это были они. Оборотни. Несмотря на то, что лунная ночь кончилась, по степи мчались в сторону эресвенцев сотни монстров, походивших на огромных волков. Глаза их горели красными точками, пронзая тусклую утреннюю дымку. Вой и свирепое рычание доносились до слуха воинов, с замиранием сердца наблюдавших за приближении врага. Дорогвон, стряхнув с себя оцепенение, принялся раздавать приказы. Войско заняло оборонительную позицию. Васенчук бежал впереди своих подданных. Его чёрное лохматое тело походило на большую гору мускулов. Он первый кинулся в бой, вгрызаясь в эресвенца своими мощными челюстями. Несчастный даже не успел вскрикнуть, как был мёртв. Его разорванное горло свидетельствовало о беспощадности врагов. Начался настоящий кошмар! Хоть у оборотней и не было никакого оружия, но их клыки и когти кромсали эресвенцев не хуже самых острых мечей. Повсюду слышались крики, рычание, проклятья и вой. Дамир, спавший на своём ложе, вскочил и не сразу сообразил, в чём дело. Однако, поняв, что случилось наихудшее, он схватил меч и смело ринулся в бой. Надо сказать, что эресвенцы сражались мужественно, не взирая на мощный натиск чудовищ. Каждый из них понимал, что за спиной у него родная земля, их дома и семьи. Отступать было некуда. Витмир, придя в отчаянную злость, орудовал мечом не хуже профессионального воина, ведь за своё путешествие к Пещере Желаний он многому научился. Головы оборотней слетали с плеч от ударов его оружия. Он всё шептал самому себе: «Только бы не пропустить врага в Эресвен. Лучше погибнуть». Враги не щадили никого, было видно, что их цель-полное уничтожение эресвенской армии.
Ряды эресвенцев редели. Но и оборотни несли потери. Кровь обагрила белоснежную землю. Повсюду лежали трупы, в том числе и обнажённые — это павшие монстры, принявшие во время смерти человеческий облик. Васенчук пытался выследить главнокомандующего эресвенской армии, чтобы убить его и сломить тем самым боевой дух эресвенцев. Его лохматый силуэт быстро продвигался сквозь ряды людей, сея смерть. Васенчук был весьма наблюдательным и быстро вычислил того, кто отдаёт приказы. Он видел пожилого, но сильного бородатого мужчину, смелого и самоотверженного. Вот его цель! С быстротой стрелы бросился предводитель оборотней на эресвенского военачальника. Он напал сзади. Острые, как ножи, зубы скользнули по кольчуге Дорогвона, но, к счастью, не порвали её. Дорогвон упал на обледенелую землю вместе со своим противником. Они сцепились друг с другом насмерть. Васенчук, имея невероятную мощь, побеждал. Витмир увидел, что ещё немного и зубы оборотня вопьются в горло Дарагвону. Военачальник как мог защищался от опасности, но руки его слабели. Тогда Витмир подскочил к врагу и замахнулся на него мечом. Однако Васенчук успел краем глаза заметить этот манёвр. Он увернулся от удара, выпустив из своих смертоносных объятий Дорогвона. Разъярённый оборотень с невероятной ненавистью взирал на Витмира, готовясь к прыжку. Витмир замер, ожидая нападения. И вот Васенчук прыгнул. Витмир, выставив вперёд меч, сделал выпад ему навстречу. Молодой человек почувствовал, как его оружие пронзает плоть врага. Васенчук дёрнулся, зарычал и грохнулся на землю. Он был ранен, и это решило исход битвы. Теперь он, истекая кровью, отползал к группе оборотней, что сражались неподалёку. Витмир намеревался нанести врагу сокрушительный удар, но оборотни встали на защиту своего раненого предводителя. Васенчук быстро перевоплотился в человека. На плече его зияла рана. Он вскарабкался на спину одного из своих собратьев и решил покинуть поле боя.
— Не дайте ему уйти! — прокричал Дорогвон.
И эресвенцы во главе с Витмиром начали преследовать врага. Но оборотни, отступая, хорошо защищались.
Неожиданно с запада послышался топот копыт. Его слышали лишь те, кто находился на передовой. Вскоре показался и всадник. Он мчался с большой скоростью, размахивая мечом. Послышался боевой клич.
— Это же Саир! — радостно закричали эресвенцы.
Это и в самом деле был Саир. Он, не обращая внимание на боль, причиняемую ему раной, спешил вступить в бой. Оборотни сперва решили, что этот воин привёл с собой подкрепление- настолько невероятным им казалось то, что человек способен атаковать их в одиночку. Небольшая паника среди монстров позволила эресвенцем перейти в наступление. Они отчаянно сражались, уничтожая врага. Васенчук однако смог скрыться. Его нёс на спине огромный оборотень, и вскоре они исчезли за холмами. Монстры отступали. Они бежали с поля боя, оставляя раненых. Но и оставляя горы человеческих трупов. Потери эресвенцев были большими. Саир врезался в ряды неприятеля и принялся орудовать мечом. Это продолжалось достаточно долго, но всё-таки одно из чудовищ сбило храбреца с ног. Саир упал на спину и увидел, как к нему бросился оборотень, но тут же был повержен метко выпущенной стрелой. Это Дамир Нак выручил его из беды. Саир вскочил и вместе с Дамиром плечом к плечу продолжил сражаться. Скоро бой был закончен. Под конец битвы Витмиру удалось взять в плен раненого оборотня, который уже принял человеческий облик. Врага тут же связали. Пока воины переводили дух, Доргвон и его ближайшее окружение приступили к допросу пленного.
— Назови своё имя! — приказал военачальник.
— Меня зовут Ликачук, — прохрипел враг.
— В твоих интересах говорить сейчас лишь правду, — грозно произнёс Дамир, — кто вы? Откуда? Почему перевоплощаетесь при свете солнца? Отвечай!
— Мы оборотни из Тёмных лесов по ту сторону Серебряного моря.
— Что вы забыли в Свободных Землях? — спросил в свою очередь Витмир.
— Нас призвал на войну наш великий предводитель Васенчук, — ответил пленный, — мы вступили в союз в Варканом Гартари.
— Ну в этом ничего удивительного нет, — проворчал Дорогвон, — этот мерзавец собирает под свои знамёна всякую мерзость. Почему вы принимаете обличье зверей при свете дня?
— Варкан Гартари наделил нас такой способностью, — усмехнулся Ликачук, — для этой цели он напоил нас колдовским зельем.
— И теперь вы обращаетесь в свирепых тварей, когда пожелаете? — ужаснулся Витмир.
— Точно, — самодовольно улыбнулся окровавленными губами пленник.
— Что входит в задачу оборотней? — продолжал допрос Дорогвон.
— Варкан поручил нам уничтожить вашу армию и напасть после этого на Эресвен, — отозвался оборотень.
— И ты так просто выдаёшь нам эти сведения? — удивился Дамир.
— Да. Скрывать тут нечего, — нагло отвечал пленник, — победа будет за нами. Бойтесь, жалкие людишки! Сейчас мы отступили, но учтите, что сегодняшняя наша атака была лишь в пол силы и вы едва справились. Бойтесь нас и знайте, что Эресвену конец!
— Ах ты тварь! — кинулся на него Витмир, но Дорогвон его остановил.
— Почему ты так хорошо говоришь по-эресвенски? — спросил военачальник.
— Потому что война планировалась давно, — ответил Ликачук, — уже много лет посланники Варкана Гартари переплывают на кораблях море и взывают к нам с предложением завоевательной войны. Чтобы понимать язык противника, они присылали к нам учителей. Мы быстро обучаемся. Наши воины знают языки народов Свободных Земель, чтобы не просто физически вас уничтожать, но и запугивать длинными тирадами, а то и обманом и интригами действовать против вас.
Вдруг оборотень замолчал и начал принюхиваться. Его глаза вспыхнули красноватым светом. Все в недоумении взирали на него.
— А! Вот и наш новый воин, — злорадно проговорил Ликанчук, — добро пожаловать в наши ряды.
Присутствующие удивлённо посмотрели на того, к кому были обращены эти слова. Им оказался Саир Мак, который подошёл, чтобы понаблюдать за допросом.
— Эй! Ты это о чём! — возмутился Саир. — Я примчался сюда уничтожать таких тварей, как ты!
Оборотень злобно расхохотался.
— Ты ничего ещё не чувствуешь, воин, — прошипел он, отсмеявшись, — твоя рана…в тебе уже течёт наш дар. Очень скоро силу свою обратишь ты против собственных друзей! Тебе никуда не деться! Вожак призовёт тебя и ты не сможешь противиться его воле!
— Хорош запугивать! — заорал Дамир и пнул пленного ногой.
После этого допрос прекратили. Оборотня увели. Дорогвону доложили, что раненых среди эресвенцев нет.
— Как нет? — удивился военачальник, — такое ожесточённое сражение и нет раненых?
— Нет, — повторил докладчик, — видимо, оборотни не оставляют в живых никого. Если уж вцепится, то убьёт наверняка.
— Я ранен, — сообщил Саир, — но меня давно ранили, ещё во время дозора. Думаю, рана обширная, хоть и не очень серьёзная.
— Витмир! Осмотри и обработай рану Саира, — распорядился Дорогвон.
Витмир начал поспешно выполнять поручение. Он помог Саиру снять кольчугу. Когда же охотник снял разорванную и окровавленную рубашку, Витмир, смывая запёкшуюся кровь приготовился увидеть страшные повреждения. Он со вздохом вспомнил чудодейственный порошок, что когда-то подарил ему Луговик. С помощью этого волшебного вещества удалось излечить тяжёлые раны Маруса Краснослова. Но сейчас такого средства у молодого человека не было и он жалел об этом. Однако сожаление очень быстро сменилось удивлением.
— Ничего не понимаю, — поражённо пробубнил Витмир, — щупая пальцами плечо Саира.
— Что такая жуткая рана? — спросил охотник.
— Нет.
— Не жуткая? — Саир попытался через плечо скосить глаза, чтобы оценить положение дел.
— Раны нет, — неуверенно проговорил Витмир.
— То есть как нет? — поразился охотник. — Оборотень напал на меня сзади и вцепился в плечо. Знаешь, сколько крови было! Я думал помру. Порвал мне мышцы…
— Раны нет, Саир, — уже твёрже повторил молодой человек.
Дамир, стоявший неподалёку, краем уха уловил этот разговор. Он повернулся к соратникам лицом и стал слушать внимательнее.
— Ты что, парень, несёшь? Ослеп что ли? Как это нет раны? — негодовал охотник.
Дамир подошёл ближе и тоже принялся молча осматривать Саира.
— Раны, действительно, нет, — заключил он.
— Да что вы разыгрываете меня! — начал гневаться мужчина. — Разве война-это цирк? Сейчас не время для шуток.
— Мы не шутим с тобой, Саир, — серьёзно ответил Дамир, — видимо, у тебя так быстро заживают раны, хотя, конечно, странно всё это. Я доложу об этом Дорогвону.
Дорогвон пришёл как только смог. Он в свою очередь внимательно осмотрел охотника и пришёл к такому же результату, что и его подчинённые.
— Может, тебе показалось, что оборотень тебя укусил? — предположил военачальник.
— Я ещё в своём уме, — огрызнулся Саир, — я чувствовал боль. Да и кольчуга порвана, разве вы не видите?
— И то правда… — задумался Дорогвон, — ты это…вот что, пока мы не выступили, иди подкрепись как следует. Дамир, распорядись насчёт этого.
Из-за нападения врагов, выступление затянулось. Погибших решили не хоронить. Во-первых, земля промёрзла и копать могилы было затруднительно, во-вторых, чтобы сжечь тела павших героев, не было достаточного количества хвороста, в-третьих, погибших было слишком много, и на их погребение ушло бы много времени. Пришлось оставить тела на поле брани. Дорогвон отправил отряд эресвенцев назад в Эриус. Они должны были доложить королю о новой опасности и предупредить о необходимости позаботиться об обороне границ Эресвена. В результате выступили далеко за полдень.
Впереди войска как обычно скакали дозорные, только на этот раз они не отдалялись далеко от передовых отрядов и находились в зоне видимости. До самого вечера всадники ехали без препятствий и происшествий. Враги не объявлялись. Все опасались ночи.
Ночью усилили бдительность. Те, кто не был в дозоре, крепко спали, утомлённые битвой и растерявшие последние силы в пути. Витмир задремал. Уже сквозь пелену сна увидел он дорогой сердцу силуэт возлюбленной. Лилия часто являлась мужу в сновидениях. Витмир вспоминал белоснежные волосы и милый голосок водяной девы. Как она там в Эриусе? И родила ли уже их дитя? Или срок ещё не пришёл? Эти вопросы вгрызались в сознание Витмира и мучили неопределённостью. Вдруг картинка стала блекнуть, и молодой человек почувствовал, что просыпается. Странно, он так устал, что могло заставить сознание вернуться в реальность? До слуха Витмира донеслись какие-то пугающие звуки. Он вскочил, полагая, что войско вновь подверглось атаке неприятеля. Но потом эресвенец понял, что сражения нет. Однако тревожные звуки где-то рядом заставили Витмира заволноваться. Наконец он осознал, что это крики. Крики от боли. Молодой человек поспешил к их источнику, и увидел, как многочисленные воины обступили кого-то и взволнованно говорят между собой. Витмир протиснулся сквозь их ряды и застал жуткую картину. Кричал Саир Мак. Да кричал так, что кровь стыла в жилах. Охотник корчился на земле от дикой боли. Лоб его покрылся испариной, руки и ноги скрутило судорогой. Мелкие сосуды в глазах полопались от напряжения отчего взгляд его стал пугающим. Дорогвон уже был тут.
— Срочно лекаря военного позвать! — распорядился он.
Вскоре явился заспанный и взлохмаченный человек. Он моргал сонными глазами и пытался сосредоточиться. После того, как это удалось, лекарь приступил к осмотру пациента. Саир немного затих, ибо боль отступила. Его била дрожь.
— Что ты ощущаешь? — задумчиво спросил его лекарь.
— Дикий жар, — прерывающимся голосом отозвался мужчина, — будто тело моё горит всё изнутри.
— Боюсь, это может быть воспаление раны, — вздохнул лекарь, — вы ведь говорите, что он был ранен.
— Да, но рана стремительно затянулась, — проговорил Дамир.
Лекарь осмотрел плечо Саира и не нашёл на нём никаких повреждений.
— Чудно как… — пробормотал лекарь, — я с таким ещё не сталкивался. Если он доживёт до утра, это будет чудо, посмотрите, как он плох.
Саир и правда очень плохо выглядел. Бледность покрыла мужественное лицо. Героя трясло, словно в лихорадке. А слабость была такой, что едва охотник мог поднять голову. Витмир, не зная, что и думать, растерянно озирался и вдруг увидел связанного пленника. Тот внимательно следил за происходящим. Молодой человек приблизился к Ликачуку и, не без опаски, осмотрел его тело. Место ранения у пленника было абсолютно здорово. Рана исчезла. Это обстоятельство потрясло молодого человека, а Ликачук скривил губы в злобной улыбке, сверкнув недобро глазами.
— У пленника так же рана затянулась, — тихо сообщил о своих наблюдениях Дорогвону молодой человек.
— Что за ерунда? — озадачился военачальник.
— Необходимо усилить охрану пленного, — проговорил подошедший к ним Дамир, — и установить слежку за Саиром.
Витмир с тревогой взглянул на Дамира, но промолчал.
Ночь, вопреки ожиданиям, не принесла нового сражения с оборотнями. Саир Мак, к немалому удивлению друзей, к утру совсем оправился, хотя многие опасались за его жизнь, считая, что тот поражён каким-то недугом. Однако, позавтракав, Саир и вовсе развеселился. Он вызвался в дозор.
— Да ты ночью чуть не помер! — протестовал Дорогвон, — какой из тебя дозорный?
— Я знаю, что Витмир Лавк и Дамир Нак сейчас отправляются вперёд. Я чувствую себя прекрасно и желаю скакать с ними, — бодро заявил Саир, — ты знаешь, что мы постепенно приближаемся к северной границе степи Отчаяния и Мрачные горы теперь значительно ближе. Отныне надо утроить осторожность. Я не раз путешествовал по этим гиблым местам и мой опыт необходим сейчас, как никогда.
— Дамир тоже имеет неплохие навыки, — возразил военачальник.
— Одна голова хорошо, а две лучше, — парировал охотник.
— Что ж…уговорил, — немного растерянно обронил Дорогвон, — скачи впереди.
Дамир и Витмир очень удивились, что с ними в дозор поедет и Саир. Однако вид у охотника был настолько бодрым, а глаза так и сияли, что они почти поверили, что с их соратником всё хорошо.
Степь казалась белоснежной пустошью. Везде, куда мог проникнуть взгляд, была безупречная пелена из свежевыпавшего снега. Воздух морозными потоками колыхался над землёй. Кое-где виднелись стебли завядших растений. Этот сухостой напоминал воинские копья, тянувшиеся к небу. Трое всадников ехали не спеша, оставив позади эресвенское войско.
— Смотрите в оба, — предупредил товарищей Дамир. — Как бы не пропустить чего: засаду или лазутчика.
— Вражеских следов нигде нет, — заметил Витмир. — Значит за прошедшие несколько часов здесь никого не было.
— Надеюсь, что ты прав, парень, — отозвался Дамир.
Саир же ехал молча. Его лицо приняло озабоченное выражение. Внезапно он остановился и поднял руку, призывая к тишине.
— Ты чего? — прошептал Витмир спустя минут пять безмолвного созерцания окрестностей. — Здесь никого нет.
Саир, напрягая слух и зрение, втянул в себя воздух, прямо, как обертлуг, учуявший врага.
— Внимание, — глухо проговорил охотник, — враги здесь, за холмом.
Рядом и в самом деле был небольшой холм, но он подозрений никаких не вызывал, потому что казался слишком маленьким, чтобы за ним мог спрятаться отряд неприятеля.
— Приятель, ты бредишь… — начал было Дамир.
— Тихо! — шикнул на него охотник и обратился к Витмиру, — парень, скачи к нашим и доложи Дорогвону, что впереди ждёт засада.
— О чём ты, друг? — недоумевал Витмир. — Смотри, даже лошади ведут себя спокойно, не чуя опасности.
— Недавно выпал снег и засыпал следы оборотней, он же и приглушил их запах, — поясни Саир.
— Это всего лишь предположение, — проговорил Дамир, — так могло бы быть…
— Так и есть! — неожиданно резко отозвался охотник. — Оборотни за этим холмом.
— Да с чего ты взял? — не унимался Дамир.
— Я слышу их голоса, — мрачно отозвался охотник.
— Ты слышишь их голоса? — испугался Витмир.
— Не только слышу, но и понимаю их поганую речь, — признался Саир, — они ждут момента, когда эресвенцы поравняются с этим холмом, чтобы кинуться на них внезапно. Их голоса звучат у меня в голове. Витмир, не мешкай! Скачи!
Витмир повернул коня назад и помчался галопом.
— Всё это очень странно, Саир, не так ли? — подозрительно прищурившись промолвил Дамир, — то, что ты слышишь их речь и понимаешь слова…
— Думаю, я серьёзно болен, — опустив голову ответил охотник. — Если я прав насчёт засады и голоса в моей голове — не плод разыгравшегося воображения, то дело скверно.
— Думаешь, ты становишься… — Дамир запнулся, сам испугавшись своей догадки.
— Я надеюсь, это не так. Но сегодня ночью со мной что-то произошло, — объяснил Саир. — Я будто вновь родился, а точнее было бы сказать переродился. Я проснулся, когда было ещё темно. Сперва не мог я понять, что же такое необычное случилось. А потом понял: я слышу даже самые тихие звуки. Слышу, как падает снежинка, ударившись о поверхность земли, слышу, как шуршит под снегом мышь, до ушей моих донеслось ворчание старого воина, от которого меня отделяли сотни людей. Но это ещё что! Обоняние моё так же усилилось. В ноздри теперь врезаются десятки запахов, и я могу различить каждый из них. И сейчас я чую, что враг рядом. И слышу говор его, понимая значение каждого слова.
Саир был прав. Довольно большой отряд оборотней притаился за тем самым холмом, на который он указывал. Дело в том, что в холме этом был вход в просторную подземную пещеру, где и укрылся неприятель.
Сообщение Витмира Лавка вызвало смятение в душе Дорогвона.
— Как можно опираться на сомнительные ощущения, чтобы заявлять, что нас ждёт засада, — удивлялся он. — Однако подготовится к отражению возможной атаки необходимо.
Дорогвон решил пойти на хитрость. Основную часть войска он отправил по намеченному маршруту. Но так же военачальник решил выделить достаточно большой отряд под руководством Витмира Лавка. Этот отряд должен был чуть уклониться от курса и обогнуть подозрительный холм с другой стороны. Если там окажется враг, то отряд этот ударит по нему со спины. Витмир нашёл, что этот план прост и вместе с тем хитёр. Он повёл свой отряд в нужном направлении, тогда как большая часть эресвенцев продолжили путь как ни в чём ни бывало, но каждый воин был предупреждён об опасности.
Между тем Саир Мак и Дамир Нак с тревогой ожидали армию. Эресвенцы появились через часа три после того, как их покинул Витмир. День клонился к своему завершению. Солнце посылало красно-розовые лучи, готовясь закатиться за горизонт.
— Враг, должно быть, будет ждать темноты, — предположил Саир, обращаясь к Дорогвону.
Военачальник посмотрел на охотника испытующим взглядом, но промолчал.
Тьма быстро сгущалась над землёй. Снег немного ослабевал её влияние, и мрак не мог полностью поглотить степь. Звёзды появлялись одна за другой, будто соревнуясь между собой. Они посылали на землю своё мерцание и радовали глаз. Но тревога мешала насладиться красотой ночного небосвода.
Саир оказался прав: как только сделалось темно, из-за холма показались чёрные тени. Издали они напоминали бесчисленную орду муравьёв, покинувших свой холм-муравейник, но злобный, почти замогильный вой, развеивал эти ассоциации, внушая гнев вперемешку со страхом. Вероломный Васенчук повёл свою стаю прямо на эресвенцев. Мохнатые чудовища бежали, подвывая и скаля жуткие зубы.
— Приготовиться к бою! — скомандовал Дарогвон и вытащил меч из ножен.
Саир был в передних рядах, когда оборотни врезались в эресвенское воинство со всей своей непримиримой яростью. Он отменно махал мечом и срубал гигантские волчьи головы. Военачальник бился рядом. Внезапно острая боль пронзила виски охотника. Саир упал на четвереньки. В глазах его потемнело. Он плохо соображал, что происходит, заметил только, что оборотни его почему-то не трогают. Но долго дивиться этому обстоятельству не пришлось. Саир очень скоро услышал в собственной голове грозный приказ: «Убей эресвенского военачальника!» Мужчина был шокирован всем происходящим. Он в недоумении подумал: «Убить Дорогвона было бы предательством. С чего это у меня такие мысли?» И тут же к своему ужасу охотник вновь услышал властный рычащий голос: «Ты теперь один из нас. Я Васенчук, вожак победоносной стаи. Эресвенцы обречены, как и остальные народы Свободных Земель! А ты, Саир, принадлежишь мне! Ты не можешь более противиться мне, ведь ты стал одним из нас! Убей предводителя эресвенского воинства!» Саир вдруг почувствовал как его собственное тело почти не подчиняется ему. Рука сама сжала рукоять меча, а взор обратился на Дорогвона. Охотник понял, что испытывает невероятное желание порубить на куски военачальника. Началась тяжелейшая борьба Саира с самим собой. Пот выступил на его лице, стекая на глаза и затуманивая взгляд. Сознание его отчаянно сопротивлялось преступному приказу. Он не слышал более шума битвы, а слышал лишь сердцебиение Дорогвона. Необъяснимая сила разожгла в нём сильнейшее желание остановить этот сердечный ритм. Остановить ударом меча. А ещё лучше перегрызть военачальнику горло. Саир не услышал и воинские сигналы, подаваемые отрядом Витмира. Он не видел, как оборотни стушевались при неожиданном для них нападении со стороны, откуда они не ждали. Витмир со своими соратниками молнией бросился в битву, круша врага. Саир тем временем невероятным усилием воли отбросил свой меч в сторону, чем немало удивил Дорогвона, краем глаза наблюдавшего за ним. Охотник сопротивлялся из последних сил необъяснимому влиянию. Руки его тряслись, голова раскалывалась. Васенчук, чувствуя, что не может сломить волю Саира, разгневался ни на шутку. Это как раз и послужило тому, что главарь оборотней утратил бдительность, направляя все свои мысли на непокорного Саира. Это ослабило его осторожность и оборотень не успел увернуться от эресвенского меча. Васенчук получил серьёзную рану и стал перевоплощаться в человека. Саир, обливаясь потом, тут же почувствовал, как голос в его голове ослабевает и уже не имеет над ним власть. Оборотни отступили, забрав с собой вновь раненого вожака. Снег опять потемнел от крови. Саир, придя в себя, лежал на спине и плакал. В таком состоянии его обнаружил Витмир, потом подошли к охотнику Дорогвон и Дамир.
— Что с тобой, верный сын Эресвена? — с тревогой спросил военачальник. — Я видел, как во время сражения ты кинул на землю свой меч. Любой, кто знает тебя, ни за что не поверит, что причина тому была трусость или предательство. Что происходит с тобой, отважный Саир?
— Я…я не знаю…во время битвы проклятый голос пытался управлять мною…
— Управлять тобой? — хором воскликнули Витмир и Дамир.
— Да…
— И что голос говорил тебе? — удивился Дорогвон.
— Он приказывал убить тебя, — выдохнул Саир.
На какое-то время все замолчали, обдумывая сказанное. Витмир хотел как-то утешить Саира, но тот заговорил первым:
— Мне кажется, что из-за своей раны я меняюсь.
— Меняешься? — переспросил Дамир.
— Да… я становлюсь таким же…
— Оборотнем? — ошарашенно проговорил Витмир.
— Но это же бред! — возразил военачальник. — У тебя, должно быть, какая-то инфекция или воспаление от раны и из-за этого тебе мерещится не весть что.
— Есть верный способ узнать правду, — хмуро заявил Саир, поднимаясь с земли, — Витмир, тебе придётся показать свой новый подарок от твоего давнего знакомого, Луговика.
— Ты говоришь о стеклоне, — догадался молодой человек.
— Что ещё за стеклон? — вытаращил глаза Дамир.
Друзья рассказали про новую встречу с Луговиком и о стеклоне, волшебном осколке Стеклянного озера, что некогда находилось на острове Забвения.
— Не хочешь ли ты сказать, что нам нужно взглянуть на тебя сквозь этот волшебный предмет? — спросил Витмир.
— Именно так и следует поступить, — вздохнул Саир, — зажгите огонёк и посмотрите на меня через волшебную стекляшку.
Витмир нехотя достал заветный подарок, а Дамир поджёг пучок сухой травы, торчащей из-под снега. И вот Дорогвон, Витмир и Дамир направили стеклон на Саира и начали пристально вглядываться в изображение. Сперва Саир выглядел как обычно, но потом лицо его, видимое в стеклоне начало меняться: густая чёрная шерсть покрыла лоб, щёки и подбородок, глаза покраснели, а вместо улыбки воины увидели звериный оскал. Дамир в ужасе отшатнулся от стеклона. По его испуганному взгляду Саир догодался о том, что его друзья увидели.
— Всё плохо, да? — удручённо пробубнил он. — Лучше бы я умер.
— Может…может можно тебя вылечить? — высказал надежду Дорогвон.
Тут они услышали за спиной злорадный смех и обернулись. На них надменно смотрел Ликанчук, пленный оборотень, скованный цепями.
— Что, понял теперь, какая честь тебе уготована? — спросил он Саира. — Рана твоя подарила тебе возможность стать могучим существом, гораздо сильнее, чем люди. Обычно Васенчук сам выбирает, кого обратить, и твоё обращение — случайность. Однако наш вожак и эту случайность смог направить во благо стаи. Все мы слышим его голос у себя в голове, отдающий приказы. И мы не можем сопротивляться его воле. Ты выстоял сегодня только потому, что ещё не произошло твоего полного обращения. Но оно не за горами. В первое же полнолуние ты станешь оборотнем и будешь без сожаления крушить эресвенское войско точно так же, как это делают твои новоявленные братья.
— Ах ты мерзкая тварь! — гневно закричал Дамир и прежде, чем кто-то что-либо успел сделать, подскочил к пленнику и в яростном порыве всадил в его сердце свой клинок.
Оборотень дёрнулся, прохрипел и обнажил длинные клыки, но уже через мгновение замер. Замер навсегда.

Глава 8
Проклятье Саира

Гробовое молчание воцарилось вокруг Саира. Казалось, тягостные думы всех присутствующих густым облаком нависли над его судьбой. Дорогвон мрачно взирал на охотника из-под густых бровей, Витмир вздыхал, почти поскуливая, будто это не закалённый в боях молодой воин, а напуганный ребёнок. Дамир озабоченно глядел на бывшего друга, мучаясь и раскаянием, и жалостью к нему.
Саир был мрачен, как никогда. Чувствуя, что никто не осмеливается что-либо сказать, охотник решил сам прервать тягостное молчание.
— Вы должны убить меня, — замогильным голосом проговорил он.
— Об этом не может быть и речи! — Дамир вскочил на ноги и подошёл к отчаявшемуся мужчине. — Наверняка есть какое-нибудь средство.
— Действительно, рано унывать, — подхватил Витмир. — Кто-нибудь да знает, как тебя вылечить.
— И где мы будем искать такого кудесника? — с горестной иронией спросил соратников Саир. — Идёт война, нет времени на поиски волшебных средств или чудо-лекарей для меня.
— Тут ты прав, — согласился с ним Дорогвон. — Мы не можем ради одного воина, пусть даже самого лучшего, забыть о своей миссии. Мы должны спешить к Мрачным горам на подмогу нашим союзникам. И в тоже время нельзя оставлять тебя среди эресвенцев, так как рано или поздно ты обратишь свою силу против нас.
— Вот и говорю я, что вы должны убить меня, — ответил охотник.
— У меня рука не поднимется, — заявил военачальник.
— И у меня, — тихо проговорил Витмир, напуганный безысходностью ситуации.
— Придётся поручить это дело тебе, — обратился Саир к бывшему другу.
— Да ты что… я не могу…это как же… — промямлил Дамир, — столько всего мы пережили с тобой. Да, между нами выросла вражда, но я не могу сделать то, о чём ты просишь.
— Что же мне самому себя убить? — вопросил Саир.
— Плохо это, — проговорил Дорогвон, — не должно славному эресвенцу погибать столь паскудной смертью. Вот что. Предлагаю следующее. Ты, Саир, отправишься к побережью Серебряного моря. Там некогда жили разные народы, но нынче все селения разорены ордами Варкана. Край тот опустошён. Там не сможешь ты причинить никому вреда, просто потому что нет там никого. Поселись в том пустынном месте. Когда же кончится война, твои верные друзья разыщут тебя и мы вместе найдём какое-нибудь лекарство.
— Я готов вновь отправиться в Пещеру Желаний ради Саира! — разволновался Витмир.
— Думаешь, там есть необходимое средство? — с надеждой спросил Саир.
— Уверен в этом! — ответил юноша, стараясь подбодрить соратника, — страж Пещеры наверняка знает о способах снять заклятье.
— А если ты погибнешь, если не доживёшь до победы? — с недоверием отозвался охотник, — или если победы и вовсе не будет? Что если Варкан победит?
— Быть этого не может! — горячо возразил Дорогвон. — Разве имеешь права ты сомневаться в победе добра над злом? Мы должны верить, что одолеем проклятого колдуна!
— К тому же если я и погибну, — добавил Витмир, — Марус Краснослов может отправиться с тобой в Пещеру Желаний, да и Ранарт Рахт не откажет в помощи.
— Все эти рассуждения не внушают мне надежды, — промямлил Саир, — песенка моя, похоже, спета.
— Не сметь отчаиваться! — рявкнул Дорогвон. — Не позволю столь славному сыну Эресвена терять надежду! Я пока ещё твой начальник и потому приказываю тебе отправляться к морскому побережью и ждать окончания военных действий.
— А что если мерзкий Васенчук призовёт меня в свои ряды? — не соглашался охотник. — Что если не смогу я противиться его воли и пополню ненавистный сброд оборотней?
— Вот поэтому ты и должен до наступления полнолуния ускакать отсюда как можно дальше, — убедительно проговорил Дамир. — Чем дальше ты будешь, тем тише будет голос Васенчука в твоей голове и тем слабее станет его власть над тобой.
В этих словах был здравый смысл, и Саир согласился. Не мешкая собрался он в путь. Подавляющее большинство воинов не знали, что происходит с охотником, поэтому они весьма изумились странному решению. Ратники не могли взят в толк, почему это Дорогвон вдруг отсылает неизвестно куда такого опытного человека, который наверняка бы пригодился в пути и тем более в бою. Когда Витмира и Дамира спрашивали об этом, они упорно молчали.
Прощание было недолгим и неловким. Витмир чуть ли не плакал, глядя на потухшие глаза бывшего предводителя королевской охотничьей экспедиции. В них, казалось, не было надежды. Дамир, потупив взор, смотрел в землю. Саира так и подмывало рассказать ему напоследок, что жена его несчастлива в браке. Охотник с самого начала выступления из Западного города желал рассказать бывшему другу о своём волнительном разговоре с Викалиной, да только так и не решился. Вот и теперь, прощаясь, как он полагал, с Дамиром навсегда, Саир лишь сухо обронил:
— Береги Викалину… и будь с нею поласковее.
Щёки Дамира вспыхнули, но этого не было видно из-за густой бороды, обрамлявшей его лицо. Дамир подавил в себе волну возмущения, а потом неожиданно для себя сказал те слова, какие мечтал произнести вот уже много лет.
— Прости, Саир, — промолвил он, по-прежнему не поднимая на охотника глаз. — Прости и меня, и Викалину. Не правы мы были… вот и не заладилась наша семейная жизнь.
— Да чего уж теперь говорить… — растерянно буркнул Саир и, не желая продолжать тяжёлый разговор, запрыгнул в седло. Он помахал воинам, склонил в почтительном поклоне голову перед Дорогвоном и, вымученно улыбнувшись Витмиру, пустился галопом на запад.
Витмир и Дорогвон пристально смотрели ему вслед до тех пор, пока крошечная фигура не скрылась за приземистыми холмами.
— Надо же как печально всё кончилось, — проворчал себе под нос военачальник.
Слова его услышал лишь Витмир, стоявший подле него. Дамир же сделался молчаливым и хмурым.
Саир мчался по белоснежному пространству сквозь холодный воздух. Он не знал от чего пытается убежать: от Васенчука или от собственной несчастной судьбы. Остановил коня он лишь когда сгустились сумерки. Угостив скакуна земляными орехами, взятыми с собой, он приготовился и сам поужинать. Однако лишь тьма уплотнилась, начался у него чудовищный приступ. Такой боли он не испытывал никогда. Это было даже хуже, чем первый ночной припадок. Тело его будто растягивали во всех направлениях, ломая кости и выкручивая суставы. И вдруг Саир явственно услышал в голове яростный голос предводителя оборотней: «Куда ты собрался, Саир⁈ Как смеешь ты нарушать мои приказы? Не я ли теперь твой новый повелитель? Немедленно воротись назад или будешь уничтожен нами при первой же возможности!» Саир сопротивлялся этому влиянию изо всех сил. Несколько раз он терял контроль над собой и намеревался вернуться назад к эресвенцам. Но он понимал, чем это закончится для его соотечественников, поэтому, превозмогая боль, охотник вновь бросался на землю. Он корчился от неимоверных судорог. Тело его изворачивалось на снегу. Но он выстоял. Не поддался внушению проклятого врага. Под утро, измученный, Саир уснул. Проспал он до полудня, после чего снова продолжил путь к побережью. Следующая ночь была уже легче. Видимо и в самом деле, удаляясь от Васенчука, Саир медленно, но верно выходил из-под его влияния. Теперь голос слышал он более приглушённо. Васенчук стращал мужчину возмездием, обвинял в измене, уговаривал, искушал властью и мощью. Но Саир был силён не только телом, но и духом. Он отметал в сторону лестные предложения и смеялся над угрозами, и всё это, превозмогая почти нестерпимую боль.
Потом пронёсся ещё один день. Саир вместе со своим конём был теперь ещё дальше от эресвенцев, ещё дальше от оборотней. Наступила очередная кошмарная ночь. Голос в голове мужчины звучал теперь совсем тихо, но боль, жестоко терзающая тело, никуда не делась. Степь оглашалась дикими звероподобными криками. Наутро Саир увидел рядом с собой капли крови. Оказалось, что кровь идёт у него из носа и ушей.
— Теперь мне точно конец, — судорожно вздохнул он. — Добраться бы до моря. Полюбоваться на него перед смертью.
Так прошла ещё неделя. Каждая ночь приближала Саира к полнолунию и к неизбежному перевоплощению. Он почему-то думал, что если хоть один раз обратиться в зверя, назад пути для него уже не будет. Станет он тогда проклятой тварью. Проклятие завладеет им всецело и неизбежно.
Конь, измотанный бесконечной дорогой, холодом и скудным питанием, передвигался теперь медленно. Он уже не скакал во весь опор, а нехотя плёлся по степи. К тому же Саир заметил, что преданный четвероногий друг стал бояться его. В последний раз охотник еле поймал его. Животное нервно фыркало и иногда старалось сбросить с себя всадника.
— Хватит, дружище, — умоляюще и устало промямлил охотник. — Потерпи меня ещё немного. Как доберёмся до моря, отпущу я тебя на все четыре стороны.
Конь, будто понимая речь, немного успокаивался.
Однажды, когда и скакун, и всадник, уставшие бредили о ночлеге, дорога обогнув очередной холм, вывела их на широкое, ничем не ограниченное пространство. Что-то засверкало, слепя глаза. Саир не сразу понял, что это блики на воде. Он подслеповато щурился на безграничную водную гладь. Волны, отражая солнечный свет, казались серебряными. Несмотря на холод, солёная вода не замёрзла. Напротив, волны, будто протестуя против зимы, обрушивали свою мощь на обледенелый берег.
— Серебряное море! — вырвался почти радостный крик из груди измученного путника.
Да. Это было знаменитое Серебряное море, разделяющее Свободные Земли и Западный материк, откуда когда-то приплыли обертлуги, да и многие народы. Это Серебряное море таило в себе неизведанные секреты. Именно в этом море находится остров Волшебства, где и располагается легендарная Пещера Желаний. Воды чудесного моря омывают и острова Забвения, на одном из которых некогда существовало Стеклянное озеро. Теперь стеклоны, волшебные осколки этого озера, встречаются в Свободных Землях. Ими владеют могущественные существа, скрытые от глаз простых смертных. Уж как один из волшебных осколков попал к Луговику история умалчивает. А то, каким образом чудесный предмет оказался у Витмира Лавка, мы знаем. Но вернёмся к нашему страдальцу.
Саир Мак стоял и заворожённо наблюдал за серебристыми волнами. Он забыл обо всём на свете, забыл и о том, что предстоящая ночь должна стать для него роковой, ведь должна была взойти полная луна. Ветер трепал его отросшие чёрные волосы, запутывался в густой бороде, посеребрённой проседью и наполовину скрывающей шрам на правой щеке. Когда-то охотник получил ранение при схватке с щукоящером. Ах, как это было давно. Ещё несколько лет назад он, убитый предательством невесты, отправился искать утешения на Русалочьи болота. Там, увлёкшись охотой, он забывал иногда о своём горе. Лишь однажды юный рыбак всколыхнул в нём память о нежных чувствах. Тогда Витмир Лавк потребовал отпустить его в дальнее странствие во имя любви. Его поддержал Марус Краснослов. Саир, как предводитель королевской охотничьей экспедиции, нёс личную ответственность за каждого подчинённого. Он не хотел отпускать парня в опасное странствие. Но речь шла о любви. Любовь! Тогда Саир с горечью снова и снова повторял про себя это мучительное для него слово. Он видел страдание и решимость в глазах юноши, и понял, что должен отпустить его. Должен дать ему шанс стать счастливым. И Витмир стал счастливым. А также и Краснослов повстречал свою возлюбленную. Однако не всем так повезло. Саир вспомнил всё, что рассказывал Витмир о своём путешествии. Вспомнил он и про Юлкана, отважного воина-гарпига. Вернее гарпигом он был лишь наполовину.
— Видимо, суждено мне помереть не обласканным так же, как и бедолаге Юлкану. Но тот хоть погиб героически. А я! Я подохну в этом пустынном месте, как презренный пёс, как тварь, не заслужившая снисхождения. Что ж, видно, такова моя участь. Утёсы здесь довольно высоки. Я сброшусь с самого высокого из них. Пусть поглотит меня морская пучина.
Саир направился к намеченному месту, где захотел он вершить суд над самим собой. Каждый шаг приближал его к гибели. Солнце уже зашло. Конь не пошёл вслед за хозяином, лишь пугливо фыркал, когда тот оборачивался.
— Боишься меня? — крикнул Саир скакуну, сквозь проступившие слёзы. — Правильно делаешь. Скачи! Скачи прочь! Спасай свою жизнь!
Животное, словно почуяв угрозу в его голосе, пустилось вскачь вдоль берега и скоро скрылось за прибрежными валунами.
Луна выплыла неожиданно из-за облака. В этот день было облачно, потому Саир не сразу заметил ночное светило. Зато почувствовал. Его ноги подкосились. Тело вновь пронзила нестерпимая боль. Из груди вырвался крик, перерастающий в рычание. С ужасом мужчина увидел, как кожа на руках его лопается и струи вишнёвого цвета капают на землю. Снег таял при соприкосновении с тёплой жидкостью, превращаясь в кровавую кашу. Саир увидел, что из- под кожи лезет густая чёрная шерсть. Тут же он почувствовал, как челюсти его трансформируются, удлиняясь и раздвигаясь. Болевые ощущения достигли своего апогея. Очень скоро Саир перестал осознавать окружающую действительность, разум его помутился. Где-то в глубине души пробудилась странная неуправляемая злоба. Он корчился на земле. Тело его стремительно менялось, разрывая одежды. Даже кольчуга и та лопнула. Повреждённые колечки посыпались на камни, звякая и теряясь между ними. И вот луна, посылая на землю неясное мерцание, осветила лохматое чудовище. Монстр, перестав испытывать боль, замер, прислушиваясь. Глаза его сверкали красным отблеском. Длинные уши шевелились, улавливая даже самый тихий звук. Казалось, сама ночь была в ужасе от созерцания этой твари. Чудище задрало морду и втянуло ноздрями воздух, а через миг, соблазнённое каким-то запахом, сорвалось с места и помчалось вдоль берега.
Морозная лунная ночь была длинной в это время года. Часы тянулись медленно, словно и время неохотно двигалось в объятиях холода. Но наконец небо стало светлеть. Даже в такое удручающее место, как степь Отчаяния, проникает солнечный свет. Лучи дневного светила несут надежду всему живому. Надежду на то, что мрак не может царить вечно. Утро изливало на мир свет, подобно волшебному эликсиру. Саир пришёл в себя и сразу же начал трястись от холода. Охотник огляделся: снег вокруг был перемешан с кровью. Сам же он обнаружил, что лежит совершенно голый, перепачканный в чём-то. Он ощущал странную сытость, и тело его на удивление переполнялось силой, несмотря на все страдания, перенесённые за последнее время.
— Где, интересно, моя одежда? — пробурчал Саир себе под нос. — И откуда здесь столько крови? Ран вроде у меня никаких нет… странно.
Он встал, немного ёжась от мороза. Однако как только мужчина начал двигаться, сразу же согрелся. Ему стало даже жарко, что было удивительно. Саир принялся очищать с помощью снега своё тело. Тёмные пятна под действием тающего снега размазывались по коже, но в конце концов мужчина почти полностью привёл себя в порядок. Его тревожило лишь отсутствие одежды. Саир подумал, что сбросил её во время приступа и решил теперь найти хоть что-то, чем можно укрыться. Он полагал, что штаны, куртка, сапоги и кольчуга валяются где-то недалеко.
— Надеюсь, ночью не шёл снег, и облачение моё не засыпало, — опасался он.
Однако истина оказалась намного ужаснее, чем он предполагал. Он решил обогнуть холм, надеясь найти там свои вещи, но совершив это действие, Саир застыл, созерцая жуткую картину. Перед ним лежал труп животного, растерзанного крупным хищником. Кровь была повсюду. Внутренности разбросаны по ледяной поверхности. Некоторых частей тела не было, и всё-таки Саир узнал животное. Это был его конь. Охотник прекрасно понимал, что в степи Отчаяния нет крупных зверей, способных растерзать лошадь. Гарпиги тоже не стали бы тратить на это время. Вывод напрашивался сам собой, тем более мужчина припомнил, что происходило накануне. Вспомнил он и то, как рвалась его кожа, а из-под неё вылезал густой мех. Вспомнил он и чудовищную боль, а самое главное- Саир знал, что ночью всходила полная луна. Вопль отчаяния вырвался из его груди, вполне оправдав название этой местности. Саир повалился на окровавленный снег и залился слезами.
— Я проклят! — орал он, не жалея ни глотки, ни лёгких. — Проклят! Лучше мне умереть, чем быть монстром!
Некоторое время охотник продолжал рыдать. Потом он резко вскочил и помчался к морю. Бежать долго не пришлось. Серебряное море, спокойное в это утро, поблескивало в солнечных лучах. Высокие утёсы устремлялись в высь прямо из воды и резко контрастировали со степью, усеянную невысокими холмами. Саир бежал к скалам, надеясь найти путь к одной из вершин. Желание прервать своё ужасное существование заставило мужчину обследовать побережье. Вскоре он обнаружил, что на один из утёсов можно вскарабкаться, используя многочисленные выступы на его поверхности. Движимый отчаянием, охотник забирался всё выше на скалу. Он заметил, что утёс порос мхом, здесь росли даже небольшие деревья, запуская свои корни в глубокие расщелины. Правда сейчас на них не было листьев, и они казались мёртвыми, как и всё вокруг. Саир, чувствуя в себе небывалую силу, дивясь ей и проклиная её одновременно, взобрался на плоскую вершину утёса. Лишь совсем немного каменистой поверхности отделяло его от смерти. Мужчина, дрожа, приблизился к обрыву. Внизу море ласкало камни. Один шаг, и больше никогда не увидит он этих волн, и это солнце, и небо над головою. Саир знал, что покинув этот мир таким способом, нечего ему надеяться на снисхождения Творца. Мужчине было известно, что станет с ним по ту сторону жизни за такой поступок. Он не получит прощения никогда. Но липкое уныние окутало его душу, лишало воли и подталкивало его всё ближе к краю, за которым ожидали вечные мучения. Саир почти не сопротивлялся. Он стоял на краю. Волосы чуть шевелились от несильного ветра. На глазах выступили слёзы. И вот в тот самый миг, когда Саир собирался поднять ногу, чтобы совершить роковой шаг, он вдруг услышал за спиной голос, такой звонкий и неземной, что какое-то время не мог пошевелиться.
— Стой! — скомандовал голос, в котором мужчина почувствовал и ласку, и власть, и нежность, и жёсткость.
Саир медленно обернулся, и глаза его округлились от изумления.

Глава 9
Сердечное пламя

— Милена! Срочно неси сюда отвар лакитуса! — взволнованно прокричала Рохана Хар, суетясь возле тяжелораненого обертлуга.
Девушка бросилась к стеллажам с целебными настойками и травами. Найдя необходимое лекарство, она поспешила к целительнице. Рохана выхватила из рук взволнованной помощницы чудодейственный напиток и попыталась влить его в рот умирающему воину. Обертлуг проглотил несколько капель, а потом вдруг задёргался, что-то прохрипел и замер. Глаза его остановились, уставившись в низкий деревянный потолок.
— Рахтир! Рахтир! — трясла его за плечо пожилая женщина, но воин не реагировал. Милена закрыла ладошками глаза и расплакалась.
— Ну что ж поделать? — вздохнула Рохана, похлопав по плечу помощницу. — Это война, а на войне умирают.
— Но мы же дали Рахтиру нужные лекарства, — всхлипывала Милена, — мы столько дней его выхаживали! Как же так?
— Не всех можно исцелить, — покачав головой, ответила Рохана, — этот парень получил слишком тяжёлую рану… не плачь же, ибо дух его вознёсся на небо, где и бед нет никаких. Это нас с тобой надо пожалеть… особенно тебя, юное дитя…я ведь своё уже отжила.
— Не говорите так, Рохана! — горячо возразила Милена. — Без вас что будут делать обертлуги? А что буду делать я? Вы же, можно сказать, спасли меня от княжеского меча, от его смертоносной руки.
— Какие красивые слова, — горько усмехнулась Рохана, — но думаю в том, что ты жива, заслуга моя не велика. Ранарт Рахт убил бы тебя, если бы захотел, не стал бы он слушать старуху, пусть даже и свою дорогую наставницу. Нет. Ранарт сам обуздал свой гнев, я лишь вовремя внушила ему нужные мысли. Он же мог с ними и не согласиться. Поверь, вулквонский князь чрезвычайно упрям. Делает то, что считает нужным. Такой несгибаемый правитель нужен в столь грозные времена.
Милена вздохнула и с сожалением посмотрела на почившего молодого воина. Его чёрная густая шевелюра слиплась от крови, глаза, утратив желтизну, поблекли. Рохана их закрыла, проведя морщинистой рукой по векам.
— Покойся с миром, верный сын Вулквонса, — прошептала она. — Милена, смой кровь с его волос, мы приготовим героя к погребению.
Милена принялась выполнять это скорбное поручение. Уже несколько дней боролись они за жизнь этого юноши. Ночами спали по очереди, особенно тяжела стала минувшая ночь, когда умирающий испытывал предсмертные муки. У Милены сердце разрывалось, глядя на его страдания. Теперь же душою её овладела такая скорбь, что находится в Покоях для раненых она не могла. Выполнив задание, девушка поспешила выйти на свежий воздух. Там, забившись между хозяйственными постройками, она дала волю чувствам. Слёзы ручьём текли по её белоснежной коже, застывая на морозе. Уж как она надеялась, что парень выживет. А теперь, когда случилось непоправимое, нервное напряжение последних дней вырвалось из её души наружу.
Ранарт Рахт явился в Палаты для раненых и, увидев, почившего воина, замер. Рохана возилась с телом, обмывая его благоуханиями.
— С чем пожаловал, князь? — спросила она, стоя к вошедшему спиной, но учуяв его запах.
— Царапину мою посмотри, — почему-то с некоторым смущением ответил князь.
Старушка повернулась к нему и с недоумением посмотрела на оголённую по локоть княжескую руку. Тоненькая засохшая струйка крови виднелась на коже, покрытой редкими, но длинными чёрными волосами. Некоторое время она стояла, уставившись на грозного воителя, а потом медленно произнесла:
— Не дури меня, Ранарт! Или ты думаешь, у меня дел мало? Ты прекрасно знаешь, что мы тут не плюшки жуём, а приходишь с такой ерундой? Царапину ему осмотреть! Да разве это царапина? Это такая мелочь, что ты едва ли обратил на неё внимание не только в бою, но и после. Погоди-ка…сдаётся мне, что не ради такого пустяка ты явился сюда, и жалкая струйка крови лишь предлог… что тебе надо, князь?
— Где Милена? — тихо, но грозно прорычал Ранарт.
— Ах вон оно что…Милена… Она вышла, не выдержав явление смерти. Бедняжка, как она заботилась об этом обертлуге, ночи не досыпала. По правде сказать, мы надеялись, что юноша выживет. А теперь, когда наши надежды не оправдались, очень тяжело смириться с его кончиной. Вот Милена и выбежала отсюда заплаканная.
— Неужто она так переживает за обертлугов? — сомневаясь спросил Ранарт.
— Переживает, — уверила его Рохана, — это очень добрая девушка.
— Да неужели! — с каким-то возмущением крикнул князь. — Прям душка она, верно?
— Послушай, Ранарт, если ты намерен отвлекать меня от работы, то я тебе это не позволю. Иди-ка ты в свой княжеский терем и отдыхай после трудов ратных.
— Не забывайся, Рохана! — глаза обертлуга гневного вспыхнули.
— Вот опять началось, — чуть слышно проворчала старушка.
Ранарт, разозлённый поведением женщины и раздосадованный отсутствием пленницы, быстрыми шагами направился к выходу. Он яростно дёрнул ручку двери, и та стремительно распахнулась. На пороге князь успел заметить падающую Милену, которая, не ожидая, что дверь так резко откроется, потеряла равновесие. Обертлуг тут же подхватил её, предотвратив падение. Девушка ошарашенно смотрела на него заплаканными глазами. Ранарт вгляделся в её лицо и только сейчас увидел, что оно весьма милое и добродушное. Не похоже на лицо злодейки. Князь взглянул в большие зелёные глаза и какое-то время пристально смотрел в них, словно силясь прочесть мысли, рождающиеся в этой светлокудрой голове. Выражение его лица, как показалось Милене, даже немного смягчилось. Он расцепил свои крепкие объятия и протиснулся между девушкой и дверным косяком.
— Ранарт! — окликнула его старушка, подавив смешок. — Куда же ты? Как же твоё ранение?
Ранарт с бешенством посмотрел на неё, скрипнул зубами и поспешил прочь.
— Князь ранен? — испуганно пролепетала Милена.
— Ранен, ранен, — усмехнулась Рохана, — только сам об этом ещё не знает.
— А вы знаете? — осмелилась спросить девушка.
Старушка лукаво посмотрела на неё и ответила:
— Старость моя многое знает и многое может разглядеть.
— И что опасная рана у него? — непонимающе моргала глазами девушка.
— Как знать… — пожала плечами Рохана, — это как события дальше будут разворачиваться. Впрочем, хватит болтать. Нам необходимо подкрепиться. Шоколад, помнишь? Давай быстрее, пока не пришёл ещё кто-нибудь.
Ранарт, взволнованный и злой, прошёл в свой княжеский терем и поднялся в зал. Там он уселся на резной деревянный трон и задумчиво уставился в окно. В таком виде застал его Грахт. Рыжий обертлуг тихо подошёл к другу, чувствуя его беспокойство. Некоторое время они молчали. Потом Грахт спросил:
— Как мать? Много ли раненых?
— Откуда ты знаешь, что я был в Покоях? — нахмурился Ранарт.
— Я видел, ты бежал оттуда, как ошпаренный, — отозвался Грахт. — Моя старуха, должно быть, болтает лишнего.
— Да уж…
— А как пленница? — добродушно поинтересовался рыжий обертлуг.
— Что вы все только и твердите про неё! — вдруг закричал Ранарт.
— Да никто про неё не твердит! — возразил Грахт. — Я вообще первый раз про Милену спросил с тех пор, как посланцы Варкана пытались её убить…
— Как же! — хмыкнул Ранарт. — Вы все только и думаете о ней.
— Кто все-то? — удивился его друг. — Все думают о войне, а не о Милене. Разве ты сам о ней постоянно размышляешь, вот тебе и кажется, будто остальным тоже не о чем больше думать.
— Не говори чушь! — взревел князь. — С чего это мне о ней думать?
— Да что ты орёшь? — в свою очередь разозлился Грахт. — Иди отдохни. Только вернулись ведь. После боёв тебе расслабиться нужно.
— Я сам разберусь, что мне нужно! — огрызнулся Ранарт. — Учить меня вздумали! Оставьте меня в покое!
Грахт, чувствуя в душе прилив злости и не желая ссориться с другом, вышел из зала и поспешил в Покои для раненых.
— Пусть мать подберёт тебе настойку успокоительную, — проворчал он.
Ранарт заметался из угла в угол, снедаемый непонятными ему чувствами. Он то злобно раздувал ноздри, то нервно смеялся. Пытаясь унять волнение, бушевавшее в груди, князь принялся чистить оружие, но мысли его всё равно неизменно возвращались к пленнице.
Тем временем Грахт, раздосадованный ссорой, поспешил к матери. Милена и Рохана только попили чай и убрали шоколад в потайное место. Дверь распахнулась, и на пороге замер рыжий обертлуг. Он принюхался, и глаза его лихорадочно заблестели. Однако он и виду не подал, что что-то привлекло его внимание. Вместо этого Грахт подошёл к матери и возмущённо проворчал:
— Представляешь, Ранарт совсем вспыльчивый стал. И нервный какой-то. Я только заикнулся про Милену, а он… — тут обертлуг осёкся, заметив девушку, вышедшую из подсобного помещения.
Милена замерла в страхе от услышанных слов.
— Ну и что наш князь говорит про Милену? — воззрилась на сына старушка.
— Да ничего такого, — избегая взгляда пленницы ответил Грахт.
— Наверное решает, когда меня лучше казнить, — едва не плача пролепетала Милена.
— Не говори глупости! — прервала её Рохана. — Князь тебя не тронет, уж будь уверена.
Но Милена лишь сокрушённо покачала головой. Грахт пристально посмотрел сперва на мать, потом на девушку. Видно было, что мучает его какой-то вопрос, но он так и не решился его задать. Милена же, накинув полушубок из звериных шкур, вышла на улицу. Грахт последовал за ней, оставив мать в недоумении.
Девушка брела, загребая сапожками белые хлопья. Она с грустью гадала, сколько же ей дней отмерила судьба в плену? И насколько ужасна будет расправа над ней гордого вулквонского правителя. Внезапно Милена остановилась, заслышав торопливые шаги за спиной. Она обернулась и увидела Грахта. Он сразу остановился, не желая её пугать. Вид у него был какой-то взволнованный. Он облизнулся, чем немало напугал девушку. Заметив её реакцию, обертлуг поспешил её успокоить:
— Милена, не бойся меня, пожалуйста… лишь выслушай. У меня к тебе дело есть…понимаешь…я хотел только спросить…
— Что ты хотел спросить? — с замиранием сердца прошептала Милена.
— Хотел у тебя узнать…не скажешь ли ты… может быть…
— Да говори уже, — потеряла терпение пленница, которая уже не так боялась обертлуга, видя его смущение.
— Не могла бы ты ответить на очень важный вопрос… — Грахт продолжал мямлить, не решаясь спросить что-либо напрямую.
Милена скрестила руки на груди и взирала на него с нетерпением.
— Ладно, — решился наконец Грахт, — так и быть, спрошу прямо: есть ли в Палатах для раненых шоколад?
— Что? — удивлённо захлопала глазами Милена.
— Шо-ко-лад, — прошептал обертлуг, — бесполезно отрицать его существование в закромах у моей матери, я учуял его, когда вошёл.
У Грахта в этот момент был такой идиотский вид, что Милена рассмеялась впервые за долгое время. Грахт и в самом деле выглядел, как ребёнок, выпрашивающий сладости. Это совершенно не сочеталось с его могучей фигурой и мужественным лицом. Девушку это развеселило ещё больше.
— Перестань смеяться, — надулся Грахт, — это, можно сказать, важнейший вопрос. Я обожаю шоколад. Но знала бы ты, как тяжело выпросить его у матушки! Вот я и решил спросить у тебя, не подсобишь ли ты отважному воину, который за свои подвиги просит лишь плиточку шоколада?
Он был настолько серьёзен в своей просьбе, что Милена уже не смогла сдержать веселье. Её смех, звонкий и переливчатый наполнил воздух и достиг княжеского терема. Ранарт, услышав его, вскочил и метнулся к окну. Картина, представшая его взору, была милой и безобидной: Милена и Грахт стояли рядом друг с другом. Девушка веселилась, а Грахт смущённо улыбался. На князя это зрелище подействовало молниеносно. В груди его вспыхнула ни чем не объяснимая ярость. Он сам не мог понять, почему так взбешён появлением друга возле Милены. Это обстоятельство просто взбесило его. Ранарт опрометью бросился вон из терема. Он не помнил, как гигантскими прыжками преодолевал деревянные скрипучие ступени. С рычанием выскочил он на улицу и бросился на Грахта, повалив его на землю.
— Ты что, взбесился, приятель⁈ — заорал Грахт, прижатый к ледяной земле.
Ранарт с искажённым от гнева лицом навис над ним, бешено выпучив глаза. Милена вскрикнула и убежала.
— Пусти же меня! — со злостью и удивлением потребовал рыжий обертлуг.
Ранарт ослабил хватку, а потом и вовсе отпустил друга. Тяжело дыша, князь расхаживал туда-сюда, нервно встряхивая головой.
— Что на тебя нашло? — спросил его друг, стряхивая с себя снег.
— Зачем ты подходишь к ней? — процедил Ранарт.
— К Милене? — поразился Грахт. — Просто… а почему мне нельзя к ней подходить?
— Потому что она вполне может оказаться лазутчиком! — рявкнул Ранарт.
— Ты совсем сума сошёл? — поразился такой нелепости рыжий обертлуг. — Ты хоть сам с ней поговори. Разве она похожа на лазутчика? И потом, была бы она лазутчиком, Варкан и его слуги не пытались бы её убить.
— Всё равно нечего к ней подходить! — крикнул князь.
Грахт огляделся и расстроенным голосом произнёс:
— Ну вот, ты напугал её. А ведь у меня было к ней важное дело.
— Какое ещё дело? — испытывая новый прилив ярости прошипел Ранарт, бешено сверкая глазами.
— Теперь уже не важно, — сокрушённо покачал головой Грахт, — не видать мне это как своих ушей.
— Что не видать? — насторожился князь.
— Шоколад, — вздохнул его друг.
— Какой ещё шоколад? — озадачился Ранарт.
— А такой, — напыщенно ответил рыжий обертлуг. — Моя мать прячет его где-то в Палатах для раненых.
Ранарт с минуту молчал, а потом, смягчившись, пробубнил:
— Не обижайся, друг… Не знаю, что на меня нашло, но как увидел вас с Миленой вместе, так внутри всё у меня перевернулось. Видимо, я испугался за тебя.
— За меня⁈ — поразился Грахт. — Может, всё-таки за Милену?
— А вдруг она коварна и затевает что-то против обертлугов? — прищурившись произнёс князь.
— Ты или совсем разум потерял, или я вообще перестаю что-либо понимать, — озадачился Грахт, — я тебя просто не узнаю в последнее время. Уж больно ты агрессивен стал. В чём дело?
— Это всё потому что в нашем стане враг, — отозвался Ранарт.
— Да какой она враг? — возмутился рыжий обертлуг. — Бедное запуганное создание.
— Это она таковой хочет казаться, — парировал князь, — прошу тебя, будь с ней осторожен.
Грахт только пожал плечами и направился к Палатам для раненых. Мысли о шоколаде вытеснили из его головы все другие размышления. Ранарт же, переведя дух и успокоившись, пошёл следом за Миленой. Найти её не составило никакого труда. Она, затравленно озираясь, выглядывала из-за небольшой ели, заснеженной после недавнего снегопада. Ранарт медленно подходил к этому сомнительному укрытию. Вдруг он остановился, удивлённый тем, как затрепетало его сердце. Он почувствовал, как кровь прихлынула к коже на лице и щёки буквально загорелись теплом. К необычному ощущению прибавилась к тому же и дрожь в сильных руках. Ошеломлённый этим явлением, князь встал напротив ели и начал хмуро разглядывать заснеженные ветви. Ранарт ни как не мог взять в толк, почему он, грозный повелитель великого Вулквонса, робеет сейчас перед слабой девушкой, им же взятой в плен. Это обстоятельство настолько поразило князя, что он бы ещё долго стоял так и сверлил глазами ёлку. Но у Милены быстро кончилось терпение. Ей надоело всё время бояться, к тому же она начала мёрзнуть на морозе. Набравшись смелости, девушка обратилась к Ранарту:
— Князь, позволишь ли ты мне удалиться в Покои для раненых?
— Сперва ответь мне на мой вопрос, — почти дружелюбно отозвался обертлуг.
— Ты тоже хочешь спросить про шоколад? — поинтересовалась Милена.
— Ранарт чуть не рассмеялся, вспомнив о непомерной любви Грахта к шоколаду.
— Шоколад! — воскликнул он. — Ох уж этот рыжий храбрец! Он просто сума сходит от запаха этой сладости. Даже запах врага так не будоражит его, как запах шоколада.
— Неужели, — засомневалась пленница.
— Грахт — это большой ребёнок, — сообщил ей князь. — Да, он великий воин. Грозный каратель всех гнусных тварей, что несут угрозу мирным народам Свободных Земель. Но то на поле боя, в мирной обстановке мой друг совершенно наивен и добр, как малое дитя. Видимо Рохана опасается, что сын её переест шоколада, если обнаружит её запасы. Ведь однажды Грахт чуть не помер от того, что съел очень много этого лакомства.
— Это ж сколько надо было съесть? — поразилась Милена.
— Много, — хохотнул Ранарт, вспомнив эту историю, — мы тогда ещё детьми были. Отец Грахта привёз с ярмарки, что каждую осень проходит в Золотых садах, двенадцать плиток шоколада. Шоколад ведь большая редкость в Вулквонсе. Вот и привёз он его с запасом, так, чтобы на весь год хватило. Грахт, рыжий сорванец, пронюхал об этом и подговорил меня пробраться ночью в погреб и чуть перекусить такой вкуснятиной.
— И ты согласился? — спросила Милена.
— Ну да… — смущённо ответил Ранарт, — какой же ребёнок в здравом уме откажется от такой авантюры? Мы дождались ночи и проникли в помещение, откуда распространялся умопомрачительный запах. Отец Грахта ведь не был обертлугом. Он был человеком и не имел острого обоняния. Поэтому он и не догадывался о том, насколько волновал запах шоколада наши ноздри. В общем мы быстро достали вкуснятину и начали поедать её плитку за плиткой. Только я ограничился двумя, а Грахт съел всё остальное. Ох, как же ему было потом плохо! Я, испугавшись, что он помрёт, поднял всех на уши. Пришлось признаться во в сём. Вот переполох был! Грахта выхаживали, отпаивали целительными снадобьями. Ну а меня выпороли как следует.
— Даже не верится, что с тобой могла приключиться такая история.
— Да, — протянул Ранарт. — Раньше беды только и заключались в том, что ты получаешь нагоняй от старших. Счастливые были времена. А сейчас…
Милена замолчала, потому что испугалась, что обертлуг, вспомнив её родственника, опять впадёт в гнев. Но Ранарт задумался о чём-то и не высказывал никакой агрессии. Однако Мсилена, даже дрожа от холода, не решалась ни выйти из-за ели, ни заговорить вновь. Едва дыша наблюдала она за князем. Ранарт очнулся от мрачных мыслей, когда услышал стук зубов и сообразил, что девушка мёрзнет.
— Иди в Палаты! — гаркнул князь. Он не хотел, чтобы вышло грубо, но само собой как-то так вышло.
Пленница, вздрогнув, медленно вышла из-за дерева и, обойдя князя на как можно большем расстоянии, засеменила в тёплое помещение. Ранарт проводил её внимательным и странным взглядом.
Оказавшись в Покоях для раненых, Милена услышала, как бранится Рохана.
— Я тебе уже сказала, что ничего ты не получишь! — ворчала старушка. — Хочешь, чтобы тебя отправили в Вулквонс? Хорош же ты будешь, если из-за своей страсти к шоколаду не сможешь сражаться!
— Ну мам, — заныл Грахт, — ну один кусочек! Тебе для сына жалко что ли?
— Мне будет тебя жалко, если ты от шоколада помрёшь! — сурово ответила женщина. — Ладно помер бы на поле битвы, как герой, а это что такое получится? Позорище нашему роду?
Грахт хотел что-то возразить, но осёкся, увидев Милену. Он потупил взор и сдвинул брови. Милена не смогла сдержать улыбку, вспомнив рассказ Ранарта. Обертлуг увидел, что она улыбается и, устыдившись своего неподобающего воину поведения, ушёл.
— Ох уж эти дети! — досадовала Рохана. — Мой-то, рыжий лис, простачок простачком, но когда дело касается шоколада, способен на любую хитрость.
— Он у вас хороший, — задумчиво проговорила Милена, — добрый.
— Зато тупой! — отрезала старуха. — Неуч безграмотный. Хоть бы у друга своего поучился выдержки и строгости.
Милена оробела, вспомнив о грозном вулквонском правителе, но защитить Грахта решилась:
— Вы так в сердцах говорите о своём сыне, — кротко сказала она. — На самом деле я же вижу, как вы за него волнуетесь.
— Волнуюсь, конечно, — вздохнула Рохана, опускаясь на деревянную скамью. — Боюсь, как бы его не убили… а то погибнет так же, как и отец и останусь я она одинёшенька на этом свете.
Милену вновь охватило чувство вины и страха. Теперь она ясно представляла себе, какие страдания приносит её дядя всем мирным народам. Она пожалела, что все вокруг знают о её происхождении и дивилась, почему эти вспыльчивые обертлуги до сих пор не разорвали её на кусочки. Она смутно догадывалась, что некоторые из них желают ей смерти, но предоставляют право на казнь своему повелителю. Как долго Ранарт будет медлить с расправой? А то, что расплата за принадлежность к клану Гартари её настигнет, Милена не сомневалась. Страх вновь завладел её сердцем и весь оставшийся день девушка никуда не выходила, находя утешение в уходе за ранеными.
Ночь медленно наползала на горы, отчего они становились всё мрачнее. Почти все звуки стихли, лишь временами перекликались между собой часовые. На чёрный небосклон медленно, будто через силу, заползла полная луна. Её сияние распространялось над миром бесстрастно и неизбежно. Луна светила всем: и героям, и злодеям. Где-то далеко от крепости обертлугов, у побережья Серебряного моря Саир Мак, корчась на снегу и испытывая жуткую боль, терял человеческий облик. За несколько сотен километров от него Витмир Лавк и Дамир Нак стояли на часах, а эресвенский военачальник Дорогвон угрюмо смотрел на огонёк небольшого костерка, размышляя о судьбах мира. В самом же Эресвене всю ночь не спала прекрасная Лилия, тревожась за судьбу милого супруга. В Золотых садах королева Элина в эту ночь почувствовала, что чадо её готово придти в этот мир. Марус Краснослов послал за лучшими королевскими лекарями. Сам же он то и дело бегал вокруг постели супруги и без конца спрашивал её о самочувствии. В Вулквонсе во всю готовились к обороне. Часть обертлугов выступила в эту ночь из Лунного города. Они отправлялись на запад, в Золотые сады, чтобы соединиться с союзным народом в борьбе против захватчика. Но что же происходило в Чёрном замке?
Варкан Гартари, следуя своей неизменной привычке, стоял у единственного во всём замке освещённого окна. Вид у него был самый довольный. Гонцы принесли вести о том, что Васенчук со своими свирепыми воинами задерживает продвижение эресвенцев к Мрачным горам. Это означало, что ни обертлуги в крепости на горе Лаштах, ни крылаты не получат подмоги. Правда вулквонское войско двинется в Золотые сады, чтобы помочь своим союзникам. Но будет слишком поздно. Они не успеют прибыть вовремя, ибо на исходе этой ночи многочисленное войско гарпигов и дрекаваков ринется в наступление. Они, как чёрная лавина, сметут всякое сопротивление. В прошлый раз их настигло поражение. Но тогда с ними не было оборотней. А сейчас Васенчук оставил Небольшой отряд своих головорезов. Небольшой отряд! Гартари даже рассмеялся, потому что отряд оборотней был небольшим лишь по заморским меркам. Это было несколько тысяч самых свирепых воинов жуткого народа. Они готовы были грызть камни, лишь бы покорить Свободные Земли. Уж они-то доберутся до Ранарта Грахта и выпустят ему кишки! Варкан люто ненавидел обертлугов за их непокорный нрав. А больше всего он ненавидел вулквонского князя. «Жало Справедливости тебе не поможет, пёс!» — со злорадством думал Варкан, — ' И плевать я хотел на глупое пророчество, будто бы убьёт меня этим мечом обертлуг княжеских кровей! Сказки для вулквонских щенков!'
Так думал повелитель Мрачных гор о своём заклятом враге. Сам же Ранарт в это время тоже не спал. Повинуясь какому-то смутному чувству, он втихаря покинул княжеский терем и прокрался в Покои для раненых. Осторожно, почти бесшумно проник он через чёрный вход в помещение. Тьмой были объяты узкие коридоры, и глаза князя жёлтыми точками светились во мраке. Используя своё чуткое обоняние, Ранарт довольно быстро обнаружил комнату, в которой спала пленённая девушка. Не понимая, что им движет, обертлуг тихо открыл дверь. Надо сказать, что в Покоях для раненых внутренние помещения не имели никаких засовов. Это было необходимо для того, чтобы в любую минуту был открыт доступ к воинам. Ведь помощь раненым могла понадобится в любой момент.
Милена спала на жёсткой медвежьей шкуре. Волосы её белокурым веером распластались по соломенной подушке. Сон девушки был неспокойным. Она то и дело судорожно вздыхала. Ранарт подошёл к ней почти вплотную. Он смотрел на девушку с любопытством, пытаясь разгадать так ли она не виновна в злодеяниях Гартари, как это пытаются утверждать Рохана, Грахт и Рехорт. С первыми двумя всё понятно- они всегда отличались милосердием. Даже ворчливая старушка была на самом деле добра. Но вот суровый начальник крепости удивил князя своей позицией. Неужели и его бдительность усыпила эта миловидная злодейка? Или же она вовсе не злодейка? Ранарт страдал от своих же сомнений и противоречивых чувств. Теперь он наконец заметил, что Милена очень красива. Князь удивился, почему это его так заинтересовал этот факт. Раньше он совершенно не обращал внимания на красавиц, не до этого как-то было. Тем более сейчас война, а это совсем неподходящее время для любования красотками, но он любовался. Вскоре Ранарт поймал себя на мысли, что ему вовсе не хочется больше пугать пленницу скорой расплатой. Более того, он вдруг устыдился своей жестокости. И в самом деле, что сделала ему эта несчастная? И могла ли она вообще причинить какой-либо вред ему, опытному и могучему воину? Вряд ли. Так с чего тогда воздвигать на неё такие гонения? Князь подумал, что его матушке уж точно не понравилось бы то, что её сын притесняет слабых и беззащитных.
— Что я в самом деле, — буркнул Ранарт. — Будто боюсь её…это ж всего лишь девчонка.
Вдруг где-то в глубине помещений послышался грохот и яростная брань Роханы. Ранарт еле успел шмыгнуть за дверь, прежде чем Милена, разбуженная шумом, села на своём ложе и испуганно заморгала. Ранарт затаил дыхание. В темноте Милена не могла видеть его, ведь была человеком. Князь же, напротив, видел девушку очень хорошо. С кухни донёсся вопль Роханы:
— Ах ты, плут! Вот я тебе сейчас задам трёпку!
И тут же раздался сконфуженный голос:
— Мам, ну чего ты в самом деле?
Милена облегчённо вздохнула, узнав голос рыжего обертлуга. Она стремительно встала, накинула на себя плащ поверх длинной рубашки и поспешила к месту происшествия. Действия разворачивались на кухне. Рохана, махая факелом, бранилась на чём свет стоял, перебудив всех. Те немногие раненые, что могли передвигаться, выглядывали из-за массивной двери и, движимые любопытством, пытались разобраться в происходящем.
— Что случилось? — спросила взволнованно Милена.
— Что случилось! — взревела Рохана. — А это ты вот у вора спроси!
— Какого ещё вора? — недоумевала девушка, уставившись на взъерошенного Грахта.
— Я знала прекрасно, что этим всё кончится! — продолжала свою тираду старуха. — Мой сын падок на шоколад. Прям рассудок теряет! Я чувствовала, что он прокрадётся сюда и попытается стащить у меня плитку, другую и устроила ему засаду! Вот он и попался!
— Это подло, — хмыкнул раздосадованный Грахт.
— Подло спасать жизнь собственному сыну? — гневно трясла руками разозлённая мать. — Если ты сожрёшь шоколад, помрёшь! В прошлый раз едва жив остался, а теперь чем бы дело кончилось?
— Да ничем бы не кончилось! — огрызнулся несостоявшийся воришка. — Я бы чуть-чуть съел.
— Как же! — отозвалась Рохана. — Верится с трудом! Я тебя отдам на суд! Князю! Он вышлет тебя в Вулквонс за нарушение дисциплины на фронте! Хоть жив останешься!
— Ой, не надо, дорогая Рохана, — взмолилась Милена, которой стало жалко незадачливого сладкоешку. — Не надо ничего рассказывать князю. Пусть это будет тайной. Подумайте, какой позор будет для вашего сына, если ему не доведётся показать свою доблесть на поле брани.
— Он уже достаточно её показал, — возразила Рохана. — Теперь пусть едет домой, а сердце матери наконец успокоится. Я решительно настроена. Сегодня же поговорю с Ранартом.
— Да ты сошла сума! — возмутился Грахт. — Хочешь покрыть меня несмываемым позором?
— В самом деле, Рохана, милая, не рассказывайте про это происшествие князю. Это ж мелочь такая, — попросила Милена, и Грахт посмотрел на неё с благодарностью.
А Ранарт тем временем стоял за дверью и давился от смеха. Спорящие так были увлечены, что не обратили внимание на его запах и не догадывались о его присутствии. Милена заступалась за рыжего обертлуга, уговаривая его суровую мать простить сына.
— Ладно, — сдалась наконец на уговоры Рохана, — ничего не расскажу я князю.
— И не надо ничего рассказывать, — послышался голос Ранарта, — князь и так всё слышал и видел.
Все обернулись. Милена шарахнулась в сторону, подальше от вошедшего. Ранарт заметил её испуг и поморщился.
— Вот и дружок твой пожаловал! — победоносно произнесла Рохана. — Видишь, князь, как твой подчинённый дисциплину нарушает? Отправь его в Лунный город, пусть там обороной занимается.
— В Лунном городе есть кому заниматься обороной, — возразил князь с улыбкой. — Я рад, что мой лучший друг сражается со мной бок о бок, и никакой проступок не может это изменить.
— А! Спелись, да! — с досадой проговорила Рохана.
Милена, почувствовав, что князь в хорошем расположении духа, решилась действовать, чтобы уладить семейный конфликт.
— Рохана, почему бы нам всем не попить чайку? Уж небольшой кусочек не повредит вашему сыну.
— Вот именно, — поддакивал Грахт, — а то ты, как дитя малое, отчитываешь меня.
— А ты и есть дитя, — проворчала старушка.
— Как князь Вулквонса, приказываю исполнить просьбу Милены, — заявил Ранарт и неожиданно по-доброму посмотрел на девушку. Это не укрылось от зоркого взора старушки и она, лукаво улыбнувшись, почему-то не стала больше спорить, а отправилась кипятить воду.
Через несколько минут вся компания сидела за массивным столом. Ранарт сел совсем близко с Миленой, но почувствовав её страх, отодвинулся подальше. Рахана, всё ещё наигранно ворча, достала из тайника шоколад и раздала его всем участникам этого ночного чаепития. Аромат травяного напитка наполнил кухню. Грахт с наслаждением жевал сладость, смакуя каждый кусочек. Ранарт ел не очень охотно или старался делать вид, что не особо то и хочет шоколад. Когда князь заметил, что Милена всё съела, он молча протянул ей свою порцию. Девушка растерянно посмотрела на предложенное угощение. Рохана в очередной раз сверкнула глазами. А Грахт возмущённо проговорил:
— Если не хочешь есть свою порцию шоколада, отдай другу! Видишь, девушка не хочет больше.
Ранарт с досадой посмотрел на соратника, а Рохана под столом пнула сына ногой, давая понять, что его требование неуместно. Грахт насупился, а князь протянул шоколад Милене более настойчиво. Девушка, боясь очередной вспышки гнева, вынуждена была взять предложенную сладость. Ранарт как-то странно улыбнулся и почему-то опустил глаза. Повисла неловкая пауза.
Рохана, лукаво улыбнувшись, спросила:
— Послушай, князь. Я понимаю, почему сюда ночью проник Грахт. Но ты-то как оказался у нас в столь поздний час?
Лицо Ранарта скривилось от досады, и он, сделав вид, что не расслышал вопроса, произнёс:
— Ладно, засиделись мы почти до рассвета. Пора нам…
Это очень глупо выглядело со стороны, ведь у обертлугов прекрасный слух и прикидываться глуховатым было просто смешно. Однако мудрая женщина решила не усугублять ситуацию и проговорила:
— Так бы и сидеть, да дел много. Но князь прав. Уважаемые мужчины, прошу вас удалиться, нам с Миленой пора готовиться к очередному тяжёлому дню.
— Да, нам пора, — подхватил Грахт. — Спасибо милым дамам за прекрасное чаепитие.
Обертлуги встали. Ранарт подтолкнул Грахта к выходу. Рыжий обертлуг немного упирался, надеясь получить напоследок ещё хоть кусочек угощения. Мать строго посмотрела на него, и Грахт, вздохнув, ушёл. Ранарт помедлил с уходом. Он взглянул на Милену, отчего девушка вновь разволновалась. Но во взгляде вулквонского правителя больше не было яростного огня. Он смотрел спокойно, будто никогда не испытывал неприязни к пленнице. Золотистые глаза были ясны и, как показалось Милене, добры в этот миг. Девушка окончательно была сбита с толку. Рохана, подмечая всё, многозначительно улыбнулась. Ранарт наконец ушёл, а старушка усмехнулась и сказала:
— Не так уж он плох, правда?
— Кто? Ваш сын? — спросила Милена.
— Князь, — последовал ответ.
Пока длилась эта милая беседа, вражеские отряды расползались по склонам гор. На помощь колдуну прибывали всё новые гарпиги, дрекаваки и оборотни. Несколько дней ранее из-за моря причалили новые корабли со свирепыми воинами. Оборотни продолжали переплывать Серебряное море в надежде поживиться в Свободных Землях. Они поверили заверениям Варкана, что победа достанется легко. Алчность и кровожадность двигали ими. Обертлугов они не очень-то и боялись, хоть и знали о способности вулквонцев оборачиваться свирепыми зверьми. Они полагали, что обертлуги, встав когда-то очень давно на сторону добра, сделались слабыми. Приспешники Васенчука и не догадывались, что вулквонцы могут потягаться с ними в силе и ловкости. Тем более оборотни понятия не имели о том, каков нрав Ранарта Рахта. Они полагали, что молодой князь в силу своего возраста не способен организовать серьёзное сопротивление. Им никто не сказал, что Ранарт с детства привык к опасностям и рано повзрослел. И потому оборотни особо не скрывали своего присутствия в горах. Существенная их часть направилась на встечу эресвенскому войску, в задачу остальных входило разорение крепости обертлугов и нападение на Золотые сады.
Ну а пока вулквонские разведчики не успели доложить обо всём князю, их правитель пребывал в каком-то странном состоянии. Мысли Ранарта были далеки от войны. Сперва он очень удивился таким переменам в себе. Князь всё чаще вспоминал о Милене. По любому поводу он старался зайти в Покои для раненых. То он помогал девушке принести тяжёлые дрова для печи, то воду носил, то просто наблюдал за тем, как она суетится возле страждущих. И чем больше князь наблюдал за Миленой, тем сильнее убеждался в чистоте её намерений. Она больше не казалась ему вражеской лазутчицей или коварной ведьмой. Много раз он видел, как она искренне старается облегчить страдания раненых. Очень часто, жертвуя отдыхом, девушка не отходила от постели какого-нибудь обертлга. Все эти наблюдения заставили князя поменять своё отношение к пленнице. К тому же она была очень красива, даже тогда, когда уставшая, с измождённым лицом брела к себе в комнату, чтобы хоть немного отдохнуть. Рохана тоже не знала отдыха, но была гораздо выносливее, чем человек. Понимая это, старушка нередко заставляла помощницу отправиться спать.
— Ты слишком юная и хрупкая для такой работы, — поговаривала она. — Тебе бы ткать да вязать. Или целебные травы в лесу собирать.
— Что поделаешь? Война, — пожимала плечами Милена.
Как-то утром на пороге Палат возник Ранарт. Милена вздрогнула от неожиданности. Но больше всего её поразило то, что в руках князя были цветы. Милена сразу же их узнала, ведь в Чёрном замке её дядя выращивал такие в оранжереях. Это были магории. Их белоснежные лепестки в зависимости от освещения принимали то золотистый, то голубоватый оттенок.
Ранарт молча протянул их Милене.
— Откуда они у тебя? — ошарашенно спросила девушка.
— Когда вчера мы возвращались из очередного карательного похода, то набрели на поляну на восточных склонах. Во время недавней оттепели сошёл снег, обнажая эти прекрасные и выносливые цветы. Ведь они не замерзают даже зимой.
— И ты решил собрать букет? — поразилась Милена. — Для меня?
— Угу, — немного сконфуженно пробубнил Ранарт.
— Но я же всего лишь пленница… — пролепетала девушка, взяв в руки подарок.
Ранарт помолчал немного, а потом как бы через силу произнёс:
— Боюсь, что ты теперь уже не пленница…судя по всему, в плену теперь я…
Произнеся эту загадочную фразу, князь поспешил удалиться. Он не стал дожидаться ответа, а Милена растерянно смотрела на букет.
— Какие красивые! — послышался голос Роханы. Старушка с восхищением смотрела на букет.
— Да. Не думала я, что когда-нибудь получу такой подарок от князя.
— Я ж говорю, Ранарт только с виду такой грозный и грубый, на самом деле он душка.
— Но ещё до недавнего времени князь ненавидел меня всерьёз и хотел расправиться только за то, что я принадлежу к клану Гартари.
— Всё это так, дорогуша, — согласилась Рохана, — но ты не забывай, что обертлуги очень вспыльчивы и опрометчивы. Враждебность Ранарта к тебе была продиктована его эмоциями. Князь горяч, он никогда не простит Варкану его злодеяний. Не простит смерть отца, смерть Юлкана и многих других. Он и не мог в начале вашего знакомства относиться к тебе с радушием. Но теперь, когда Ранарт увидел, какая ты на самом деле, отношение его поменялось. Думаю, этот букет что-то вроде примирительного подарка. Поставь его в воду, а сама при случае поблагодари князя.
Ранарт еще немного побродил вокруг Палат, не желая уходить, но войти туда вновь не решился. Поглазев на окна, князь побрёл в свой терем. Там он встретил Грахта. Рыжий обертлуг принюхался и сказал:
— Цветочками пахнет. Всё-таки решился подарить букет Милене. А я-то думал, зачем это ты бросился магории собирать, не взирая на усталость. А ведь помнится как ты был недоволен, когда Юлкан делал тоже самое для Элины.
При напоминании о погибшем друге лицо князя помрачнело.
— Я тогда не понимал его, — буркнул князь.
— А теперь понимаешь?
— Не знаю… что-то не так со мной. И в самом деле, зачем сдались мне эти цветы?
— А я знаю зачем, — добродушно улыбнулся Грахт, — для Милены.
— Тогда возникает вопрос: зачем мне дарить Милене цветы?
— Не зачем, а почему, — поправил друга Грахт. — Ты ей подарил цветы не для того, чтобы получить какую-то выгоду. Ты ей подарил цветы просто так.
— Но почему? — продолжал удивляться сам себе Ранарт.
— Потому что хотел сделать девушке приятный сюрприз. Решил скрасить её положение, надо сказать, весьма незавидное.
— Боюсь, что ты прав, — вздохнул князь.
— Это же хорошо, Ранарт, — с воодушевлением отозвался Грахт. — Твоё сердце оказалось мягче, чем можно было ожидать. Пора признаться самому себе, что девушка тебе не безразлична и что возможно ты уже…
— Не продолжай! — неожиданно резко одёрнул его Ранарт. — А то скажешь сейчас глупость.
— Разве любовь- это глупость? — возразил рыжий обертлуг.
— Конечно глупость! И потом сейчас война… не время, знаешь ли, для романтики.
— Да? А когда время? Когда, скажи мне на милость время? — потребовал ответа Грахт. — Мы все можем погибнуть. И что же помирать, так и не познав любви? Я вот например жалею, что не встретил ещё свою даму сердца. Боюсь, не встречу уже… шансы на победу не так велики… но ты другое дело. Если любовь уже постучалась в твоё сердце, не прогонять же её?
— Н-да… — задумчиво протянул князь, — когда Юлкан собирал магории для Элины, я пытался его вразумить, не хотел, чтобы походу нашему мешали сердечные увлечения его участников. Юлкан тогда сказал мне: «Любовь не спрашивает, в какое время её приходить. Она просто поселяется в сердце, не взирая на времена года, политическую обстановку или происки мирового зла». Я ему тогда не поверил. А теперь…
— Теперь с тобой происходит то, что должно происходить, — заявил Грахт, — мы должны влюбляться, жить и радоваться. Это то, для чего были созданы все существа. Для счастья и любви. Это единственное нормальное состояние. Война и ненависть- это не правильно, это зло. И любовь должна с ним бороться. Мы будем бороться, Ранарт. Пусть ценой своей жизни, но мы покажем Варкану Гартари, что мир нельзя погрузить во тьму безнаказанно. И если сердце твоё наполняется любовью, люби. Люби, пусть и на войне, ведь другого времени у тебя для этого может и не быть.
— Может статься, что ты прав, — тихо сказал князь, — но смотри, не вздумай кому-нибудь проболтаться!
Грахт молча кивнул, похлопал друга по плечу и ушёл. Ранарт остался один. Он устало опустился на трон и предался размышлениям. Князь вспомнил, что царица Айса сказала ему во время пира в Ледяном дворце: «Не каждый, кого ты мнишь врагом, является таковым». Выходит, эти слова относятся к Милене? Да, она племянница ненавистного врага, но разве это имеет теперь значение? Ранарт не знал, как справиться с чувствами, нахлынувшими на него. Сердечное пламя охватило его сердце, его душу, и он уже не мог сопротивляться этому пожару. Бессмысленно было отрицать, что девушка стала много значить для него. И всё это было так ново и так необычно для правителя Вулквонса. Ранарт всё чаще переставал думать о войне, а мысли его витали где-то в прекрасных и солнечных днях, не омрачённых злом. И в мечтаниях своих он неизменно видел Милену.

Глава 10
Романтика гор

Аромат, который распространяли по воздуху магории, изумительно действовал на того, кто его вдыхал. Этот неземной запах, казалось, льётся из небесных чертогов. Милена подолгу любовалась цветами, и улыбка не сходила с её лица.
Между тем бои в горах становились всё ожесточённые. Гарпиги лезли в драку, как безумные, и, к сожалению, их становилось всё больше. Более того их смелость, часто граничившая с безумием, косвенно свидетельствовала о том, что Варкан Гартари готовит полномасштабное наступление. Оборотни хорошо прятались, и обертлуги пока ничего не знали об их присутствии. Но Ранарт нутром чуял, что враг готовит что-то грандиозное. Он посылал разведчиков, но те не принесли никаких новых сведений, кроме того, что врагов стало больше. Это и так все уже знали.
— Надо пополнить запасы продовольствия, — сказал Рэхорт. — Кто знает, возможно впереди нас ждёт осада.
— Думаешь? — встревожился князь.
— Уверен, — услышал он неутешительный ответ.
— Сейчас зима, — вмешался в разговор Грахт, — запасы трудно будет пополнить. Всё, что есть в лесу съедобное, укрыто толстым слоем снега.
— А нам и не нужно то, что лежит под снегом! — заявил Ранарт. — Сообщи всем: кто свободен от работ, пусть завтра соберутся возле ворот, прихватив с собой большие корзины. Мы, воины, будем сопровождать этих смельчаков.
— Ты хочешь добыть зимних яблок? — с сомнением покачал головой начальник крепости.
— Конечно, — подтвердил его догадку вулквонский правитель.
— Но ты же знаешь, как тяжело их найти, — не соглашался с этой идеей Рэхорт. — Мы же понятия не имеем, где растут серебряные кустарники.
— Это вы не имеете об этом понятие, — усмехнувшись, ответил Ранарт, — а вот я их видел.
— Ты? Ты видел серебряные кусты? — разволновался Грахт, — Где?
— В прошлый раз, когда я собирал магории, — тут Ранарт запнулся, покосившись на Рэхорта, — то есть я хотел сказать, когда я гнал проклятых дрекаваков вниз по склону соседней горы, я увидел ворона. Ворон сидел на заснеженном пне и держал в клюве зимнее яблоко.
— Думаешь, птица там нашла это яблоко? — засомневался Грахт.
— Вороны умны. Они, найдя такой ценный продукт, съедают его сразу, чтобы не стать жертвой нападения завистливых сородичей, — отозвался князь.
— В таком случае у нас под носом запасы ценнейших даров леса, — задумчиво проговорил начальник крепости.
— К тому же в непосредственной близости опасность нападения врагов минимальна, — продолжал рассуждать правитель Вулквонса, — гарпиги и дрекаваки, хоть и обнаглели в последний месяц, но сюда пока не суются. Собиратели яблок будут под прикрытием воинов.
— Тогда завтра выступаем? — спросил с надеждой Грахт, который был весьма не против отведать сладких чудодейственных яблок.
— Да, — решительно ответил Ранарт, — поступим так: один отряд выступит с нашей обычной целью — пойдёт на западные склоны и будет зачищать горы от врагов. Его поведёшь ты, Грахт. Другой отряд, который возглавлю я, будет охранять тех, кто собирает зимние яблоки.
Надо сказать, что Ранарт Рахт не случайно вспомнил о зимних яблоках. Эти растения, как и земляные орехи в степи Отчаяния, обладали большой питательностью. А необыкновенная красота тонких древесных стволов радовала глаз, рождая эмоции, помогающие справиться с грустью или тревогой. Серебряные кустарники произрастали в Мрачных горах с тех самых пор, как из Восточных земель пришли крылаты. Они, как гласят легенды, принесли с собой различные семена. На равнине, где поселились пришельцы, прижились золотистые фруктовые деревья, поэтому и страну ту назвали Золотые сады. А вот всходы серебряных кустарников плохо чувствовали себя на сильно прогреваемой солнцем равнине. Лишь раз дали они урожай — маленькие, чуть больше вишенки, яблочки. Яблочки эти оказались очень сладкими и питательными. Но уж больно мало их было. Плоды, как оказалось, любят холод, поэтому и созревают в середине зимы. В тот год, когда серебряные кустарники дали немногочисленные плоды, выдалась особо лютая зима. Дикие звери и птицы начали близко подходить к поселениям крылатов. Прилетели птички и с Мрачных гор. Они живо набросились на зимние яблоки и съели почти все плоды. Однако некоторые яблочки птицы унесли с собой, когда улетали, видимо, про запас. Так плоды серебряных кустарников появились в Мрачных горах. Местный климат оказался настолько комфортным для этих растений, что случайно упавшее где-то яблоко дало начало новой жизни. Семена попали в землю и дали всходы. Новое для этих мест растение начало быстро распространяться, и вскоре серебряные кустарники можно было встретить в горах повсюду, за исключением высокогорья. Жители горных посёлков оценили зимние яблоки по достоинству. Долгое время они оставались основной пищей в холодное время года. Однако теперь, когда краем этим владел безумный тиран, эти растения всё реже попадались местным жителям. Не мало этому способствовали гарпиги, варварски относившиеся ко всему живому. Они часто использовали серебряные кустарники, как хворост, вырывая их с корнями. Юлкан при жизни своей в Чёрном замке часто увещевал за это собратьев, но для них он всегда был чудаком-полукровкой, унаследовавший от матери человеческие слабости. К подобным слабостям гарпиги причисляли и любовь к красоте, и бережное отношение к природе. Не удивительно, что они уничтожали целые заросли серебряных кустарников вместе с плодами. И Варкана не заботил этот факт. Однажды Юлкан сказал ему:
— Неужели необходимо допускать это варварство? Как можешь ты, правитель Мрачных гор, сквозь пальцы смотреть на те беды, что творят твои орды? Разве нам самим не будут полезны столь чудесные плоды?
— Юлкан, — отозвался на это Варкан Гартари, — ты слишком сентиментален. Надо мыслить практично. Пусть гарпиги тешат своё стремление разрушать. Не печалься о мелких плодах серебряных кустарников, когда впереди нас ожидает роскошь Золотых садов, ибо мы будем владеть той землёй и пользоваться её богатствами как нам заблагорассудится.
Но как не разрушительно было правление Варкана всё же восточная область Мрачных гор почти не пострадала от его политики. По крайней мере пока. Ранарт именно там надеялся обнаружить зимние яблоки и пополнить ими продовольственные запасы крепости.
На следующий день население крепости вело себя более суетливо, чем обычно. Милена заметила, что некоторые женщины- обертлуги куда-то собираются и очень удивилась. Женщины эти прибыли из Вулквонса совсем недавно. Были они немногочисленны, но каждая из них вносила неоценимый вклад в борьбу против тирана. Одни собирали в лесу целебную кору и нераскрытые, пока ещё маленькие почки, другие изготовляли бальзамы, настойки, мази, третьи, как и Милена, ухаживали за ранеными.
— Куда это все собираются? — решила пленница расспросить старушку.
— Ранарт поведёт их на склон соседней горы, — отозвалась Рохана. — Они будут там собирать зимние яблоки. Видишь, какие у них с собой большие корзины? Это для яблок.
— Зимние яблоки! — захлопала в ладоши Милена, пытаясь вспомнить вкус, знакомый с детства. — Я тоже могу помочь в этом деле! Попросите князя, чтобы он и мне разрешил пойти. Это ведь недалеко.
Но Рохана не разделяла восторг девушки.
— Не хочу я его об этом просить, — хмурясь ответила она. — Сама знаешь, какой характер у него. Разозлится еще. Тем более он тебя всё равно не пустит.
— Почему же? — огорчилась Милена.
— Потому что ты — пленница, а таковым запрещено покидать территорию крепости. Ясно?
Милена ничего не ответила, лишь смахнула изящными тонкими пальчиками навернувшиеся слёзы. Уж больно наскучило сидеть ей в ограниченном пространстве. Но как же быть, если Рохана не хочет посодействовать? Неужели идти к князю самой? Милена медлила с решением. Но вскоре желание хоть ненадолго вырваться из тесных стен пересилило, и девушка отправилась прямо в княжеский терем.
Когда Милена приблизилась к массивным резным воротам, сердце её затараторило в груди, а душа трепетала от страха. Стражники с удивлением посмотрели на пленницу.
— Тебе чего? — спросил один из них, позвякивая кольчугой.
— Мне очень надо повидать князя?
— Он занят сейчас, — равнодушно ответил стражник, — собирается в поход.
— Я поэтому и пришла к нему, — жалобно пролепетала девушка. — Хочу поучаствовать в этом деле…
— Ты? — выпучил глаза обертлуг. — Да куда тебе? Ты ж просто человек. Другое дело наши женщины: сильные, выносливые, бесстрашные.
— Ну пожалуйста, — чуть не плача просила Милена, — дайте мне хоть небольшой шанс.
Стражники переглянулись.
— Нет, — наконец ответил один из них, — иди в Палаты для раненых. Там тебе место.
Тут на счастье девушки из ворот вышел Грахт. Он тоже весьма был удивлён, увидев пленницу.
— Ах, отважный Грахт, не поможешь ли ты мне упросить князя, что бы он и меня взял в свой поход за зимними яблоками? — взмолилась девушка.
Густые тёмно-рыжие брови обертлуга поползли на лоб, и он ответил:
— Попросить- то я его об этом могу, да только будет ли толк? Хотя… погоди-ка, стой здесь. Я и в самом деле могу попытаться.
Он ушёл обратно в терем.
Прошло достаточно много времени, прежде чем он вернулся.
— Ступай в тронный зал. Князь ждёт тебя. Но сразу предупреждаю, он не в духе, ведь просьба твоя его разозлила. Если не хочешь испытать на себе его гнев, лучше отступись.
Грахт с сочувствием посмотрел на неё, и зашагал прочь. Милена застыла в нерешительности, а стражники выжидающе глядели на неё. Лишь спустя несколько минут девушка осмелилась пройти в ворота. Колени её дрожали, пальцы теребили кончики платка, покрывавшего голову. Медленно перешагнула она за порог. Высокий терем в данную минуту показался Милене особенно неприветливым, напоминая о том, что она пленница. Внутри царил полумрак, но было тепло, так как большой камин полыхал полночи. В центре зала возвышалась мощная фигура, облачённая в меховой полушубок, ведь многие обертлуги предпочитали не надевать кольчуги, чтобы в случае необходимости легко можно было принять звериный облик. Глаза яркими точками сверлили вошедшую. Милена почувствовала, что все слова, которые она собиралась сказать, увязают в страхе.
— Что же ты молчишь? — прорычал Ранарт, приближаясь к пленнице и сжимая крепкой рукой рукоять волшебного меча. — Или же вздумала просто так время моё отнимать?
— Ранарт… — сглотнув, проговорила непослушным языком Милена, — я только хотела, чтобы ты взял меня с собой. Я умею собирать зимние яблоки, так как во время жизни своей в Чёрном замке… — тут она осеклась, заметив как почернело лицо Ранарта при упоминании этого зловещего места.
— Думаешь, я не знаю, что у тебя на уме? — процедил князь. — Сбежать хочешь к своему дядюшке, а заодно и выложить ему всё про наши дела?
Милена в ужасе посмотрела на него. Ещё совсем недавно он подарил ей чудный букет и смущённо взирал на неё, а теперь вновь рычит, будто готов растерзать пленницу.
— И в мыслях не было у меня совершать такое предательство, — пролепетала девушка.
— А разве не совершаешь ты предательство по отношению к своему родному дяде, раз намереваешься помочь его врагам пополнить продовольственные запасы и тем самым не бояться осады?
— Посмею тебе напомнить, князь, что именно Варкан Гартари приказал убить меня сперва Лату и Луту, а затем и своим послам, что приходили сюда якобы для переговоров. Так кто кого предал изначально?
Ранарт пристально посмотрел на Милену, и ей почудилось, что ещё немного и он выхватит меч Жало Справедливости и прикончит её прямо на этом месте. Девушку бросило в дрожь. Однако Ранарт, прищурившись, улыбнулся уголком рта и произнёс:
— Допустим, что у тебя нет причин и тем более желания возвращаться в Чёрный замок, но здесь-то тебе чего не сидится? В крепости надёжнее всего сейчас.
— Ах, князь! Как же я мечтаю вырваться из замкнутого пространства! — горестно воскликнула Милена. — Всё детство провела я в застенках Чёрного замка, пока дяде вдруг не вздумалось отослать меня в отдалённое горное селение. Там то я вдохнула свободы: гуляла в еловом лесу, играла с подругами, собирала ягоды, грибы и травы. Такая простая, но счастливая жизнь длилась до недавнего времени. А потом за мной пришли гарпиги! Трудно описать насколько я испугалась. Мне не дали даже попрощаться с близкими друзьями. Лунной ночью вывезли меня гарпиги из того селения и доставили в Чёрный замок. Тут — то и началось настоящее заточение. За ворота выходить запрещалось, общаться со слугами запрещалось, спрашивать о чём-либо запрещалось. Здесь же, в плену у обертлугов, я чувствую себя свободнее, чем в родном замке. Но и это всё же неволя. Истосковалась я по лесу, по протоптанным зверьми тропам, по карканью ворона в чаще. Умоляю тебя, князь, возьми и меня с собой. Я не подведу, буду работать усердно. Обещаю.
Ранарт нахмурился. Он не хотел признаваться Милене, что печётся о её безопасности. Впрочем в этом он не желал признаваться и самому себе, но продолжал искать предлог оставить девушку в крепости.
— Твоя помощь пригодится Рохане, — сквозь зубы промолвил он.
— В таком случае помогать я смогу ей недолго, ибо погибну от тоски. Или сойду сума, — едва сдерживая слёзы отозвалась Милена.
Ранарт ничего не ответив отвернулся к окну. Глаза его окинули снежный пейзаж. Ясное в этот день небо казалось гарантом безопасности, а яркие солнечные лучи, блистая на снегу, будто смеялись над мрачностью княжеского терема. В зале и в самом деле царил полумрак. Ранарт только сейчас понял, как это может действовать удручающе на того, кто привык к простору. Ему вдруг стало жаль пленницу, и чтобы скрыть это чувство, он сказал как можно небрежнее:
— Ну хорошо. Ты всего лишь пленница, поэтому если замёрзнешь насмерть в горах, никто плакать не будет, так что иди с нами.
— В самом деле! — обрадовалась Милена и глаза её заблестели. — Благодарю тебя, князь!
— Ступай, облачись в самые тёплые вещи. И пусть Рохана даст тебе самую большую корзину.
— Будет исполнено! — Милена почтительно поклонилась и лёгкой и стремительной поступью удалилась.
Ранарт был раздосадован тем, что слова его ничуть не обидели девушку.
— Ей что же безразлично совсем, что я не буду по ней плакать? — проворчал он. — Ну и пусть! Она бы всё равно не оценила моё внимание. Хотя какое ещё внимание? Почему я должен её оказывать какое-то внимание? Вздор! Пусть трудится. И наравне со всеми. Запищит через пару часов, и поделом ей будет.

— Рохана! Рохана! — ворвалась в Палаты для раненых Милена с радостными криками. — Он разрешил! Князь разрешил мне участвовать в сборе зимних яблок! Повелел взять у тебя самую большую корзину!
Рохана с недоумением воззрилась на помощницу.
— И как тебе удалось его уговорить? — поразилась старушка.
— Я просто выложила ему всё, что наболело, всё, что причиняет душевные страдания, — объяснила ей девушка. — Он сперва не соглашался, но потом разрешил.
— Вот видишь, наш Ранарт очень даже милый молодой мужчина, — лукаво улыбнулась Рохана. — Носит маску жёсткого правителя, а на самом деле, если бы не война, был бы он вообще милым.
Милена почему-то смутилась от её слов, а чтобы старушка не заметила это, спешно прошла в свою комнату, чтобы собраться. Рохана тем временем достала корзину, но не самую большую. Женщина, зная характер вулквонского правителя, опасалась, что он может заставить Милену тащить весь груз её добычи самостоятельно. И хотя на это было мало шансов, но всё же они были, и во избежания затруднительной для Милены ситуации, мудрая Рохана вручила ей корзину средних размеров. Но всё же корзина эта оказалась весьма объёмной. Девушка, поблагодарив Рохану, выпорхнула из Палат и устремилась к воротам крепости, где уже построились два отряда.
— Внимание! — послышался зычный голос Грахта Хара. — Мы выступаем! Напоминаю вам, отважные воины, что наша задача — не допустить врагов на склоны соседней горы, где наши братья и сёстры будут трудиться, добывая зимние яблоки. Как вам всем хорошо известно, плоды эти имеют стратегическое значение и в случае осады сильно нас выручат. Вперёд же, смелые обертлуги!
И отряд обертлугов вслед за Грахтом миновал крепостные ворота. Они направлялись на запад прочёсывать горные леса и уничтожать вражеские отряды.
— Ну а наша задача на этот раз не такая сложная, но зато очень ответственная, — заявил Ранарт, когда отряд Грахта покинул крепость. — Пока наши дорогие братья защищают нас от возможного набега гарпигов, мы пополним крепость съестными припасами.
Гул одобрения наполнил морозный воздух. Ранарт возглавил отряд воинов, призванных защищать собирателей. Хотя и сами собиратели в состоянии были дать отпор врагу, ведь женщины-обертлуги почти так же сильны, как мужчины, только превращаться в волков не способны. Единственным по-настоящему уязвимым участником похода была Милена. Ранарт то и дело украдкой поглядывал на неё с тревогой. Однако девушка так радовалась возможности побывать вне стен крепости, что и князю передалось её веселье и он улыбался, глядя на великолепные картины зимнего леса.
Перевалило за полдень, когда княжеская краткосрочная экспедиция оказалась на склонах нужной горы. Искрящийся на солнце снег слепил глаза. Искатели устремились под сень деревьев. Идти было легко, так как после недавней оттепели подтаявший снег подморозило и он превратился в твёрдый наст. Обертлуги, даже такие тяжёлые и мощные, как Ранарт, не проваливались, а свободно передвигались по затвердевшему снежному покрову. Ели приветствовали лесных жителей, ветвями, чуть покачивающимися на несильном ветру. Где-то запели небольшие птички, радуясь солнечному дню, предвестнику грядущей весны. И вот на одной из полян что-то сверкнуло серебряным блеском.
— Нашла! — радостно закричала одна из женщин и первая помчалась к чудесным кустарникам. Остальные устремились за ней. Вскоре все как один издавали восхищённые возгласы, глядя на прекрасные растения. Кусты были невысокие, к тому же снег существенно повысил уровень поверхности под ногами, и дотянуться до зимних яблок не составляло никакого труда. Все тут же принялись пробовать питательные плоды. Милена, жуя сорванное ею небольшое яблочко, закрыла глаза, подставляя красивое лицо солнечным лучам. Вдруг за спиной она услышала тяжёлую поступь. Девушка обернулась и едва не вскрикнула от испуга.
— Опять меня боишься, — немного улыбаясь спросил Ранарт. — Я принёс тебе кое-что.
И он протянул пленнице зимнее яблоко, сверкающее серебристыми боками.
— Не сказала бы, что это неожиданный подарок, — робко улыбнулась Милена, взяв подношение.
— Это самое крупное, — важно сказал князь, — я достал его с вон той макушки.
Он указал на наиболее высокий куст в центре поляны.
— Думаю, этот плод самый вкусный, — добавил обертлуг, — попробуй.
— Спасибо, — пролепетала девушка, очередной раз удивившись повышенным вниманием правителя Вулквонса к своей персоне. Она решительно не понимала его. То он собирался прикончить её, избавляя свой народ от опасности, то оказывает милости, а с недавнего времени ещё и подарками одаривает. Но каждый раз, когда Милена делала попытки подружиться с Ранартом, он вдруг вновь делался грозным и неприступным. Но не теперь. Сейчас обертлуг смотрел на неё искренним и добрым взглядом. Грахт, Марус Краснослов, Витмир Лавк и тем более королева Элина ни за что бы не поверили, что Ранарт может смотреть на девицу с такой нежностью. Сам же князь чувствовал на своём лице идиотскую, как бы он её охарактеризовал, улыбку, но ничего с этим поделать не мог. Он был готов сквозь землю провалиться от волнения и потому оставался неподвижен.
— Ранарт! — позвал его один из воинов. — Не пора ли позаботиться он возможном ночлеге?
— Пора! Выполняйте, — откликнулся князь.
— А что мы и ночевать в горах будем? — восторженно спросила Милена.
— Скорее всего, — подтвердил Ранарт, — работы у нас много. Затемно не успеем вернуться. Путь по горам в темноте очень опасен. Зимнее солнце садится рано, поэтому о ночлеге подумать надо заранее. Не успеем оглянуться, как смеркается.
— Ночью будет холодно и страшно, — забеспокоилась девушка.
— Не бойся. Костры горят ярко, отпугивая опасных животных и согревая путников. Ну а гарпигов и дрекаваков отпугнут стрелы и мечти Грахта и других воинов. Они охраняют подступы к горе и прочёсывают лес. Сюда не проникнут мерзкие создания. Ты же с тех пор как покинула крепость находишься под моей личной охраной.
— Это великая милость с твоей стороны и большая честь для меня, — кротко ответила девушка.
Ранарт довольный её словами, заговорил более смело:
— Повторяю, ни о чём не беспокойся. Ты под надёжной защитой. Не удаляйся только от остальных, будь на виду. А теперь прошу меня извинить, нужно моё присутствие среди воинов.
Милена чуть кивнула головой, удивляясь такой учтивости и перемене в поведении князя. Обертлуг ответил на её поклон добродушной улыбкой и пошёл к ждавшим его соратникам.
Весь оставшийся день был посвящён сбору питательных плодов. Воины оборудовали стоянку: соорудили шалаши, приготовили топливо для костров, обследовали местность, чтобы убедиться в отсутствии какой-либо опасности. К вечеру все участники экспедиции уставшие разместились вокруг большого костра. Заблаговременно был приготовлен душистый чай. Обертлуги достали солькану, которая представляла из себя просоленное мясо. Корзины, доверху наполненные зимними яблоками, поставили поодаль и разместили рядом охрану.
— Как же мы понесём этот урожай в крепость? — недоумевала Милена.
— Обрати внимание, что все корзины имеют одну сторону плоскую, а не выпуклую, видишь? — ответила ей одна из женщин, — а ещё к корзинам у нас имеются ремни. Вот и понесём за спиной, подобно рюкзакам или коробам.
Когда с ужином было покончено, один воин поднялся с бревна, служившего скамьёй и произнёс:
— Теперь, когда желудки наши насыщены, а над головой простирается звёздное небо, самое время послушать легенду о Брадхаре и Илахиль.
— О, я вижу, Волхарт, ты решил вспомнить старую сказку, — усмехнулся Ранарт.
— Это вовсе не сказка, — возразил ему Волхарт, высокий обертлуг с иссиня-чёрной шевелюрой.
— Хорошо, хорошо, хочешь верить в легенды, я не имею ничего против, — отозвался князь, — рассказывай.
Воин, выдержав интригующую паузу, начал таинственным голосом:
— Было это в стародавние времена. Поговаривают, что история эта произошла ещё до переселения обертлугов в Свободные Земли. Тогда жили наши предки по ту сторону Серебряного моря. Континент тамошний сплошь покрывали дремучие леса, в которых зарождались многочисленные народы. В этих-то лесах и жили обертлуги. Но ещё там жили и оборотни, схожие с нами, но всё же иные. И поначалу не было между двумя этими народами вражды. Но постепенно и оборотни, и обертлуги, а также люди и даже драконы заполонили всё пространство от морских берегов до Северной Ледяной Пустоши. И всё бы ничего, да только оборотни оказались алчными и падкими на земные богатства. И пошли они войной на другие народы. Лишь на драконов не смели они нападать. Обертлуги, конечно, давали им отпор, но со временем стали проигрывать войну. В то время был среди них отважный воин по имени Брадхар. В бою не знал он страха, и потому враги, лишь заслышав его боевой клич, часто пускались врассыпную. Тем не менее как-то раз Брадхар получил серьёзное ранение. Истекая кровью, лежал он на спине и глядел в звёздное небо. Оборотни, решив, что храбрец убит, помчались дальше, преследуя отряд обертлугов. А Брадхар всё лежал и лежал. Смерти он не боялся, а только сожалел, что в таком молодом возрасте суждено ему покинуть этот мир. И вдруг, когда герой совсем обессилел, из кустов появилась фигура огромного белого волка. Брадхар мигом сообразил, что это оборотень. Он потянулся к мечу, но овладеть оружием уже не мог. Тогда приготовился он к гибели, смело сверкая своими жёлтыми глазами. Однако к его удивлению оборотень не только не стал убивать его, но и обратился в прекрасную деву. Она подошла к воителю, оторвала край от его плаща и перевязала раны. После этого девица ненадолго отлучилась и вернулась уже облачённая в светлые одежды. В руках держала она какие-то ароматные травы, которые принялась растирать длинными пальцами. Чарующий запах наполнил воздух. Брадхар, поражённый, не мог и слова молвить. Девушка же наложила на рану перетёртые целительные листья.
— Кто ты? И зачем помогаешь мне? — недоумевал Брадхар.
— Меня зовут Илахиль. Я последняя представительница благородного рода белых волков. Предки мои всегда были против войн и междоусобиц. Но нынешние вожди оборотней утратили благородство и честь. Я не желаю воевать против обертлугов.
Волхарт откусил кусочек от зимнего яблока, прожевал его и продолжил:
— Так вот они и познакомились. И надо вам сказать возникла между ними любовь неземная. Горячая, как солнце и чистая, как родниковая вода. Илахиль знала много преданий. Знала она и то, что когда обертлуг влюблён, первый поцелуй его возлюбленной может исцелить его от любых, даже смертельных ран. Потому не спешила она дарить Брадхару свой первый поцелуй, предчувствуя, что впереди его ждут тяжелейшие сражения. И она не ошиблась. Увы, оборотни теснили обертлугов к морскому побережью, покрытому горами. Тогда горы эти назывались Изумрудными. Как зовутся они ныне, не ведаю. В общем однажды состоялось ожесточённое сражение, в котором Брадхар был смертельно ранен. Илахаиль, наблюдавшая за битвой из укрытия, тут же устремилась к возлюбленному. Она спешила подарить ему волшебный поцелуй, чтобы смерть выпустила героя из своих когтей. И вот, когда она почти уже добежала до Брадхара, зловещая стрела пронзила её сердце! Но сердце её настолько горело любовью, что продолжало биться, давая девушке возможность спасти любимого. Илахиль упала на израненную грудь Брадхара. Который к тому времени уже лишился чувств, и последним волевым усилием дотянулась алыми дрожащими губами до его губ. Она, умирая, запечатлела на окровавленных устах возлюбленного первый и последний свой поцелуй. И в ту же минуту дух Брадхара возвратился. Он обнаружил в своих объятиях возлюбленную.
— Илахиль, — позвал он её, — твоя любовь спасла меня от смерти. Очнись же, радость моя!
Но Илахиль не отвечала ему. Уста её застыли на неподвижном челе. И сколько ни звал её храбрый обертлуг, сколько ни плакал, не возвратилась его любимая к жизни.
Волхарт замолчал, печально глядя в костёр. Огонь трещал на ледяном воздухе. Слышались тихие всхлипы особо впечатлительных женщин. Ранарт украдкой взглянул на Милену. Её лицо, освещённое оранжевыми языками огня, было особенно прекрасным. В больших выразительных глазах стояли слёзы.
— И что же было потом с бедным Брадхаром? — плачущим голосом спросила она.
— Про то никто не знает, — ответил Волхарт, почесав за ухом, — достоверно известно лишь то, что обертлуги проиграли эту войну и во избежание полного уничтожения отправились в плавание по Серебряному морю в поисках нового пристанища. Ну а дальше всем уже известно, что было. Как обертлуги доплыли до восточной окраины Свободных Земель, как высадились на берег и перешли через Мрачные горы, как прошли по равнине, где нынче располагаются Золотые сады и как поселились в лесистой местности, образовав государство Вулквонс.
Наступило молчание. Большинство обертлугов, устав за день, во всю зевали. Ранарт выставил часовых, а остальным приказал лечь спать. Воины и женщины устроились в шалашах. Лежанки их были обустроены из лапника, набранного тут же в лесу. Милена осталась сидеть у костра. Волхарт караулил урожай.
Оглядев затихший лагерь, Ранарт увидел одинокую фигуру у огня. Он застыл, наблюдая за ней. К своему удивлению, князь обнаружил, что не испытывает ярости от того, что Милена, вопреки приказу идти отдыхать, не сдвинулась и с места. Обертлуг поймал себя на мысли, что если бы на месте Милены был бы кто-то иной, то он тут же познал на себе княжеский гнев. Но на эту девушку он больше не мог злиться. Какое-то время князь стоял в нерешительности.
Ночь выдалась изумительной. Погода была на редкость безветренной. Зимой это нечастое явление. Обычно в здешних местах дует резкий ледяной ветер, но сейчас природа будто отдыхала. Ранарт немного поморщился от мысли, что это может стать затишьем перед бурей, но вокруг царила такая умиротворяющая обстановка, что он позволил себе немного расслабиться. На глубинно-чёрном небосклоне жемчугом сияли звёзды. Полная луна, хозяйка ночи, лениво плыла среди звёздного мерцания. Снег, искрясь от небесного света, казался воздушным фантастическим покровом, облачной периной, в которую можно провалиться с головой, забыв обо всех неприятностях. Мохнатые вековые ели беззвучно возвышались над головой, будто древние великаны, охраняющие мир от зла.
Милена, охваченная восторгом от того, что смогла провести длительное время вне крепостных стен, любовалась ночным лесом. Внезапно она услышала за спиной скрип снега. На этот раз она не испугалась, потому что поняла, кто к ней подошёл. Она больше не хотела бояться Ранарта, и он это заметил.
— Наконец-то ты не пугаешься при моём приближении, — мягко сказал он.
— Если бы ты не пугал меня раньше, я бы привыкла к тебе ещё в первые дни, проведённые в крепости.
Ранарт нахмурился, вспомнив о своём поведении. Ему было стыдно за жестокость, которую испытала на себе эта милая и добрая девушка, оказавшись у обертлугов в плену. Подумать только, ведь он всерьёз хотел её убить. Теперь эта мысль показалась князю особенно чудовищной.
— Милена… — начал он неловкий разговор, — я давно собирался сказать тебе кое-что… ты это…ты прости меня за грубость и несдержанность.
Эти слова князь выдавил из себя с трудом. То ли гордость ему мешала, то ли страх, что не будет прощён. Однако, пересилив свой нрав, он всё-таки смог попросить прощение.
— Я не сержусь на тебя, Ранарт, — улыбнулась девушка, — в конце концов ты спас мне жизнь. Если бы не твой отряд, меня бы убил мой родственничек, Лат Гартари.
— Жаль, что он сумел скрыться, — спокойно ответил князь, — но его время придёт. Так же как придёт оно и для Варкана Гартари. Однако для чего нам сейчас вспоминать этих мерзавцев, когда в нашем распоряжении такая волшебная ночь? И раз уж нам обоим не спиться, позволь пригласить тебя на прогулку.
— На прогулку? — удивилась Милена.
— Ну да, — Ранарт опустил глаза, не выдержав её чистого взгляда, — это чтобы загладить вину перед тобой. Здесь недалеко есть изумительное место. Я бы хотел показать тебе его.
— А это не опасно? — с тревогой смотря по сторонам спросила девушка.
— Не думаю, — улыбнулся князь, — ты забываешь, что рядом с тобой обертлуг с идеальным обонянием и чутким слухом. Я могу распознать врага задолго до того, как он сумеет приблизиться. Врагов сейчас рядом нет, так что путь свободен. Тем более с нами несколько десятков обертлугов.
— Раз так, тогда я бы с удовольствием прогулялась под луной, — всё ещё немного боязливо ответила Милена.
— Тогда прошу следовать за мной, — обретая вновь решимость, попросил Ранарт.
Он шёл впереди, прокладывая дорогу по припорошенному обледенелому насту. Вскоре стало ясно, что это весьма скользкая поверхность. Ранарт передвигался уверенно, чего нельзя было сказать о Милене. Она пару раз упала. После этого князь развернулся к ней лицом и, опять смутившись, сказал:
— Так дело не пойдёт. Ты разобьёшь себе все ноги. Позволь я понесу тебя на руках.
Милену так потрясло это предложение, что она не сразу смогла ответить. Растерянно смотрела она на князя и не верила, что такие слова говорит ей обертлуг, вспыльчивый и грубый. Перемена в нём шокировала её. Ранарт, видя, что произвёл на девушку впечатление, подошёл к ней вплотную и, не дожидаясь ответа, взял её на руки. Они замерли, словно статуи, оставленные в этих лесах древними мастерами. Привыкнув к такому положению, Милена немного расслабилась. Её хрупкое тело обмякло и князь сделал первые шаги с драгоценной ношей на руках. Физически сильный он не испытывал затруднений, неся девушку через лес. Но всё-таки ноша эта была тяжела для него, так как он страшился каким-нибудь неловким движением навредить такой хрупкой девушке. Он нёс её аккуратно, почти затаив дыхание, боясь ускорять шаг. Тёмные ели, ставшие свидетелями этой сцены, загадочно шептались между собой, поскрипывая на студёном воздухе.
— Знаешь ли ты, Милена, что некоторые поговаривают, будто здешние деревья обладают разумом? — спросил Ранарт.
— Да, я слышала в детстве разные легенды, связанные с горным лесом, — отозвалась девушка.
— Это ведь очень древний лес. Согласно преданиям, в былые времена некоторые деревья не только разговаривали, но даже ходили.
— Трудно это представить, — отозвалась Милена, — не все ведь легенды правдивы. Но в них так хочется верить. Особенно в такие сказания, как легенда о Брадхаре и Илахиле, рассказанная сегодня Волхартом.
— Думаешь, первый поцелуй любви может спасти от смерти? — усмехнулся Ранарт.
— Уверена! — горячо отозвалась девушка. — Ведь любовь — это такое великое чувство! Она вершит судьбы и приносит чудеса в нашу жизнь.
— Да… — рассеянно пробормотал князь, — смотри! Мы пришли.
Милена окинула взглядом окружающую обстановку и сердце её замерло от восторга. Перед ними под нависшими скалами расстилалась ледяная гладь, отражающая мерцание звёзд. Снег не укрыл этой дивной красоты. Застывшее озеро находилось в большой впадине в горной породе. Над ним нависали выступы горы, будто оберегая от невзгод.
— Почему метели не замели это место? — удивилась Милена.
— Потому что, как говорят старики, здесь особенное строение гор. Они так расположены, что сильные ветра часты в этом месте. Они и сдувают снег с ледяной поверхности. Нам повезло, что сегодня безветренно. Такая ночь выдаётся за зиму лишь пару раз. Пойдём, полюбуемся этим чудом здешнего края.
Он осторожно поставил Милену на ноги и, взяв за руку, повёл к сверкающей озёрной глади. Вскоре вступили они на лёд. Ранарт оттолкнулся одной ногой и проехался по этому природному катку.
— Смелей же! — крикнул он Милене. — Это весело! Как в детстве. Только в Вулквонсе взрослым приходиться расчищать лёд от снега.
Девушка повторила манёвр Ранарта. Она была легче обртлуга и поэтому, разогнавшись, проехала не так далеко, как он. Ранарт же принялся кататься по льду, иногда падая. Он смеялся, как ребёнок, и Милене представилось вдруг, что они одни на целом свете. Что нет кроме этого волшебного места ничего. Нет войны, нет гарпигов и дрекаваков. Нет ненависти, боли и смерти. Есть только обьертлуг и человек. И оба они счастливы, разгуливая под луной. Она постаралась догнать Ранарта, а тот, хохоча, заманивал её всё дальше на лёд.
— А мы не провалимся в воду? — опасливо глядя на озеро, спросила Милена.
— Нет, конечно, — успокоил её князь, — морозы хорошо знают своё дело, они крепко сковали воду, пленив её до самой весны. А ты трусиха!
— А вот и нет! — возразила девушка.
— Нет? Тогда вперёд и только вперёд! — захохотал обертлуг, жестикулируя руками.
Они разгонялись и снова и снова скользили по мерцающему льду. Ночь казалась волшебной и доброй. В такую ночь шепчутся жаркие признания и даются торжественные клятвы любви и верности.
— Послушай, Милена, — сказал Ранарт, приблизившись к девушке и взяв её за руку, — я хочу кое-что сказать тебе…
— Что?
Он замялся и вновь сконфузился, чему Милена очень удивилась. Никогда прежде не видела она его таким смущённым. Обертлуг прятал глаза и глупо улыбался.
— Так что ты хотел сказать, Ранарт? — мягко спросила она.
— Э… хотел сказать…горы красивые, правда?
— Очень! — восхищённо вздохнула девушка. — Спасибо, что разрешил мне пойти с вами за яблоками. И спасибо, что привёл меня сюда. Здесь так чудесно!
Ранарт вновь неловко улыбнулся. Он собирался сказать много нежных слов, но они застыли на его устах. Он так и не решился произнести их.
«Н-да…видели бы меня сейчас мои друзья! — пронеслось у Ранарта в голове, — представляю, что бы сказал Грахт, Витмир, Марус и особенно Элина. Нет! Хорошо, что они ничего этого не видят!»
Ночь густой темнотой обнимала землю. Не было ещё никаких признаков рассвета, но князь почувствовал приближение утра.
— Как ни прекрасна наша прогулка, но нам надо возвращаться, — лицо его вновь сделалось суровым, — нам необходимо завершить нашу экспедицию. Не известно, когда враги нападут на крепость. Надо быть готовым к длительной осаде.
Милене взгрустнулось от таких слов, ведь они возвращали её в реальность, страшную и непредсказуемую. Они, взявшись за руки, молча побрели в лагерь. Каждый думал о том, что хорошо бы не было этой проклятой войны. Жили бы они в мире и благоденствии. Ранарт впервые по-настоящему захотел мира. Но мир этот предстояло добывать оружием, ибо враг не испытывал к свободным народам любви. Жажда неограниченной власти движела Варканом Гартари, и ради неё он готов был погубить даже собственную племянницу.

Глава 11
Нашествие началось

Если для Ранарта и Милены прошедшая ночь была романтическим чудом, то для Грахта Хара она превратилась в суровое испытание. Накануне рыжий обертлуг, как и было оговорено, повёл свой отряд к западу от того места, где предполагалось организовать сбор зимних яблок. В задачу воинов входило обеспечение безопасности. По своему обыкновению обертлуги прочёсывали лесные склоны. Врагов выбили отсюда уже давно и не подпускали близко к крепости. По сути никто и не предполагал, что рядом с горой Лаштах может быть сосредоточены серьёзные силы противника. Обертлуги ежедневно высылали разведчиков, которые прекрасно знали своё дело. Но вулквонцы были не знакомы с этим краем. Они, прекрасно ориентируясь в лесу, плохо разбирались в горном рельефе, в пещерах и подземных галереях. Ранарт помнил о пещере Юлана, о Ледяном царстве, но всё это было далеко. Он и предположить не мог, что Мрачные горы буквально испещрены входами и выходами в подземные галереи. Правитель Вулквонса разумеется знал, что в горной местности есть пещеры, но находить их обертлуги не умели, тем более не могли они составить соответствующую карту, где были бы обозначены нужные места. А самое главное никто из вулквонцев и представить себе не мог, какой враг затаился в тайных ходах. До сих пор им приходилось воевать лишь с гарпигами и дрекаваками, к которым, как это ни прискорбно звучит, они уже привыкли и не боялись их. Про то, что из-за Серебряного моря прибыли оборотни, их древние противники, никто не знал. Васенчук со своей ордой у себя на родине затеяли кровопролитную войну против людей. Но на помощь несчастным пришли драконы, обитающие по ту сторону моря, в Изумрудных горах. Война была проиграна, а оборотней уничтожали на каждом шагу. И тут Варкан Гартари тайно отправил за море послов, приглашая коварных тварей в свои владения. Хоть и много оборотней было перебито, но переправилось по морю в Свободные Земли не меньше. А ведь когда-то, много веков назад обертлуги тоже жили по ту сторону моря. Тогда оборотни начали с ними непримиримую вражду, истребляя и порабощая их. Силы оказались не равны, и обертлуги вынуждены были покинуть родину. Они переправились через Серебряное море, пересекли Мрачные горы, а затем и просторные луга, где теперь располагаются Золотые сады. Достигнув лесистой местности, обертлуги там осели, образовав государство Вулквонс. И вот теперь спустя века оборотни вновь готовились к жестокой резне. Сила была у них невероятная. Ни Ранарт, ни Грахт, да и никто из вулквонцев понятия не имели о мощи врага. Про оборотней знали они лишь из легенд, и никто не мог подумать, что древние враги готовятся нанести сокрушительный удар.
Незадолго до восхода луны Грахт почувствовал какое-то внутреннее беспокойство. Всё вокруг было тихо. Он не чуял запаха ни гарпигов, ни дрекаваков, зато чуял новый, доселе не знакомый ему запах. Это было так странно и вместе с тем неприятно. Рядом принюхивался молодой обертлуг.
— Тоже почувствовал что-то странное, Нэкхар? — спросил Грахт.
— Да, пахнет чудно, — согласился с ним молодой воин, — что-то среднее между запахом человека и обертлуга или волка…
— Это должно быть колдовство проклятого Гартари! — возмутился рыжий обертлуг.
— Или же нам предстоит иметь дело с незнакомым противником, — предположил Нэкхар.
— Внимание всем! — скомандовал Грахт. — Не терять бдительность! Оружие держите наготове. Что-то мне подсказывает, что ночлега у нас не будет.
Некоторые обертлуги в это время закончили обустраивать стоянку. Кто-то занимался ужином. Вдруг обертлуг, стоящий в карауле, воскликнул:
— Смотрите! Там на склоне!
Все ринулись к нему и увидели как по склону к ним поднимаются какие-то человекоподобные существа. Глаза обертлугов, отлично видящие в сгустившемся мраке, различили высоких широкоплечих и бородатых мужчин, облачённых в шкуры.
— Это не люди, — буркнул Нэкхар.
— Согласен, — отозвался Грахт, — не пахнут они людьми.
— И не крылаты это, — вставил часовой.
— Так кто же тогда? — недоумевали остальные обертлуги.
— Нам придётся это выяснить. Мечи наголо! — скомандовал Грахт.
Послышался скрежет металла. Пришельцы вдруг остановились. Луна выплыла из-за туч, осветив заснеженное пространство. К удивлению обертлугов странные человекоподобные воины вдруг все как один встали на четвереньки, глаза их вспыхнули кровавым отблеском, и теперь уже к ужасу вулквонцев, тела этих существ начали изменяться.
— Что-за наваждение! — взволнованно прокричал юный Нэкхар. — Это колдовство! Гляньте, они обращаются в зверей, но это не обертлуги!
Только сейчас до вулквонцев начал доходить смысл видимого ими явления, и вскоре слово «оборотень» всплыло у каждого в сознании, напоминая о слышанных в детстве легендах.
— Приготовиться к бою! — прокричал Грахт.
После этих слов он отвёл Нэкхара в сторону и сказал ему:
— Послушай, парень, если это и в самом деле оборотни, то скверная нынче ночь нам выдастся. Беги через лес по горным склонам прямо к Ранарту. Надо предупредить их о смертельной угрозе! Они должны вернуться в крепость раньше, чем эти твари завладеют горой Лаштах.
— Думаешь они завладеют горой? — с сомнением произнёс молодой обертлуг. — Их не так много ведь.
— Вспомни предания, — возразил Грахт, — каждый оборотень по силе может сравниться с двумя-тремя обертлугами. Мы будем до последнего воина сдерживать врага. Ты же предупреди князя!
— Будет исполнено! — с готовностью сказал Нэкхар и тут же скрылся в чернеющей чаще.
Грахт вернулся к воинам. Раздался душераздирающий вой — это оборотни уже не скрывали своих намерений и устремились в атаку.
— Всем обратиться! — приказал Грахт и сам тут же начал меняться. Его тело покрыла тёмно-рыжая шерсть, челюсти вытянулись, одежда, которую некогда было снимать, порвалась, и вот уже принял он облик грозного зверя. Примеру предводителя последовали и другие обертлуги. Теперь на склоне видно было две большие группы пугающих и грозных существ. Одни из них, сверкая жёлтыми глазами, готовились защищать гору, другие, сверля неприятеля огненно-красными взорами, с рычанием устремились вперёд. Завязался жаркий бой. Обертлуги дрались неистово, но оборотни и в самом деле превосходили их в силе. Однако у вулквонцев была возможность использовать оружие, даже если они принимали облик зверей. Их мечи и клыки действовали с одинаковой убийственной силой. Грахт, вцепившись в глотку одному из монстров, тут же пронзил его оружием. Оборотень дёрнулся и испустил дух. Его туша повалилась на окровавленный снег и приняла человеческий облик. Через мгновение Грахт почувствовал боль в плече, это оборотень вонзил свои огромные зубы в его плоть, покрытую рыжей шерстью, которая тут же намокла от крови. Грахт полоснул когтями противника по брюху и тот чуть ослабил хватку. Рыжий обертлуг извернулся и в свою очередь вцепился зубами врагу в шею. Соперники повалились на землю, рыча и кусая друг друга. А вокруг дрались и остальные участники схватки. Снег, смешанный с кровью, летел во все стороны, то тут то там валялись клоки шерсти. Некоторые обертлуги, приняв свой привычный облик, корчились в предсмертных судорогах, но и у оборотней были потери. Однако же оборотни всё-таки начали теснить защитников крепости в сторону её каменных стен. И хотя крепость Лаштах была ещё скрыта за тёмными елями, и нападавшие, и её защитники знали, что она уже рядом. Грахт не хотел подпускать врага к крепостным стенам, давая возможность Ранарту беспрепятственно занести в крепость собранные зимние яблоки, необходимые в случае длительной осады. Обертлуги стояли насмерть, но всё же уступали противнику в силе. Оборотни, почувствовав превосходство в бою, усилили свой натиск, и всё меньше оставалось воинов в отряде Грахта. Приближался рассвет — предвестник нового дня, который не сулил вулквонцам ничего хорошего.
В предрассветных сумерках стоянка отряда Ранарта была погружена в тишину. Милена спала, заботливо укрытая князем походным одеялом. К тому же когда девушка заснула, князь накрыл её своей курткой, а сам остался в рубахе с длинным рукавом. Он поэтому сидел у потухшего костра. Пламя давно погасло, но тлеющие угли давали много тепла. Внезапно Ранарт замер, навострив уши. Ему показалось, что где-то идёт сражение. Его чуткий слух различил приглушённое рычание. Или показалось? Подул ветер, и князь больше ничего не услышал, но с тревогой посмотрел в сторону крепости. Там за поворотом было бы видно лучше, но поворот был далеко. Однако это не помешало обертлугу разглядеть маленькую тёмную точку, появившуюся на склоне. Скоро стало ясно, что она движется к ним.
— Ранарт, как думаешь, что это? — спросил у князя часовой, тоже заметивший странный объект.
— Это не животное, — напрягая зрение ответил князь, — кто-то спешит сюда. Но кто? Друг или враг? Возможно, это шпион Варкана.
Небо светлело. Ветер усилился. Ранарт и часовой продолжали наблюдать за движущейся точкой. Постепенно увеличиваясь, она, казалось, ускорила своё движение.
— Да это же обертлуг! — воскликнул часовой.
— Возможно, — напряжённо проговорил Ранарт. — Да! Точно! Обертлуг! Воин из отряда Грахта! Но что случилось?
Часовой пожал плечами, а князь принялся всех будить.
Через непродолжительное время отряд Ранарта был в полной готовности. Все проследили за приближающимся обертлугом до того момента, пока тот, миновав открытый участок склона, не углубился в лес. Обертлуга скрыли деревья, но воины Ранарта уже и чуяли, и слышали его. Милена, вставшая последней, недоумевала чего все так напряжённо ждут. Вскоре она узнала ответ на этот вопрос, ведь из-за деревьев показался запыхавшийся обертлуг.
— Это же Нэкхар! — распознал пришельца Ранарт.
— Точно он, — согласились с ним остальные. Князь побежал к нему навстречу. Некоторые последовали его примеру. Нэкхар, утомлённый долгим и изнурительным бегом, повалился на снег, тяжело дыша. Ранарт опустился рядом с ним на колени. Он отстегнул свою прикреплённую к поясу флягу и дал воды молодому обертлугу. Все терпеливо ждали, пока юнец утолит свою жажду и давая ему возможность отдышаться. Едва Нэкхар восстановил дыхание, тут же выпалил:
— Князь! Братья! На нас напали!
— Кто? Гарпиги? Сколько их? — посыпались вопросы.
— Нет, не гарпиги! И не дрекаваки! Это оборотни! — ошарашил всех молодой обертлуг.
— Что за вздор? — удивился Ранарт. — Оборотней нет в Свободных Землях! Они обитают за Серебряным морем, в той земле, которую покинули из-за них наши предки.
— Я тебе говорю, что на нас напали оборотни! — не слишком учтиво произнёс Нэкхар. — Грахт послал меня предупредить вас. Вы должны немедленно проследовать в крепость.
— Много их? — живо спросил князь.
— Достаточно, чтобы существенно сократить численность отряда Грахта, — сообщил гонец.
Обертлуги молча обдумывали эти слова. Милена с тревогой взглянула на князя, тот озабоченно посмотрел на неё.
— Так! Внимание! Срочно выдвигаемся к крепости. Сборщики, вы отвечаете за целостность собранных припасов, — приняв решение, начал командовать вулквонский правитель. — Волхарт, возьми десять воинов и следуй с ними впереди, если наткнётесь на врагов, предупредите нас. Остальные воины должны обеспечить охрану отряду. Собираемся быстро. Выходим через пять минут.
Милена побежала к своей корзине, чтобы взвалить её себе на спину. Вдруг кто-то удержал её руку. Девушка обернулась и увидела, что это Ранарт.
— Не стоит рассчитывать, что ты сможешь дотащить эту ношу до крепости. Тем более в условиях боя, — сказал он, внимательно разглядывая её лицо своими сверкающими желтизной глазами.
— А как же быть? — растерялась Милена. — Не выбрасывать же эти яблоки?
— Эй, Эхраль! — окликнул князь проходящую мимо девушку.
— Да, мой князь, — с готовностью отозвалась она и замерла в ожидании приказа.
— Распредели ношу Милены между сборщиками яблок, — повелел Ранарт.
Эхраль немного помедлила с ответом, в недоумении глядя то на него, то на Милену, но потом спохватилась и произнесла:
— Будет исполнено!
Она подозвала других женщин и все они очень быстро справились с задачей, распихав плоды из корзины Милены по своим коробам.
— Но Ранарт, это несправедливо, — робко возразила князю Милена, — я то получается пойду налегке, в то время как другие потащат мою ношу.
— Несправедливо будет заставлять тебя нести непосильную тяжесть, — отозвался Ранарт, — Эхраль- девушка-обертлуг, физические силы её намного превышают человеческие. То же самое можно сказать и о других наших женщинах. Не думаю, чтобы лишние яблоки хоть как-то осложнили им выполнение поставленной цели. А вот за тебя я беспокоюсь. Если нам предстоит бой, я не уверен, что ты выживешь, тем более нагруженная до предела своих возможностей.
— Думаешь, нам не избежать столкновения с врагами? — тревожно спросила Милена.
— Не исключено, — хмурясь ответил обертлуг. — В любом случае старайся держаться ко мне поближе.
Отряд начал торопливо двигаться в сторону крепости Лаштах. Серый свет залил мир. Было облачно, но к счастью ветер дул слабо, не предвещая никакой бури. Шли быстро и молча, опасаясь пустыми разговорами спугнуть удачу. Уставший от длительного бега Нэкхар плёлся в самом конце, поддерживаемый самим князем. Изредко они тихо обменивались короткими репликами. Милена шла впереди них и то и дело оглядывалась назад, но Ранарт каждый раз прятал от неё глаза, должно быть не желая, чтобы девушка заметила его тревогу. До обеда всё было спокойно, но решили не рисковать и время на подкрепление не тратить. Двигались теперь медленнее. Мимлена начала периодически спотыкаться. Ноги её устали и отказывались продолжать путь. Князь украдкой бросал на неё взгляд, полный сочувствия.
Они прошли сквозь небольшой перелесок, и радость всколыхнула их сердца, потому что как только они вышли из-под сени деревьев, им открылся вид на крепость. Но радость эта быстро омрачилась возгласами впереди идущих обертлугов.
— В лесу недалеко от крепости гремит битва! — крикнул кто-то, и Ранарт, оставив Нэкхара, прошёл вперёд.
Он постоял с минуту, вслушиваясь и принюхиваясь.
— Да! — наконец произнёс он. — Там бой. Должно быть отряд Грахта не полностью истреблён и всё ещё выполняет свою задачу. Вперёд! Приготовиться к бою! Воины! Обеспечить прорыв обертлугов, несущих продовольствие в крепость!
Они пошли быстрее. Милена начала отставать. Ранарт обеспокоенно пробормотал:
— Бедняжка, она не привыкла к таким передрягам.
— Однако из-за её поганого родственника мы терпим столько бед, — услышал князь озлобленный голос Волхарта.
— Но она же не виновна в преступлениях своего дяди, — возразил Ранарт.
— Не знаю, — протянул Волхарт, — помнится ты и сам хотел убить её только за то, что в ней течёт такая же кровь, как и в жилах Варкана Гартари.
— Это было ошибкой, — раздражённо процедил князь, — теперь я изменил своё отношение к Милене.
— Неужели, — приподнял бровь Волхарт, — и ты даже оберегаешь её теперь. Относишься к ней так, будто она и не пленница вовсе. Но она же пленница? Или уже нет?
Ранарт бешено посмотрел на него.
— Или же пленник теперь ты, князь? — продолжал рассуждать Волхарт, — всё это уж очень смахивает на колдовство.
— Заткнись! — рявкнул Ранарт. — Или я не посмотрю на то, что ты герой. Могу и глотку тебе перегрызть, если ты ещё раз посмеешь говорить о Милене в таком ключе!
— Тише, князь, — сдержанно произнёс Волхарт, — нам предстоит бой. Не думаю, что распри помогут обертлугам победить врагов.
— Вот и нечего меня выводить из себя, — проворчал Ранарт. — Ступай вперёд.
— Как прикажешь, князь, — бесстрастно промолвил Волхат и направился к впереди идущим воинам.
Ранарт ещё долго пыхтел, гневно сверкая глазами. Он приблизился к Милене.
— Что-то случилось? — забеспокоилась она. — О чём ты спорил с Волхартом?
— Держись от него подальше, — вместо ответа приказал князь и тут же подозвал юного и отважного Нэкхара.
— Ты хоть немного пришёл в себя после утомительного бега? — заботливо поинтересовался он у молодого воина.
— Да, Ранарт, — бодро отозвался тот, — я готов к подвигам во имя Вулквонса!
— Тогда слушай меня внимательно. Я приказываю тебе неотступно находиться рядом с Миленой и защищать её от врагов. Даже от врагов среди обертлугов, если такие найдутся. Ты меня понял?
— Понял, князь, — с готовностью отозвался Нэкхар, — чтобы ни сучилось я помогу Милене пробраться в крепость.
— Вот и славно, — похлопал его по плечу князь и прошёл вперёд.
Крепость приближалась. Уже были видны её многочисленные бойницы. Стражники, увидев приближение отряда Ранарта, открыли поспешно ворота и высыпали на встречу обертлугам. Среди них были и крылаты, которые в числе первых из своего народа согласились вместе с вулквонцами оборонять подступы к Золотым садам. Надежда на то, что отряду удастся благополучно достигнуть крепости всё росла. Все начали ускоренно двигаться. Но тут неожиданно из-за ближайшего крупного каменистого выступа выбежали огромные и страшные существа. Глаза их горели подобно красным огням, с окровавленных пастей стекали слюни, зубы их яростно клацали, наводя ужас. То были заморские оборотни, чудовищные союзники Варкана Гартари. И хотя солнце давно прогнало с неба луну, чудовища, получив колдовскую помощь, не приняли человеческий облик. Они продолжали оставаться грозными монстрами, готовыми убивать всех подряд. Заметив обертлугов, оборотни торжествующе взвыли и кинулись на отряд Ранарта.
— К бою! — загремел голос Ранарта.
Уже через минуту противники схлестнулись в ожесточённой схватке. Ранарт предпочёл сражаться в привычном своём облике, но некоторые из обертлугов быстро изменились, приняв образ не менее пугающих чудовищ. Князь первый нанёс удар мечом и пронзил насквозь налетевшего на него монстра. Оборотень грохнулся на землю, превращаясь в здоровенного мужчину и корчась в агонии. Следующий княжеский удар пришёлся на зверя поменьше. Но этот оказался проворнее и уклонился от оружия. Оборотень, припав к земле, прыгнул на князя и вцепился зубами в его предплечье. Ранарт даже не вскрикнул, лишь сильно сжал зубы. Он сумел выхватить свой кинжал с волчьей головой и вонзить его в спину врага. Противник дёрнулся и ослабил хватку. Ранарт, освободившись от его зубов, бегло осмотрел рану. Кровь текла тоненькими струйками и капала на снег. Однако переживать по этому поводу было некогда, так как всё новые оборотни норовили расправиться с князем Вулквонса. Милена, парализованная страхом, застыла на месте, и если бы не юный Нэкхар неминуемо погибла бы. Молодой обертлуг защищал её от монстров. Он умело орудовал мечом, то и дело отражая атаки.
— Милена! — прохрипел он. — Надо прорваться в крепость! Быстрее!
Он схватил её за руку и потащил в сторону каменных стен, но девушка упиралась.
— Как же Ранарт? — заплакала она. — Я не хочу уходить без него!
— Ранарту ты здесь будешь только мешать, — прокричал Нэкхар, вонзая лезвие в крупного оборотня, грозно клацнувшего зубами. — Князь будет успешнее сражаться, зная, что ты в безопасности! Пойдём!
Милена, вняв этим словам, побежала в нужном направлении. Обертлуг бежал рядом. Иногда им приходилось останавливаться, когда очередное чудовище вставало у них на пути, но храбрый воин каждый раз отражал нападение. Милена обернулась и увидела, что из-за того выступа, откуда только что высыпали оборотни, показались крупные звери. Это были обертлуги. Впереди бежал рыжий обертлуг, в котором девушка угадала Грахта. К сожалению его отряд понёс большие потери и стал слишком мал, чтобы остановить прорыв оборотней к крепости. Да и сам он был ранен, но всё же храбрые вулквонцы ринулись на подмогу своему князю, не смотря на то, что всю ночь сражались и жутко устали. Но и оборотни были вымотаны, поэтому их атака захлебнулась, столкнувшись с яростным сопротивлением.
Нэкхар и Милена приблизились к стенам, мимо них промчались обертлуги и крылаты из крепости, так же спешащие на помощь княжескому отряду. Милена обернулась и увидела, что белая земля потемнела от крови и лежащих на ней трупов. Большинство корзин с зимними яблоками были рассыпаны, так как и женщинам пришлось сражаться. Увы, но они не могли принять облик зверей и защищались мечами. Далеко не всем это удалось, многие уже упали в снег. Эхраль кое-как смогла организовать оставшихся в живых женщин и заставила подобрать уцелевшие корзины с яблоками. Она повела их к крепости, пользуясь тем, что оборотни оставили в покое женщин, устремив все свои усилия на победу над князем. Ранарту и в самом деле пришлось худо. Он отбивался от десятков оборотней. Благо, что рядом были преданные воины. К тому же Грахт уже успел добежать до сражающихся и несмотря на изодранную спину, налетел на врагов подобно урагану.
Милена и Нэкхар забежали в крепость. Вскоре ворот достигли и уцелевшие женщины под предводительством Эхраль.
— Позаботьтесь о них! — крикнул Нэкхар стражникам и умчался обратно на поле боя.
— Милена, детка! Ты жива! — Рохана обняла дрожащую девушку и чуть не расплакалась. — Скажи мне, ты видела моего сына? Он ещё жив?
— Грахт храбро сражается, — ответила Милена. — но по-моему он ранен.
Старушка судорожно вздохнула и сказала:
— Пойдём в Покои для раненых. Сегодня у нас будет много работы, но прежде ты должна отдохнуть.
— Милая Рохана, я не могу отдыхать, когда Ранарт там, на поле боя! Я дождусь его здесь!
Старушка внимательно посмотрела на Милену и чуть заметно улыбнулась, но вспомнив о сыне опять горестно заохала. Вместе они, забравшись на крепостную стену, стали наблюдать за сражением.
Оборотней становилось всё меньше. В конце концов они отступили, умчавшись в лес. По хорошему надо было их догнать и добит, но на это сил ни у кого не осталось. Грахт, приняв облик мужчины, беспомощно опустился на землю, испачкав её снежный покров своей кровью. Спина его и впрямь была изранена, но раны оказались неглубокими, однако болезненными. Ранарт, зажимая рукой свою собственную рану, приблизился к другу и обнял его. Рядом фыркали и охали Нэкхар и Волхарт, отделавшиеся небольшими царапинами. Крылаты, тоже успевшие воспользоваться своими луками, пустились было в погоню за оборотнями, но Ранарт остановил их:
— Не стоит, друзья! Мы не знаем, сколько этих тварей в лесах. Боюсь, что много. Не хотел бы я, чтобы вы попали в засаду. Варкан знает о нашей тактике, он привык, что защитники крепости всегда добивали отступающих гарпигов и дрекаваков. Он и рассчитывает на то, что сейчас будет так же. Однако оборотни гораздо сильнее гарпигов. Они разорвут вас в два счёта. Если бы вы могли летать, как ваши женщины, тогда я бы ещё разрешил вам атаковать врагов с воздуха. Сейчас же не разрешаю вам никого преследовать, боюсь, что скоро каждый воин будет у нас на счету.
— Ты боишься осады, Ранарт? — спросил Нэкхар. — Может, отправить гонцов в Золотые сады и Вулквонс пока не поздно?
— Это обязательно, — пропыхтел князь, — а сейчас давайте ка доберёмся до крепости.
Обертлуги поковыляли в сторону ворот. Крылаты поддерживали раненых. Как только воины зашли в крепость, Милена и Рохана бросились к ним, прорываясь сквозь толпу.
— Сын мой! — подбежала к Грахту Рохана. — Живой! Рыжее солнце моё!
Она принялась целовать его и охать, осматривая раны.
— Ну мам, опять ты со мной, как с маленьким, — смутился рыжий обертлуг.
Милена подошла к Ранарту и робко на него посмотрела, не решаясь выказывать своего волнения.
Князь усмехнулся, глядя на то, как Грахта обхаживает мать, и тихо спросил:
— Не хочешь ли и ты меня расцеловать?
Милена раскрыла рот от удивления, но так ничего и не произнесла.
— Шучу, — засмеялся князь и тут же поморщился от боли.
— Надо и тебя осмотреть, шутник, — проворчала Рохана. — Мы с Миленой извелись от волнения, а он шутит!
— Некогда мне в Палатах ваших прохлаждаться, — возразил князь. — Мне срочно совет надо собрать.
— Соберёшь. А сейчас раны твои необходимо промыть, — безоговорочно заключила Рохана. — Хорош же ты будешь, если помрёшь от воспаления, пропустив главные битвы за Свободные Земли.
— Тут ты права, — согласился со старушкой Ранарт, — уж лучше в бою погибнуть.
Милена с тревогой посмотрела на его ставшее вдруг грустным и уставшим лицо.
В Палатах для раненых было, как и можно ожидать, полно народа. Женщины промывали раны и делали перевязки. Обертлуги с оживлением обсуждали произошедшие события. Те, кому было совсем плохо, стонали на ложах, их обслуживали в первую очередь.
Предплечье Ранарта промывала Милена, и он старался бодриться, не морщиться от боли. Сперва девушка, как и учила её Рохана, обработала рану настойкой лакитуса, потом аккуратно наложила повязку. Ранарт внимательно следил за действиями девушки, чем немало смущал её.
— Прикосновения твоих нежных рук исцеляют гораздо лучше лакитуса, — сказал он Милене, когда она закончила. Девушка как обычно потупила взор. В последнее время правитель Вулквонса полностью изменился по отношению к ней. Теперь вместо ярости и ненависти она чувствовала заботу и ласку. Да у неё самой при виде Ранарта сердце теперь трепетало не от испуга, а от какого-то иного чувства. Вот и сейчас Милена совсем смутилась и решила выйти из Палат, глотнуть морозного воздуха, чтобы унять волнение. Она, ничего не ответив обертлугу, вышла на улицу.
День начал уступать место вечеру. Сумерки окутывали Мрачные горы. Милена стояла и, глядя в темнеющее небо, пыталась унять трепещущее сердце. Неожиданно её уединение было нарушено грубым голосом, в котором чувствовалась злоба:
— Тебе на редкость повезло, Милена, остаться сегодня в живых. С чего бы это?
Девушка обернулась и сперва увидела жёлтые сверкающие в сумерках глаза. Они принадлежали обертлугу Волхарту. Его чёрная шевелюра тёмным пятном выделялась на фоне бледно-серого неба.
— Меня защищал Ранарт и Нэкхар.
— Нэкхар! — усмехнулся Волхарт и стал почти бесшумно приближаться к Милене. — Этот юный дурачок! Оно и понятно, что ты смогла запудрить ему мозги, ведь он так юн, что совсем не разбирается в людях. Но как, скажи на милость, ты затуманила разум князя? Не иначе как колдовством, не так ли?
— Что ты такое говоришь? — пролепетала девушка.
— Из меня дурака тебе не сделать, — процедил обертлуг. — Запомни, я выведу тебя на чистую воду, Милена Гартари!
Он резко развернулся и зашагал прочь, оставив перепуганную Милену в полном замешательстве.

Глава 12
Штурм крепости Лаштах

Ночка выдалась на редкость неспокойная. Посланные несколькими днями ранее гонцы не вернулись, что косвенно свидетельствовало об их гибели и наличии в горах вражеских сил. Ранарт нервно расхаживал по княжеским покоям. Грахт ночь провёл в Палатах для раненых, мучаясь от ран, и постоянно требовал у матери шоколада. Милене тоже не спалось. После слов Волхарта она чувствовала себя неуютно, будто приговорённая к неотвратимому наказанию. Сперва она хотела рассказать о неприятном диалоге князю, но, решив, что это помешает Ранарту сосредоточится на проблеме защиты крепости, передумала.
— Много ли у нас осталось продовольствия? — поинтересовался князь у Рэхорта Шарха.
— С теми яблоками, что вам всё-таки удалось вчера доставить в крепость, на месяц хватит, — ответил начальник крепости, почёсывая русоволосую голову.
— Месяц…этого мало, — сделал мрачные выводы Ранарт.
— Может это не самое страшное, — медленно проговорил присутствующий при разговоре Волхарт, — у нас есть проблема посущественнее.
— Что ты имеешь ввиду? — удивился князь.
— Я имею ввиду пленницу, глухо отозвался обертлуг. — Варкан ведь мечтает вернуть племянницу в Чёрный замок, чтобы совершить поганый обряд. Если это случится и он сможет вызвать из приисподни непобедимое войско, Свободным Землям наступит конец. Боюсь, Гартари не будет тратить время на осаду. Зная, что Милена у нас, он прикажет штурмовать Лаштах, чтобы захватить девушку.
— И что ты предлагаешь? — насторожился Ранарт.
— То, что надо было сделать уже давно, — сверкнул глазами Волхарт.
— Что? — прорычал князь.
— Убить её! — крикнул Волхарт и тут же увернулся от тяжёлой княжеской руки.
Ранарт бросился на него вновь и, ухватив за грудки, прижал к стене.
— Что ты несёшь! — задыхаясь от ярости произнёс правитель Вулквонса.
— Ты же сам это собирался сделать, помнишь? — пропыхтел Волхарт. — Разве не ясно тебе, что и эта девица колдунья? Такая же коварная, как и её дядя! У них злоба в крови! Убей её, а тело отошли Варкану, таким образом обезопасим мы Свободные Земли и устраним много проблем.
Ранарт взревел, как раненый медведь и со всей силой швырнул обертлуга. Тот пролетел через всё помещение и ударился о противоположную стену. Ранарт, разрываемый злобой, подскочил к Волхарту вновь. Он оскалился, едва не начав перевоплощаться, но потом взял себя в руки и произнёс сурово:
— Если ты ещё раз заикнёшься о подобном и если только приблизишься к Милене, я сам тебя убью! Пошёл вон, пёс! Как только ситуация проясниться, я отошлю тебя в Вулквонс охранять женщин и стариков. Твоя военная карьера на этом закончена!
Волхарт медленно встал, злобно посмотрел на князя и ушёл, не произнося ни слова. Ранарт вновь заметался из угла в угол.
— Вот подлец! — возмущался он. — Посметь предложить такое! Разве можно просто так взять и убить кого-то, даже не попытавшись доказать его вину? Разве это достойное поведение вулквонского воина?
Рэхорт молчал.
— Что же ты ничего не говоришь? — насторожился князь. — Или ты тоже считаешь, что Милена околдовала меня?
— Я так не считаю, Ранарт, — задумчиво проговорил начальник крепости, — однако Волхарт прав в том, что нельзя допустить, чтобы девушка попала в руки Варкана. Это черевато огромными бедами для всех нас. Убить, конечно, её было бы излишней жестокостью. Она и в самом деле хорошая, а главное она…
— Что? Говори же! — нетерпеливо потребовал князь.
— Она изменила тебя, — ответил Рэхорт. — Ты стал другим.
— Каким таким другим? — не понял Ранарт. — Более сдержанным что ли?
— Э…я бы не сказал, — пробормотал Рэхорт, вспомнив о только что состоявшейся перепалке Ранарта и Волхарта, — просто у тебя в глазах появился огонь.
— Какой ещё огонь? — продолжал удивляться Ранарт.
— Даже не огонь, а пламя, — уточнил начальник крепости, — пламя… оно сделало твой взгляд более живым. Ты как будто начал жить не только войной, не только местью, но и чем-то ещё…или кем-то…
— Пламя в моих глазах, — усмехнулся Ранарт, — и как думаешь, что это за пламя?
— Может… пламя любви? — сделал предположение Рэхорт и тут же пожалел об этом, так как лицо Ранарта исказилось настолько, что вновь сделалось страшным.
— Ладно, я молчу! Молчу, — замямлил Рэхорт, — пойду проверю, все ли надлежащим образом выполняют свои должностные обязанности.
Он поспешил уйти из княжеских покоев, пока Ранарт окончательно не разозлился из-за того, что Рэхорт правильно уловил суть произошедших с князем перемен. Ранарта же поглотили смешанные чувства. С удивлением он обнаружил в своей душе страх. Такого не случалось с ним давненько. Он испытывал страх за Милену, и чувство это мешало думать.
— Вот уж не кстати я влюбился, — проворчал князь. — Прав был всё-таки Юлкан, когда говорил, что любовь не выбирает время, когда ей приходить. Ей всё равно, что война, что мир на грани гибели. Не думал я, что со мной такое приключиться, однако скрывать этот факт от себя самого бессмысленно, если он очевиден другим. Он замер на секунду, а потом, приняв какое-то решение, стремительно покинул покои. Ранарт разыскивал Нэкхара и нашёл его в казарме. Вызвав юного обертлуга на разговор, князь убедился, что никто их не слышит.
— Слушай, Нэкхар, ты славный малый и я благодарен тебе за твоё мужество и преданность. И у меня есть для тебя особое задание.
— Какое же, мой князь? — захлопал глазами юноша.
— Ты хорошо проявил свою доблесть, защищая Милену. Я бы хотел, чтобы ты и дальше продолжал её охранять, ведь я не всегда могу быть рядом с ней.
— Ты что хочешь сделать из меня телохранителя? Я вообще мечтаю о воинской славе, — огорчился Нэкхар.
— Разумеется ты мечтаешь о воинской славе, и, боюсь, что охраняя Милену, у тебя будет множество возможностей эту славу заслужить. Теперь у неё есть враги и среди обертлугов…
— Я понимаю, но я бы хотел проявить себя на поле брани, а не…
— А вдруг я предлагаю тебе охранять будущую княгиню Вулквонса? — перебил его Ранарт.
Нэкхар изумлённо уставился на князя.
— Ты хочешь сказать, что ты и Милена… ну это…того самого… — забормотал юноша.
— Я хочу сказать, что прошу тебя встать на защиту той, что более всего дорога моему сердцу и только твоей чистой душе, ещё не запятнанной слепой ненавистью, я могу доверить это дело.
— Э…хорошо…раз так, я с радостью выполню твой приказ, — отозвался поражённый обертлуг.
— Вот и отлично, — хлопнул его по плечу Ранарт, — отныне ты освобождаешься от прочих обязанностей и поступаешь в личное моё распоряжение. Ступай к Милене и не отходи от неё ни на шаг.
Забрезжил рассвет. Небо постепенно освобождалось от власти ночи. Оно бледнело, готовое принять животворящие солнечные лучи. Милена очень удивилась, когда увидела в Палатах Нэкхара и узнала, что князь прислал юношу охранять её. Рохана же нахмурилась и сказала:
— Знаешь что значит это решение князя? Это значит, что ты ему дорога. Ведь даже у него нет личной охраны, а у тебя будет. И ещё это означает, что приближается нечто страшное. От этого предположения у Милены взволнованно застучало сердце.
— Не бойся! — обратился к ней Нэкхар. — Я сумею тебя защитить от целых полчищ врагов!
— Ох уж эта юношеская горячность и самонадеянность, — вздохнула Рохана.
— Малец прав, — раздался неожиданно голос Грахта, — настоящий воин так и должен рассуждать, даже если это слишком опрометчиво.
Грахт стоял, оперевшись на стену.
— Ты чего встал с постели! — накинулась на него мать. — Твои раны необходимо залечить до конца, а ты тут разгуливаешь!
— Мне надо вернуться в строй, а то ты меня совсем залечишь, превращусь чего доброго в растение, — рассмеялся рыжий обертлуг.
Рохана яростно замахала руками и уже готовилась излить на сына гневную тираду, как вдруг послышались тревожные сигналы. Все замерли и замолчали. Трубили на сторожевой башне.
— Это сигнал тревоги! — встрепенулся Грахт и, накинув свой плащ, висевший на вешалке, выбежал на улицу. Рана его заныла, пронизываемая холодным воздухом, но обертлуг лишь поморщился и продолжил путь. Уже через несколько минут он вбежал по витой лестнице на сторожевую башню и оглядел окрестности крепости. Природа зимнего утра была изумительна. Вдали виднелись сверкающие на солнце снежные пики. Еловый лес покрывал склоны и казался несокрушимым миром. Белоснежные поля кое-где прорывали это зелёное одеяние гор. Но Грахт не любовался красотами природы. Его взгляд устремился на протяжённую опушку леса. Из-под деревьев на белоснежное полотно изливались чёрные потоки. Как будто кто-то пролил чернила на чистый бумажный лист. Грахт, уловив запахи и отдалённые звуки, безошибочно угадал, что там, пока ещё далеко движется на Лаштах армия оборотней. Это были они! Древние враги обертлугов. Много веков назад изгнали они народ Грахта из родных земель. И теперь вновь эти твари грозились затопить мир кровью. Чёрные потоки не иссякали, наоборот, они быстро превратились в полноводные реки, намереваясь окружить Лаштах со всех сторон. Оборотни шли в своём человеческом обличие. В руках у них не было оружия, так как их зубы и когти страшнее любых мечей. Но это было бы ещё полбеды. Очень скоро из леса стали выбегать гарпиги, вооружённые до зубов. И наконец лес огласили жуткие вопли дрекаваков.
— Вот проклятье! — выругался Грахт. — Когда же мы их всех перебьём!
— Это будет непросто, — услышал он за спиной голос Ранарта.
Князь вглядывался в эту невесёлую картину и хмурился всё больше.
— Они будут штурмовать Лаштах! — выпалил он.
— С чего ты взял? — засомневался рыжий обертлуг. — Скорее всего крепость просто возьмут в кольцо. Начнётся осада, как мы и предполагали.
— Нет, — уверенно ответил князь, — смотри, гарпиги несут лестницы и мотки верёвок. Будет штурм! Быстро созвать всех предводителей в княжеский терем!
Обертлуги в срочном порядке устроили военный совет. Князь отдавал приказы руководителям многочисленных отрядов. Рэхорт велел позаботится о раненых, укрыв их в подвалах. Суматоха поднялась страшная, но паники не было. Со стороны могло показаться, что обертлуги и крылаты бестолково суетились, но это было не так. Каждый знал своё дело, и спешно выполнял всё, что от него зависело.
Когда Эхраль и другие женщины-обертлуги вбежали в Палаты для раненых, сомнений в том, что происходит что-то пугающее у Милены не осталось. Рохана первая опомнилась от потрясения и принялась с помощью женщин готовить раненых к перемещению в подвал. Нэкхар бросился им помогать. Милена, напуганная, стояла посреди комнаты и слёзы брызнули из её глаз. Она проклинала своего дядю, нарушавшего покой миллионов существ, уничтожавшего мир и благоденствие, несущего хаос и разруху. И как угораздило её родиться в семье Гартари. Понятно, почему Волхарт ненавидит её. А сколько ещё таких ненавистников скрывают свою враждебность по отношению к ней?
— Милена, детка, я понимаю, что тебе страшно, — обратилась к девушке Рохана, погладив её по голове, — но сейчас ты должна быть сильной. Страх парализует, он заползает в душу, словно ядовитая змея и отравляет её. Сейчас мы все должны собрать в кулак волю и отвагу и бороться с ненавистными врагами. Нам нужна твоя помощь. Посмотри сколько раненых героев нуждаются в твоём участии.
Немного успокоившись, девушка так же начала помогать раненым.
Склоны горы окончательно затопили полчища врагов. Тянулись часы. Теперь сомнений в том, что будет штурм, ни у кого не осталось. Внизу, недалеко от городских стен оборотни развели костры, гарпиги спешно изготавливали многочисленные факелы. Ещё не успело сесть солнце, как начался штурм. Вперёд себя оборотни пропустили гарпигов, которые ловко приставили лестницы к крепостным стенам.
— Лучники! Приготовиться отразить нападение! — заорал Рэхорт, и крылаты, стоящие на стенах приготовились стрелять.
Гарпиги между тем пёрли, как умалишённые. Позже Ранарт догадался, что они боялись своих чудовищных союзников. Вероятно оборотни послали гарпигов вперёд, чтобы те ценой своих жизней проложили им путь к победе. Гарпиги конечно же были недовольны и напуганы, но перспектива быть растерзанными на куски страшила их ещё больше.
— Лучники! Стрелять! — скомандовал Рэхорт, когда головы врагов показались над стенами. Крылаты выпустили свои быстрые стрелы, и множество гарпигов тут же с предсмертными воплями посыпались со стен вместе с лестницами на головы своих соратников. Однако заминка во вражеском войске была недолгой, скоро лестницы были приставлены вновь, а гарпиги полезли по ним с удвоенным рвением. Крылаты стреляли без промаха, но и по ним открыли огонь те гарпиги, которым всё же удалось забраться на стены. Их тут же уничтожали обертлуги, радуясь относительно лёгкому сражению, ведь они ещё не знали, сколько врагов укрылось в лесах. А леса кишели злобными тварями. Дрекаваки, казалось, лезли из самой приисподни. К тому времени, как погас последний солечный луч, бой завязался уже на крепостных стенах. Обороняющиеся сражались мужественно и с превеликим искусством, но нападающих было так много, что в конце концов им удалось проникнуть в крепость. Гарпиги лезли с горящими факелами в зубах, спрыгнув со стены во внутренний двор крепости, они тут же вступали в бой и одновременно пытались поджечь деревянные элементы построек, которых, к счастью, было не много. Количество трупов росло с каждой минутой. Грахт, не взирая на рану, сражался бок о бок с Ранартом, понимая, что обязан его защитить. Рыжий обертлуг знал, что убийство его правящего друга — одна из главных целей Варкана Гартари. Он постоянно находился рядом, прикрывая князя и беря часть ударов на себя.
Как только солнце село, раздался злобный многоголосый вой, пересиливший даже лязг оружия. Это были оборотни. С помощью волшебного средства, которым их снабдил коварный колдун, им не надо было ждать восхода луны, они обратились, когда посчитали нужным. Это произошло в тот момент, когда защитники крепости были уже весьма измотаны противостоянием с гарпигами. Оборотни забирались по лестницам и уже на стенах оборачивались чудовищами. Они спрыгивали в гущу сражающихся и рвали зубами и когтями обертлугов.
Милена, сотрясаясь от страха, помогла переместить последнего раненого в убежище, но закрыть туда вход никто не успел, так как явившиеся попытались проникнуть внутрь. С ними в бой тут же вступили находящиеся рядом крылаты и некоторые обертлуги, среди которых был и юный Нэкхар. В такой суматохе никто не заметил появления в убежище Волхарта. Он, яростно сверкая глазами и обнажив свой меч, крался к Милене. Девушка заметила его слишком поздно. Она вскрикнула, когда ненавидящий её обертлуг оказался с ней лицом к лицу. Однако у неё хватило проворства увернуться от предназначавшегося ей удара.
— Помогите! — жалобно заголосила она, попятившись от врага.
— Никто тебе не поможет, ведьма! — зарычал Волхарт и бросился к ней. Он уже занёс над несчастной оружие, как внезапно был сбит другим воином. Это Нэкхар, сквозь шум услышавший отчаянный крик своей подопечной, ринулся к ней на выручку. Два обертлуга вцепились в друг друга. Они катались по каменному полу, сметая скамьи. Волхарт был гораздо крупнее Нэкхара и старше, но и молодой обертлуг не уступал ему в силе и ловкости. В какой-то момент они расцепились, вскочили на ноги и, тяжело дыша и сжимая в руках оружие, смотрели друг на друга.
— Я не хочу тебя убивать, малец, — глухо и прерывисто проговорил Волхарт, — дай только мне убить эту злодейку, — он указал мечом на забившуюся в угол Милену.
— Я не позволю тебе и пальцем её тронуть! — отозвался Нэкхар.
Вместо ответа на эту реплику Волхарт вновь перешёл к нападению. Юный воин успешно отражал его удары, пока не споткнулся и не упал. Волхарт тут же воспользовался моментом и вонзил свой меч в тело противника. К счастью лезвие пронзило плечо защитника Милены, и рана оказалась не смертельной, зато очень болезненной. Нэкхар взвыл от боли. Его соперник решил прикончить юнца, но тут в поединок вмешалась Рохана. Она, казалось, взялась из неоткуда и бросилась на нападающего. Старость не помешала женщине ловко оттолкнуть противника от раненого и в свою очередь вцепиться зубами Волхарту в горло. Благодаря этому раненый смог встать и, не обращая внимания на боль и кровотечение, устремиться к своему врагу. Волхарт уже успел скинуть с себя Рохану. На его горле показались кровавые капли, но он всё ещё был полон сил, так как женщине удалось содрать лишь верхний слой кожи, не нанеся тяжёлого увечья. Два обертлуга вновь скрестили мечи. Милена подбежала к распростёртой на полу Рохане. Женщина, падая, сильно ударилась о твёрдую поверхность и теперь со стонами пыталась встать.
— Рохана, дорогая! — плакала девушка. — Пожалуйста вставай, вставай милая!
— Надо тебя спрятать, — прохрипела старушка. Даже в такой момент она думала не о себе, а о безопасности Милены, которую полюбила, как родную дочь.
Тем временем два соперника продолжали с ожесточением биться. Нэкхар морщился от боли, но отступать не собирался. Его преданность князю, а значит и Милене была беспредельна, и он решил любой ценой выполнить приказ князя и защитить девушку. В какой-то момент Волхарт вероломно поставил ему подножку, и юноша вновь упал, причём ударившись раненым местом. От боли в глазах у него потемнело. Волхарт решил на этот раз не щадить его и вознамерился пронзить его сердце. Однако за секунду до рокового удара зрение Нэкхара прояснилось и он не только увернулся от вражеского меча, но и умудрился направить остриё клинка на врага и вонзить оружие в его плоть. Лезвие проникло в грудь Волхарта, и тут же из смертельной раны заструилась кровь. Волхарт с недоумением посмотрел на молодого воина. Он будто удивлялся тому, что пропустил такой простой удар, но сказать уже ничего не мог, а лишь прохрипел что-то непонятное. Через мгновение тело обертлуга грохнулось на пол. Он был мёртв. Нэкхар закрыл глаза окровавленной рукой, ему было не по себе, что пришлось убить соплеменника. Милена, плача, помогла Рохане встать. Увидев пугающую картину, женщины заплакали. Рохана покачала головой, сожалея о незавидной участи Волхарта, ослеплённого ненавистью.
— Так всегда происходит, когда кто-то пытается казнить невинных, — вздохнула она, — рано или поздно расплата ждёт таких палачей. Нэкхар, сынок, ты как?
— Бывало и получше, — прокряхтел юноша, — не каждый день убиваешь своих.
— Свой Волхарт был только по виду, сердце же его давно поглотила тьма, — возразила ему старушка. — Ладно, давай я осмотрю твою рану.
К счастью к этой минуте в данном месте враги оказались перебиты, а новые ещё не подоспели, что давало возможность произвести осмотр ранения.
Тем временем бой внутри крепости продолжался. Гарпиги яростно орудовали мечами. Их чёрные доспехи были отмечены изображением песочных часов, намалёванных белой краской.
— И чего это они нарисовали такую ерунду у себя на груди? — дивился Грахт, не уставая вместе с тем отрубать гарпигам головы.
— Эти песочные часы должны вызывать у противников страх, — пыхтя откликнулся Ранарт и нанёс удар мечом по особо наглому врагу.
— И чего же, позволь узнать, страшного может быть в песочных часах? — рявкнул рыжий обертлуг, увернувшись от удара.
— Взглянув на эти часы, мы должны осознать, что время нашей жизни истекло! — прокричал князь, превозмогая шум сражения.
— Ах вон оно что! — хохотнул его друг и пронзил кинжалом очередного гарпига, — думаю, эти ребята ошиблись, сейчас подходят к концу их жизни! Зря они с нами связались!
Друзья продолжали разить врагов, они пока не осознавали насколько серьёзным было их положение, но когда князь вскочил на стену, чтобы сбросить с неё очередного гарпига, он осмотрел окрестности. Темнота не смогла укрыть от его взгляда несметные полчища неприятеля. Более того, обертлуг заметил, что не всё вражеское войско занято штурмом крепости, существенная его часть движется на восток. Ранарт спрыгнул вниз и, улучив момент, приблизился к другу.
— Плохо дело, Грахт, — крикнул он рыжему обертлугу, свернув шею бегущему на него гарпигу.
— Что такое? — спросил Грахт.
— Они движутся на восток! — отозвался князь.
— Золотые Сады! — взволнованно крикнул рыжий обертлуг, — Марус! Элина! Как их предупредить?
— Я не знаю! Там всюду враги! Гонцы не прорвутся!
Они продолжали сражение. Вдруг появились огромные мохнатые существа. Одно из чудовищ ринулось прямо на Ранарта.
— Ну вот и оборотни пожаловали! — злобно процедил князь и начал тут же перевоплощаться. Тело его свела судорога, кожа и одежда порвалась, обнажая изменившееся тело, покрытое чёрной шерстью. Челюсти вытянулись, зубы удлинились. Теперь Ранарт был поистине страшен. Оборотень намеревался вцепиться ему в горло, но князь полоснул его по груди своими огромными когтями. К тому же в правой руке он продолжал сжимать свой легендарный меч Жало Справедливости. Чёрная кровь хлынула на камни, когда князь пронзил им оборотня. Монстр упал, умирая и принимая при этом человеческое обличье. Грахт, оценив ситуацию, тоже начал перевоплощение, и вскоре рыжий волкоподобный воин вступил в схватку с не менее страшными существами. Обычно обертлуги предпочитают сражаться, не меняя обличья, но только не в этом случае. Оборотни — слишком сильные противники и от обертлугов требуется не мало усилий, чтобы одолеть их. Людям и того труднее сражаться с этими монстрами. Обертлуги, если и получали укус оборотня, никогда не обращались в подобных существ. Вероятно это потому что обертлуги и оборотни — родственники и имеют общих предков, поэтому яд оборотней не страшен был для вулквонцев, в то время как человек или крылат подвергались жуткому проклятию, если оборотень наносил им рану. Впрочем редко кто выживал после нападения этих чудовищ. Пожалуй, Саир Мак стал единственным таким человеком, но его история ещё не была закончена.
Оборотни заполонили внутренний двор крепости. Даже гарпиги шарахались в стороны от своих жутких союзников. Силы защитников Лаштаха начали истощаться. Стремительно таяли и их ряды. В подвалах, где укрылись женщины и раненые, царил хаос. Воины не желали оставаться в стороне от битвы за этот горный рубеж. Все, кто хоть как-то стоял на ногах, постарались покинуть укрытие.
— Да куда ж вы, родные? — пыталась остановить их Рохана. — На гибель верную!
— Лучше погибнем, но врагу не сдадим Лаштах! — послышался ответ.
Раненые обертлуги, кто хромая, кто охая, вышли из убежища навстречу славе и гибели. Враги терзали их, словно соломенные пугала, но и обертлуги, умирая, прихватили с собой за грань жизни немало гарпигов. С оборотнями правда справится им было не под силу, зато гарпиги и дрекаваки узнали на своей шкуре, что значит раненый обертлуг, загнанный в угол. Визг дрекаваков резал слух. Их мерзкие рожи то и дело мелькали между сражающимися. Эти монстры бросались на тех, кто упал. Как правило такой воин уже не вставал, так как дрекаваки буквально загрызали его. Кровь текла ручьями. Стоны, крики, лязг оружия огласили эту ночь, превратив её одну из самых страшных ночей за всю историю Свободных Земель. Битва превратилась в настоящую резню. Когда Ранарт Рахт понял, что крепость не устоит, он ринулся в убежище. Пробиваясь сквозь толпы неприятеля, он всё же смог юркнуть в подвал. После того, как оттуда вышли отчаянные обертлуги, женщины закрыли вход массивной дверью. Ранарт, приняв человеческий облик, постучал в дверь.
— Откройте своему князю! — заорал он.
Дверь тут же открыли. Ранарт обнажённый и измазанный кровью, ввалился внутрь.
— Милена! — заорал он, — Милена, ты где?
— Я здесь, — чуть ли не теряя сознание отозвалась Милена и смущённо отвела от него взгляд.
Ранарт схватив одно из окровавленных покрывал, какими укрывали раненых, обмотался им, скрыв свою наготу. Все уставились на него в тревожном ожидании.
— Мы не удержим крепость! — честно признался князь. — Приготовьтесь к самому худшему.
Женщины заголосили и зарыдали, Рохана мрачно молчала. Накхар с мечом наготове смотрел со скорбью на всю эту картину. Милена, вся сотрясаясь от страха и горя, приблизилась к Ранарту и тихо сказала:
— Ты должен исполнить то, что давно следовало бы.
— Что, Милена? — неожиданно нежно спросил он.
— Ты должен убить меня, — дрогнувшим голосом заявила девушка.
— Ты сума сошла! — возмутился князь.
— Ты прекрасно знаешь, что будет, если я попаду в плен к своему дяде, — пролепетала Милена, — он использует меня в своём чёрном колдовстве. Тогда не только Лаштах падёт, падут все страны, все свободные народы либо прекратят своё существование, либо будут безвозвратно порабощены Варканом Гартари.
Ранарт вдруг прижал девушку к своей груди. По его щеке скатилась слеза.
— Я никогда не причиню тебе вред, — проговорил он. — И пусть погибнет весь мир, но тебя я буду защищать, пока во мне бьётся сердце! Зачем существовать Свободным Землям, если ты погибнешь?
— О! — протянула Рохана, — очень кстати сейчас такие откровения!
— Да! Кстати! — перебил её князь, — Я пришёл сюда отдать за Милену свою жизнь! И за вас всех, мои дорогие вулквонцы!
Тут взгляд его упал на тело погибшего воина. Его не успели никуда убрать. Приблизившись к покойнику, Ранарт узнал в нём Волхарта.
— Я вижу, что не зря понадеялся на тебя, славный Нэкхар, — заметил он.
— Не зря, — ответила за юношу Рохана, — этот мерзавец пытался убить Милену! Если бы не этот молодой воитель, быть беде.
Ранарт крепко обнял верного Нэкхара.
— Ты очередной раз доказал свою преданность, — произнёс он, — прости, но похоже на то, что наградить тебя я не успею.
— Твоя похвала, князь, лучшая награда! — отозвался Нэкхар.
Ранарт похлопал его по спине и обратился к присутствующим:
— Милые наши красавицы, простите меня, что не смог отстоять крепость. Сейчас сюда ворвутся враги, значительно превышающие нас численностью. Готовы ли вы показать им, как умирают женщины Вулквонса?
— Да! Да! — неистово прокричали женщины. Милена удивилась такой в них перемене. Они всегда казались ей обычными женщинами, пугливыми и покорными. Но сейчас вулквонская кровь взыграла в них, требуя подвигов и мести. Жёлтые глаза их сделались ярче и засветились. В них плескалась ярость. Очень быстро дикое нутро взяло верх над женственностью, и если бы жительницы Вулквонса могли, как и мужчины, обращаться в волков, они непременно бы сделали это. Но и без этой способности разъярённые женщины-обертлуги могли много навредить своим противникам. И сейчас, глядя на них, Милена поняла, что покорить обертлугов невозможно, их можно только уничтожить. Даже старая Рохана казалась в эту минуту грозной воительницей. Но как бы ни были отважны вулквонцы, они из них понимали безвыходность их положения. Всё меньше оставалось в живых защитников крепости. Гарпиги подожгли продовольственные склады, прорвались в хранилище с оружием. Дрекаваки добивали раненых крылатов и обертлугов, вгрызаясь в них длинными зубами и царапая когтями. Оборотни залили кровью всё вокруг. Когда чудовищный удар сотряс дверь, в убежище все застыли, ожидая трагической развязки. Милена прижалась к Равнарту, Нэрхарт встал впереди них, готовясь первым принять последний бой. Дверь сотрясалась под диким напором. Глаза обертлугов горели не хуже факелов, и Милене казалось, что всё помещение осветилось золотистыми лучами. Неожиданно атака замерла. Удары перестали сотрясать дверь.
— Выжидают нужный момент, — проворчал князь.
— Слышите! — воскликнул Нэкхар. — Что это за звуки?
Милена решительно ничего не слышала. Обертлуги напрягли слух, и на лицах их застыло удивление, смешанное с надеждой.
— Что происходит? — шёпотом спросила Милена у Роханы.
— Мы слышим необычный боевой сигнал, — объяснила старушка, — такого сигнала я не знаю. Он доносится с гор, но это не вражеский рог, гарпини так не трубят.
За дверью послышалось многоголосое рычание, в котором чувствовался помимо злобы и испуг.
— Что за неведомые союзники спешат к нам на помощь? — недоумевал Ранарт.
В это время Грахт, продолжая отважно защищать крепостные стены, сквозь ратный грохот тоже расслышал далёкий призыв, горы эхом вторили этому зову. Трубы гарпигов взвыли, объявляя тревогу, ряды их смешались, и теперь враги замерли, не понимая, что за силы готовы вступить в битву. Рэхорт в недоумении уставился на вершины гор.
— Смотри, Грахт! — выкрикнул он. — К нам кто-то приближается!
Грахт посмотрел в указанном направлении и действительно увидел стройные колонны неведомой армии. Солдаты подходили всё ближе, и вот он уже смог различить их белоснежную кожу и прозрачные мечи изо льда.
— Это же… это же…
— Что это же? — проявил нетерпение начальник крепости.
— Рэхорт! Это войско царицы Айсы!
— Кого, кого? — поразился словам рыжего обертлуга Рэхорт.
— Владычица Айса спешит на помощь! Ура! — обезумев от радости, завопил Грахт.
Это и в самом деле было войско, пришедшее из Ледяного царства. Ледяные воины передвигались с поразительной скоростью. Впереди них ехала колесница из чистого льда, переливающаяся цветами северного сияния. На колеснице, запряжённой белоснежными лошадьми, восседала высокая женщина изумительной красоты. Лицо её казалось слеплено было из снега искусным мастером. Длинные завивающиеся белые волосы походили на вьюгу, а бездонно-синие глаза сверкали в отблесках звёзд.
Среди врагов тут же началась страшная суматоха. Оборотни никогда прежде не встречались с ледяными людьми. Сперва им казалось, что человека изо льда легко разбить вдребезги, словно хрустальную вазу. Но ни тут-то было! Подданные царицы Айсы оказались куда прочнее, чем можно было предположить. Они обрушивались на чудовищ подобно ледяному вихрю. Даже горячая кровь оборотней стыла при ранении. Стоило только ледяному воину ударить монстра своим прозрачным мечом, как враг начинал окоченевать. Вскоре возле крепости образовались горы обледеневших воинов Варкана и его союзников. Ранарт, воодушевлённый подмогой, вновь ринулся в бой. Обертлуги ликовали, разбивая врагов и обращая их в бегство. По всей округе слышался противный визг дрекаваков, завывание оборотней и оры гарпигов. Враг начал отступать в лес. Защитники крепости добивали не успевших убежать противников. Вскоре всё было кончено.
Царица Айса сошла со своей колесницы и распростёрла белоснежные руки, благословляя своих воителей. Ранарт, прихрамывая, поспешил к ней. С низким поклоном он произнёс:
— О, блистательная Айса! Я вновь встретил тебя и вновь получил неоценимую помощь! Вулквонс и Золотые сады в вечном долгу у тебя и у всех жителей Ледяного царства.
Обворожительная улыбка появилась на лице царицы.
— Ранарт Рахт, — сказала она мягко, и голос её напоминал пушистый снег, — ты преувеличиваешь мою роль в судьбах мира. Ведь и вы сражались мужественно и самозабвенно. К тому же, я вступила в войну не только из желания помочь вам одолеть Варкана Гартари. Я пекусь и о своих подданных. Ведь если повелитель Чёрного замка захватит Свободные Земли, то и Ледяное царство не устоит. Мы в этом случае либо погибнем, либо вынуждены будем бежать из родных мест. Этого я допустить не имею права. Как видишь, мои мотивы не столь бескорыстны.
— Благодарю тебя за честность, — отозвался Ранарт, — и предлагаю тебе и твоим воинам разместиться в княжеском тереме и отпраздновать победу.
— Не время праздновать, повелитель Вулквонса, — возразила ему Айса, и улыбка исчезала с её лица, — этот штурм — лишь первая вылазка врага. Орды гарпигов направляются в Золотые сады. Сюда же Варкан стянет существенные силы, ибо он намерен разрушить крепость Лаштах, как наиболее значимое для вас укрепление.
— И когда нам ждать следующего нападения⁈ — выпалил Грахт.
— Ты что так неуважительно разговариваешь с царицей! — зашикала на него мать, — не встревай так бесцеремонно, когда правители двух государств обсуждают что-то…
— Не беспокойся, мудрейшая Рохана, — сказала Айса, услышав слова старушки, — твой сын как ни кто другой заслуживает права принимать участие во всех обсуждениях и переговорах. Когда Грахт Хар гостил в моём царстве, я разглядела в нём не только грозного воина, но и, пожалуй, самого верного друга. Преданность и честность Грахта безупречна, если, конечно, речь не идёт о шоколаде.
Услышав про шоколад, рыжий обертлуг очень смутился, но Айса рассмеялась так звонко, будто весенняя капель, что сладкоежка сам заулыбался. Ранарт расхохотался, заразив смехом всех присутствующих.
— Откуда вы знаете про шоколад? — промямлил, краснея, Грахт.
— Нет ничего проще, — улыбнулась ему царица, — мне служат многие животные: птицы приносят мне вести из соседних стран, рыбы — из Русалочьих болот. Одна маленькая синичка видела, как один рыжий обертлуг прокрался в здание, чтобы выкрасть у собственной матери шоколад. Она как раз ночевала там, усевшись на жёрдочке под потолком. Синичка должна была на следующий день отправиться в дальний полёт в Ледяное Царство и намеревалась набраться сил и вздремнуть до утра, а стала свидетельницей жуткого скандала.
— Я же говорю, ты меня на весь свет позоришь! — проворчала Рохана, глядя на сына.
— Тем не менее ваш сын один из лучших воинов Вулквонса, — торжественно произнесла Айса и, к ещё большему смущению Грахта, низко поклонилась ему, — благодаря таким смельчакам у Свободных Земель есть шанс остаться свободными.
— И всё же, царица, я настаиваю, чтобы вы и ваши доблестные подданные потрапезничили у нас, — заявил Ранарт.
— Что ж, я уважу твою просьбу, князь, — покровительственным тоном отозвалась Айса.
Они ещё долго обменивались любезностями, пока наконец не последовали к терему. Ранарт подмигнул Милене и дал знак рукой следовать за ним. Девушка растерялась, но ослушаться побоялась, зная, что вулквонский правитель терпеть не может, когда ему перечат.

Глава 13
Похищение

— Проклятые ледышки! — орал Варкан, когда пришёл в ярость, узнав о неудачном штурме крепости. — Эта Айса надеется остановить меня! Меня, могущественного колдуна!
— Может, ты не так уж и могущественен, раз крепость до сих пор существует? — ехидно спросил седовласый громила, облачённый в звериные шкуры.
Колдун метнул на него суровый взгляд.
— Ты сомневаешься в моей силе? — процедил он. — Тогда ответь мне, любезнейший Масарчук, почему вы, оборотни, не смогли убить Ранарта Рахта? А?
— В твоих способностях не сомневается лишь Васильчук, — рыкнул оборотень, — но наш вожак далеко, а в стае зреет недовольство военной неудачей. Того гляди мой народ откажется подчинятся колдуну с сомнительными способностями. Мы же со своей стороны не обещали, что в первую же вылазку расправимся с вулквонским князем. Мы надеялись на твоё прикрытие.
— Война — дело небыстрое, — хмыкнул Гартари. — И ваше счастье, что я позвал вас в союзники. Победа будет за мной, а чтобы ты не сомневался в моих способностях, следуй за мной.
Варкан подошёл к металлическому шкафу, прошептал какие-то заклинания, и дверца сама открылась. Колдун достал из шкафа чёрную коробочку, испещрённую рунами. Масарчук таращился на неё, но прочитать письмена был не в состоянии.
— Что это? — с недоверием покосился он на коробочку.
— А это то, что поможет пробраться в крепость и похитить Милену.
— Да зачем, скажи на милость, сдалась тебе эта девчонка? — с раздражением спросил оборотень.
— Я уже объяснял ведь, что для чёрного моего колдовства нужно участие всех моих ныне живущих родственников.
— Так не проще её прибить? — предположил Масарчук.
— Проще, — согласился Варкан, — только тогда колдовство моё будет слабее. Другое дело, если она согласиться участвовать в обряде…я смогу воззвать к силам тьмы и тогда Свободные Земли обречены на поражение.
— Она не согласится, — Масарчук скрестил руки на груди, — сам же ты говорил, что племянница твоя против войны.
— А если шантажировать её? — с воодушевлением произнёс Варкан, и глаза его заблестели.
— Шантажировать? — не понял оборотень.
— Да! Мы возьмём в плен не только её, но и Ранарта! — выпалил колдун.
— Ранарта Рахта! — поразился Масарчук. — Да ты никак свихнулся! Это же наш самый ярый противник! Его убивать надо, а не в плен брать!
— Какие же вы, оборотни, недальновидные, — проворчал Гартари, — вам бы сразу всех переубивать. Вот поэтому вы и проиграли войну в своих землях и вынуждены были согласиться на моё предложение о союзе. Мы, разумеется, убьём Ранарта только не сразу. Сперва необходимо выкрасть Милену. Ранарт кинется её спасать и попадёт в нашу ловушку.
— Он не кинется её спасать, — заявил оборотень, — он слишком рассудительный.
— Был рассудительный… — хихикнул Варкан, — до недавнего времени. Ныне же разум его не столь хладнокровен.
— Почему?
— Да потому что он влюбился! — Варкан даже ладони потёр от удовольствия. — Влюбился в мою племянницу! Вот это удача!
— Это достоверная информация или только твои домыслы? — засомневался Масарчук, который вообще никогда никого не любил и потому плохо себе представлял состояние влюблённого сердца.
— Обижаешь, — ответил Гартари, — не уж то нет у меня такой простой вещи, как это!
Варкан тут же подошёл к столу, на котором лежало нечто круглое, накрытое бархатной мантией. Колдун резко сорвал ткань, и Масарчук увидел хрустальный шар.
— Колдовской шар! — воскликнул он.
— А ты думал что! Вот, смотри!
Варкан вновь что-то прошептал, и шар начал светиться изнутри голубоватым сиянием Потом сияние это развеялось и внутри шара появилось движущее изображение. Удивлённый Масарчук приблизил своё заросшее щетиной лицо к шару и разглядел две фигуры на ледяной поверхности. Они весело катались по льду, улыбались и что-то говорили.
— Это Ранарт Рахт и Милена Гартари, — объяснил Варкан. — Когда обертлуги выходят из своей крепости, они становятся уязвимы, в том числе уязвимы для слежки. Шар этот я использую редко, потому что он не всегда показывает то, что происходит далеко отсюда. Например, с помощью шара нельзя увидеть, что твориться в Лаштахе. На некотором расстоянии от крепости шар так же бессилен. Но есть в горах места с особой магической атмосферой. Вот туда-то и можно проникнуть взглядом через хрустальный шар. И я проник. Совершенно случайно обнаружил эту парочку.
— Но это не доказывает то, что Ранарт влюблён, — с сомнением произнёс Масарчук.
— Как это не доказывает! — возмутился недоверием союзника колдун. — Тогда зачем Ранарту устраивать романтическую прогулку для Милены посреди ночи? Нет, приятель, ты ничего не смыслишь в сердечных делах, поэтому не понимаешь, как нам повезло. А теперь внимание на коробочку.
Он открыл загадочную коробочку и достал из неё маленькую склянку, в которой можно было разглядеть малиновую жидкость.
— Опять колдовство? — заинтересовался оборотень.
— Совершенно верно, мой друг, — подтвердил его догадку Варкан Гартари. — Это оборотное зелье…
— А! Знаю! — перебил собеседника оборотень, — то, что ты нам дал для беспрепятственного обращения…
— Да нет же! — в свою очередь перебил Масарчука Варкан. — Это совсем иное. Здесь замешано более тонкое колдовство. Зелье это способно оборотить его испившего не в волкоподобного монстра, а в какого-нибудь знакомого или родственника. Что если мой верный гарпиг Ортан примет облик, скажем, знахарки, что врачует раненых в крепости Лаштах? Я слышал, её зовут Рохана Хар и она мать одного из приближённых вулквонского князя.
— Неужто это можно провернуть? — поразился Масарчук.
— А то нет? — скривился Варкан, и тут же заорал: — стража! Позвать ко мне Ортана!
Ортан явился через несколько минут. Как всегда он был облачён в чёрные доспехи с намалёванными на груди песочными часами. Его красный плащ, накинутый поверх брони свидетельствовал о высоком статусе своего хозяина. Шлем гарпиг снял в знак покорности повелителю Мрачных гор.
— Слушаю, мой господин! — по-солдатски выпалил он.
— Снимай-ка доспехи, — приказал Варкан.
Уродливое лицо гарпига вытянулось от удивления, нижняя челюсть выдалась вперёд более обычного.
— И не смотри так на меня, — хохотнул колдун, — тебе предстоит уникальная роль. Хочешь расправится с вулквонским князем? Это ведь великая честь — участвовать в специальном задании. Я при помощи этого зелья обращу тебя в Рохану Хар, знахарку обертлугов. В этом обличии ты свободно пройдёшь мимо стражников в Лаштах, выведешь Милену под каким-нибудь предлогом. Ну а дальше соплеменники твои не растеряются.
— Но, господин! Как я пройду мимо стражников, если обертлуги имеют невероятное чутьё. Если глаза обманут их, но обоняние никогда!
— Э… — разочарованно покачал головой Варкан, — ты, видно, полагаешь, что господин твой глупее трухлявого пня! А разведка у нас на что? Ты же мой военачальник, а забыл, что лазутчики наши день и ночь шныряют вокруг крепости. Забыл? Так я тебе об этом напоминаю! И да будет тебе известно, сегодня очередь караулить ворота выпала крылатам. Вот эти-то простофили вообще ничего не заподозрят.
— Гениально! — воскликнул Масарчук. — Надо подготовить засаду!
— Вот этим и займись, — сказал оборотню Варкан.
— Не извольте гневаться на мою дерзость, — вставил вдруг Ортан, — но что если я внутри крепости столкнусь с настоящей Роханой?
— А ты не сталкивайся! — рявкнул колдун, которому не нравилось, что презренный гарпиг посмел искать слабые места в плане. — И не забудь прибить стражу, чтобы ворота не охранялись. Трупы спрячь, дабы Милена их не увидела, а беспрепятственно вышла бы за тобой за крепостные стены. Ладно! Хватит болтать! Снимай доспехи и пей зелье!
Ортан повиновался. Он полностью разоблачился, даже одежду снял. На кроваво-красный плащ он посмотрел с некоторым сожалением, сетуя на то, что и с ним придётся на время расстаться. Абсолютно голый Ортан стоял посреди покоев колдуна. Масарчук уставился на него, ожидая волшебного зрелища. Колдун протянул гарпигу склянку с зельем. Тот принял её, откупорил крышку, немного помедлил, но потом выпил залпом всё содержимое. Тут же его окутало малиновое облако. Ортан скривился от боли, тело его менялось, но клубы цветного тумана не позволяли оборотню разглядеть всё как следует, и он разочарованно вздохнул. Когда облако развеялось Масарчук и Варкан увидели перед собой точную копию Роханы: чуть сгорбленная фигура, седые распущенные волосы, морщинистое лицо с ярко-жёлтыми глазами, острые длинные уши, вращающиеся в разные стороны.
— Вот это да! — протянул потрясённый Масарчук.
— А то! — с гордостью отозвался Варкан. — А ты ещё сомневаешься в моём могуществе.
— Если план сработает, считай, победа в наших руках! — обрадовался оборотень.
— Созывай своих, — сказал ему колдун, — сейчас сформируем отряд и вы выдвинетесь к крепости, благо леса на склонах густые, ведь надо подойти незамеченными как можно ближе к стенам. Спрячем гарпигов и оборотней в лесу. Ортан в облике Роханы проникнет за ворота, перебьёт стражу, спрячет трупы и выведет Милену к нам. Так как ворота будут открытыми, наши воины без труда проникнут в крепость, застав врага врасплох.
— Я готов исполнить свою роль! — проговорил Ортан голосом Роханы.

Тем временем в крепости Лаштах шла пирушка, хотя из-за военного времени она мало походила на пышный пир, что привыкли устраивать повелители Свободных Земель. Но тем не менее царица Айса была довольна приёмом. Она восседала в тронном зале княжеского терема на самом почётном месте. Ранарт в признательность за помощь уступил ей на время свой трон, чем не мало удивил подчинённых.
— Я смотрю ты стал мягче, — благосклонно произнесла королева, — что-то изменилось в тебе с тех пор, как ты и твои спутники гостили в меня в Ледяном дворце.
Ранарт, смутившись, взглянул на Милену, которая скромно сидела поодаль вместе с Роханой. Айса проследила за взглядом вулквонского князя и улыбнулась.
— Подойди сюда, дитя, — поманила она девушку.
Милена растерянно посмотрела сперва на Ранарта, потом на Рохану.
— Иди, иди, — прошептала её старая знахарка, — не гоже оставаться на месте, когда тебя подзывает к себе столь величественная особа.
Милена встала со своего места и, робея, приблизилась к царице Айсе.
— Как же тебя зовут? — спросила царица.
Милена испуганно захлопала глазами, боясь произносить своё полное имя. Фамилия Гартари могла разгневать любого.
— Меня…зовут Милена… — почти прошептала она.
— И какого ты рода? — спросила Айса.
— Никакого! — выпалил вдруг за девушку Ранарт. — То есть я хотел сказать, что сейчас это не имеет значения, какого она рода.
— Сейчас? — приподняла белоснежную бровь царица. — А когда-то это имело для тебя значение?
— Да, — нехотя ответил князь.
Тут Грахт, успевший отведать вина из золотых яблок, которой принесли на пир крылаты, вскочил и торжественно произнёс:
— Позвольте доложить, царица Айса, что Ранарт наш дорожит Миленой…
Ранарт резко схватил друга за рукав и потянул, заставив вновь сесть на скамью.
— Ты изрядно выпил, друг мой, — процедил он, — не пора ли тебе отправиться спать? Тем более раны твои того требуют.
— Да и пёс с ними, с этими ранами! — весело прогоготал рыжий обертлуг, который и в самом деле успел захмелеть от непривычного ему напитка, — что же касается Милены, то нечего тут скрывать, ведь всем давно известно, что она племянница Варкана Гартари!
Услышав имя общего и ненавистного врага, все резко замолчали. Милена стояла, понурив светлокурую голову, словно её уличили в каком-то преступлении, Рохана грозно посмотрела на сына, и под её взглядом Грахт как-то весь съёжился, опасаясь в дальнейшем взбучки от матери. Он так же почувствовал, как напряжён его лучший друг, казалось, Ранарт сейчас взорвётся от гнева, и лишь из уважения к царице Айсе он сдержал в себе яростный порыв. Князь взглянул на повелительницу Ледяного царства. Трудно было понять по её лицу, какое впечатление произвели на неё слова Грахта. На первый взгляд выражение лица её ни чуть не поменялось. Оно оставалось невозмутимым, но по блеску в глазах, было видно, что новость произвела целую бурю в душе ледяной женщины.
— Что ж… — сказала наконец она, — племянница не в ответе за преступления своего дяди… однако тебе, Милена, будет нелегко завоевать доверие жителей Свободных Земель.
— Мне это уже известно, владычица, — вздохнула Милена.
— Но, к твоему счастью, наш дорогой князь смог унять в свою жажду мести и отнестись к тебе более чем благосклонно, — Айса лукаво посмотрела на Ранарта, и тот понял, что она догадывается о его чувствах.
Грахт намеревался сказать что-то ещё, но грозный материнский взгляд пригвоздил его к месту и заставил держать язык за зубами.
— Если вы все не против, я собираюсь откланяться, — прервала неловкий разговор мудрая Рохана. — В Палатах для раненых у меня полно работы. Да и тебе, Милена, лучше бы мне помочь.
— Конечно! — с радостью согласилась Милена, которая и так готова была провалиться сквозь землю из-за упоминания об её принадлежности к ненавистному клану.
Старуха и девушка поспешно покинули пиршество. Они спешили к страждущим обертлугам и крылатам. Царица Айса, не желая ставить Ранарта в затруднительное положение, перевела разговор на другую тему.
— Итак, доблестный князь, как обстоят дела у наших союзников? — спросила она. — Всё ли готово в Золотых садах для встречи врага?
Они продолжали неспешную беседу, но хотя и Ранарт уверял Айсу, что союзники находятся в полной боевой готовности, это было не совсем так. Дело в том, что когда разрабатывался военный план, никто ещё не подозревал, что из-за Серебряного моря приплывут оборотни. В Свободных Землях об этих злобных существах почти ничего не знали. Лишь древние легенды хранили некоторые сведения, но не более того. Как воевать с ними тоже толком никто не знал. То, что штурм крепости Лаштах удалось отбить, вселяло в Ранарта ложную уверенность, что оборотни не так страшны, как их малюют. Поэтому он, упоённый победой и обнадёженный тем, что ледяные люди пришли к союзникам на помощь, беспечно веселился на этом спонтанном пиру. Конечно, правитель Вулквонса послал к союзникам гонцов, чтобы предупредить крылатов о новом враге, но гонцы, к сожалению, были перехвачены слугами Варкана и убиты. Поэтому ни королева Элина, родившая ребёнка, ни её доблестный супруг Марус Краснослов понятия не имели о том, что им вскоре придётся иметь дело не только с гарпигами и дрекаваками. Огромная армия повелителя Мрачных гор двигалась в сторону Золотых садов, а во главе этой орды стоял многочисленный отряд оборотней.
А пока Ранарт Рахт беспечно беседовал с царицей Айсой, мечтая о победе и мирной жизни, возле ворот крепости возникла старческая фигура. Как и утверждал Варкан, в этот день на страже были крылаты, у которых с обонянием не очень. Заприметив знакомую старушку, они поспешно отворили ворота и поприветствовали её:
— Достопочтенная Рохана, — сказал начальник стражи, — вам ли бродить за стенами крепости?
— Надо было собрать кое-какой травки целебной, — проскрипела старуха, — коли наши доблестные воины отбили врага от Лаштаха, отчего же не побродить в окрестностях в поисках нужных ингредиентов?
— В этом ты права, Рохана-целительница. Почёт тебе и уважение, — поклонился начальник стражи и пропустил женщину в крепость.
Старуха же сделала вид, что направляется к Палатам для раненых, на самом же деле она затаилась за выступом стены, ожидая нужного момента. Она видела, как стражники закрыли ворота изнутри, а потом удалились в башню, где решили продолжить прерванный обед. Как только стражники скрылись, старуха подбежала к воротам и с лёгкостью, не свойственной старческому телу, отворила их. После этого она вынула из-за пазухи красное полотно и помахала им. Это был условный знак для оборотней, скрывавшихся в ближайшем от крепости перелеске.
После этих действий Рохана вбежала в сторожевую башню.
— Рохана! — удивился крылат, начальник стражи. — Что-то случилось? Почему ты…
Но он не успел договорить, так как у Роханы не ведомо откуда в руках оказались кинжалы. Один из них она метнула в доверчивого крылата, и тот тот час умер, поражённый в самое сердце. Крылаты повскакивали, хватая оружие и не веря своим глазам. Но Рохана продолжала метать смертоносные кинжалы, пока не перебила почти всех стражников. Одному крылату удалось поднять тревогу, он отчаянно затрубил в большой рог. Этот сигнал услышали и в княжеском тереме, и в покоях для раненых, но было поздно: оборотни уже во всю неслись к распростёртым настежь воротам Лаштаха.
Поднялась невероятная суматоха. К тому времени, утомлённая настоящая Рохана Хар прилегла поспать, а Милена продолжала заботиться о раненых. Она только вышла из Палат за водой, как столкнулась с Роханой, бежавшей от ворот.
— Рохана? — удивилась она. — Ты же вроде спать легла! Когда ты успела встать? И что это за переполох?
— Некогда объяснять! — запыхавшись выпалила та, кого считали Роханой. — Снова нападение на крепость! Бежим!
Старуха грубо схватила Милену за руку, да так сильно и с такой злостью, что девушка вскрикнула. На её крик выскочила на улицу настоящая Рохана, разбуженная сигналами тревоги.
Женщина замерла, принюхиваясь. Рычание вырвалось из её груди, ибо обоняние не подвело её: старушка различила мерзкий запах гарпига. Рохана кинулась на самозванку, но та сильным ударом ноги отшвырнула её в сторону.
— Рохана! — заплакала напуганная происходящим Милена. Девушка хотела броситься целительнице на помощь, но самозванка стальной хваткой держала её за руку.
— Кто ты? — промямлила побледневшая Милена.
— Не важно кто я, — рявкнула фальшивая Рохана, — важно, кто ты! Ты нужна своим родственникам, и поэтому ты пойдёшь со мной!
Самозванка с силой потащила несчастную к воротам.
— Нет! — закричала та, упираясь.
Тогда старуха ударила девушку наотмашь по лицу, да так, что у Милены в глазах потемнело. Она почувствовала, как её взвалили на плечи, слишком мощные для старческого тела, и понесли куда-то. Она смутно слышала крики и лязг оружия, но вырваться из сильных рук не могла.
Оботорни быстро заполонили внутренний двор крепости, который теперь напоминал кровавую арену. Обертлуги яростно защищали Лаштах. Крылаты им не уступали в храбрости. Они стреляли из луков, расположившись на стенах. Ледяные воины, уверенные в своём превосходстве, разили врагов. Вдруг посреди двора возникла огромная фигура седовласого человека. Он облачён был в шкуры, что указывало на его принадлежность к оборотням. Это был Масарчук.
— Ну что, союзнички! — громко возопил он. — Не ждали, что мы так скоро вернёмся?
Оборотень увернулся от пущенных в него стрел, а потом продолжил:
— Эй! Льдышки! Это вам подарок от Варкана!
Выкрикнув эти слова, Масарчук достал что-то из складок своей неказистой одежды. Это был стеклянный кувшинчик, внутри которого трепыхался огонь. Оборотень разбил его о каменную брусчатку. Освобождённый огонь ту же стал разрастаться. Из его центра начали вылетать искры, поражавшие ледяных воинов. Как только такая искра касалась ледяной кожи, воин моментально начинал плавиться и вскоре от него оставалась лишь небольшая лужица.
Масарчук дико расхохотался.
— Где ваша царица! — орал он. — Пусть и она обратиться в жалкую лужу!
Ледяные воины дрогнули, некоторые из них побежали к Айсе, которая уже успела покинуть княжеский терем. Подданные ледяной царицы бесцеремонно затолкали её обратно в помещение.
— Извините, владычица! — виновато произнёс один из них. — Мы не можем рисковать вашей жизнью! Оставайтесь здесь, покуда не кончится битва!
Ранарт Рахт бился в самой гуще врагов. Грахт был рядом.
— Надо найти Милену! — прохрипел князь.
Рыжий обертлуг кивнул и начал пробиваться в сторону Палат для раненых. Ранарт поспешил за ним, крылаты прикрывали обертлугов, стреляя в захватчиков из луков. Бой был жаркий, но тем не менее князю и его другу удалось достигнуть цели. Но в Палатах никого не оказалось!
— Милена! — срывал голос вулквонский правитель. — Милена! Отзовись!
Грахт начал обследовать территорию около помещения и вдруг наткнулся на бесчувственное тело матери.
— Мама! — закричал он и бросился к Рохане. — Ранарт! Ранарт, иди сюда!
Князь выскочил к нему.
— Мама! — рыжий обертлуг тряс старушку, пытаясь привести в чувство.
— Что с ней? — с тревогой в голосе спросил Ранарт, всматриваясь в морщинистое лицо.
— Она без сознания, — чуть ли не всхлипнул Грахт, — давай отнесём её в Палаты.
Он поднял мать на руки и занёс в здание. Шум битвы приближался.
— Мама! Очнись! — причитал Грахт.
Ранарт набрал в руки воды из бочки и брызнул ею на лицо пострадавшей. Рохана встрепенулась и застонала.
— Она приходит в себя! — обрадовался рыжий обертлуг.
— Рохана! Ты слышишь меня? — торопливо проговорил князь. — Где Милена?
— Её…унёс… — еле слышно промямлила знахарка, — гарпиг… это какое-то колдовство…
— Колдовство⁈ — воскликнул князь.
— Да… гарпиг был как две капли воды похож на меня…
— Это проделки Варкана, — хмуро произнёс Ранарт.
— Он, этот гарпиг, похожий на меня, схватил девушку и потащил к воротам… — сообщила Рохана.
— Он понёс Милену в Чёрный замок! — ужаснулся Грахт.
— Вы должны… остановить его… — слабым голосом произнесла старушка.
Лицо Ранарта потемнело. Он намеревался тут же броситься в погоню, но Грахт остановил его, схватив за руку.
— Стой! Это ловушка! Они хотят убить тебя, поэтому пытаются выманить из крепости, — сказал рыжий обертлуг.
— Плевать! — рыкнул Ранарт. — Милену я спасу, пусть это даже будет стоить мне жизни!
— Но ты рискуешь не только своей жизнью! — возразил Грахт. — Если погибнешь ты, не выстоит и Вулквонс, а за ним падут и наши союзники: Золотые сады и Эресвен!
— Теперь это для меня имеет второстепенное значение, — тихо, но твёрдо проговорил Ранарт и вырвал запястье из руки друга. Князь положил руку на меч Жало Справедливости, и глаза его сверкнули жёлтым огнём.
— И потом я всё ещё верю в пророчества! — торжественно вскричал он и выбежал вон.
Грахт, ошарашенный такими переменами в своём друге растеряно посмотрел на мать, та улыбнулась и сказала:
— Такова любовь, Грахт. Ступай за ним. Ему понадобится помощь верного друга.
— А ты?
— Я уже в порядке, — прокряхтела старушка, поднимаясь, — проклятый гарпиг приложил меня как следует, да на мне заживает всё, как на собаке. Прям как в молодости! Ты же знаешь, что я крепкая старушка, а в молодости так вообще была точно зверь. У меня был настолько хороший слух, что я даже могла расслышать, как…
— Мама! Не начинай! — взмолился Грахт. — Только не сейчас!
Он выскочил на улицу, оценил обстановку. Обертлуги и крылаты теснили врагов, хотя те не ослабляли своего напора. Грахт бросился к воротам, где уже Ранарт, собрав вокруг себя отряд, пробивался за крепостные стены. Князь намеревался броситься в погоню за похитителем Милены и попытаться спасти девушку до того, как она попадёт в Чёрный замок.
Между тем опасная для союзников ситуация складывалсь возле княжеского терема. Как ни старались ледяные воины сдерживать оборотней и гарпигов, силы их явно было недостаточно. И всему виной стал колдовской огонь, уничтожавший подданных Айсы с невероятной скоростью. Айса наблюдала за сражением из окна. Она поняла, что огнём управляет Масарчук: в какую сторону он махнёт своей гигантской ручищей, в ту и летят губительные для жителей Ледяного царства искры. Единственный шанс остановить гибель ледяного войска состоял в том, чтобы уничтожить Масарчука. Это понимали и воины. Они тщетно пытались погубить коварного врага, но тот был слишком изворотлив и хитёр. Он ловко увёртывался от стрел, словно заговорённый. Возможно, так оно и было, не зря же Варкан проводил с ним столько времени, составляя вероломные планы.
Битва продолжалась. Рохана, чуть отлежавшись, поднялась со своего ложа и почувствовала, что в состоянии двигаться. Она выглянула на улицу и увидела, что проход к воротам более менее свободен: Ранарт пробился за территории Лаштаха, а врагов били крылаты, не давая им снова сгруппироваться возле ворот. Рохана ринулась к воротам, намереваясь пустится за княжеским отрядом.
Тем временем положение ледяных людей значительно ухудшилось. Многие из них пали от колдовских искр. Айса осознала, что только ей под силу бросить вызов колдовству Варкана Гартари. Она направилась к выходу из княжеского терема.
— Куда вы, госпожа? — запротестовал подданный, но царица остановила его властным жестом руки.
— Я должна исполнить свой долг! — решительно заявила она. — Когда народ в опасности, не гоже правителю стоять в стороне!
Она медленно вышла из терема. Масарчук стоял к ней спиной, но, как будто почувствовав ледяной взгляд, резко обернулся. Коварная улыбка расползлась по его мерзкому лицу. Он развернул своё туловище к царице и проговорил, ехидно прищуриваясь:
— Кого я вижу! Неужто ледяная крыса выползла из своего укрытия! Так прими же смерть от моей руки!
Масарчук метнул в Айсу колдовские искры, но царица, призвав всё своё мастерство, окружила себя ледяным куполом. Искры врезались в него и падали, потухшие. Однако оборотень не сдавался. Он осыпал правительницу Ледяного царства всё новыми искрами. В конце концов купол всё-таки подплавился и развалился на куски. Айса воздела обе руки вверх и вокруг неё закружился вихрь. Вскоре в её руке образовался ледяной меч. Масарчук зарычал. Айса бросилась на него, но оборотень отскочил. Он тоже воздел руку, и колдовской огонь тут же окружил конечность, преобразовавшись затем в огненный меч. И вот два противника сошлись в смертельной схватке! Они бились жестоко, не жалея себя. Огненный меч шипел при соприкосновении с мечом ледяным. Ледяной же меч начал слегка плавится. Масарчук исходил злобой, он с ненавистью наносил удары, но Айса ловко отражала его атаки. Удар! Ещё удар! Шипение и дым окутали сражающихся. В какой-то момент Айса сделала резкий выпад, который Масарчук пропустил. Ледяной меч пронзил тело оборотня насквозь. Масарчук, взвыв от боли, обрушил на царицу своё огненное оружие, которое тут же рассыпалось на миллионы искр, прожигавших ледяную кожу Айсы. Она таяла на глазах своих верных подданных, которые уже не в силах были помочь своей повелительнице. Масарчук свалился на землю, корчась в агонии, а Айса смотрела на него спокойно, не чувствуя боли. Последним усилием воли она оглядела своих воинов и воздела исчезающие руки, благословив подданных на прощание. А затем ледяная женщина упала рядом со своим поверженным противником и обратилась в воду. Так погибла царица Айса, повелительница Ледяного царства. Ледяные люди, крылаты и обертлуги ошарашенно смотрели на большую лужу воды. В шоке были и оборотни, увидев гибель Масарчука. На миг битва остановилась, словно время хотело застыть, навсегда запечатлить момент невероятного подвига мужественной ледяной женщины. А потом союзники, охваченные горем и жаждой мести, перешли в неистовство и с утроенной силой принялись громить оборотней. Те дрогнули и начали отступать, но царица Айса уже этого не увидела.

Глава 14
В Золотых садах

В эту зимнюю ночь в Золотых Садах царило спокойствие, будто и не было войны. Страна замерла в преддверии торжественного события, ведь на следующий день должен был состоятся величайший обряд: имянаречение новорождённой принцессы, будущей правительницы государства.
Королева Элина возлежала на ложе в Королевскихт палатах. Подле неё суетилась прислуга. Элина с нежностью смотрела на свою новорождённую дочь. Дверь в покои медленно отворилась и на пороге возник Марус Краснослов. Его весёлые глаза и обворожительная улыбка так и сияли на заросшем щетиной лице. Марус выглядел первым счастливцем во всей вселенной, и только его облачение явно указывало, что времена были более чем тревожные. Супруг королевы был облачён в кольчугу, на левой руке виднелась испачканная повязка.
— Марус! — обрадовалась Элина, но тут же лицо её сделалось испуганным, как только она увидела руку супруга.
— Ты ранен? — взволнованно спросила она.
— Не беспокойся, — отмахнулся Марус, — это сущий пустяк! Главное, что мы отбили атаку на границе.
Краснослов подошёл к жене и дочери, служанки тут же учтиво поклонились и покинули помещение.
Элина встала с кровати, стараясь не разбудить младенца, и бросилась в объятия любимого. Она прильнула алыми губами к его губам. Поцелуй показался Марусу слаще, чем когда-либо.
— Я так волновалась за тебя, — пролепетала Элина, заглядывая супругу в глаза.
— А я за тебя, — улыбнулся Марус и погладил жену по вьющимся золотистым волосам. — Как наша принцесса? Всё ли готово к завтрашнему торжеству?
— Посмотри, какая она милая! — ответила Элина. — Завтра она станет законной наследницей трона.
— Жаль, что Витмир далеко, — вздохнул Марус. — Я бы хотел, чтобы мой лучший друг присутствовал при таком событии.
— Ничего не поделать, — немного грустно отозвалась королева, — война. Надеюсь, что скоро мы увидим наших союзников из Эресвена.
— Увидим, — уверенно сказал Марус, — король моей страны подтвердил, что эресвенское войско двинулось в сторону степи Отчаяние. Они, должно быть, уже почти пересекли её. Старина Саир и Витмир Лавк не подведут, тем более военачальник Дорогвон. Это надёжные союзники.
— Лишь бы ничто не задержало их в пути, — заметила Элина.
— Как бы там ни было Вулквонское войско тоже на подходе. С обертлугами мы разгромим этого проклятого колдуна. Он ответит за всё!
— Да, — согласилась с мужем королева, — зло должно быть наказано. Жаль, что это не вернёт павших воинов, не вернёт друзей…
Марус вздохнул и опустил голову.
— Зато память о героях будет всегда жива, — сказал он. — Знаешь, я ведь сочинил песню…про Юлкана…
— В самом деле? — обрадовалась Элина. — Спой её мне.
— Что ж, ты будешь первой слушательницей баллады о Юлкане, великом воине Свободных Земель.
Марус сел на краешек ложа и тихонько запел красивым голосом:
Твоя жизнь, как страшный сон,
Ведь не в любви ты был рождён,
Твоя судьба-сплошная боль,
Жестоко обошлась с тобой.
Ты был чужим среди своих
И потерял ты всех родных,
Но ведь не сдался и не лёг
Усталым путником в песок,
А смело вел борьбу со злом.
К заветной цели напролом
Ты устремился средь камней
И встретил там своих друзей.
Там встретил так же и любовь,
Но безответную, и вновь
В твоей душе взыграла боль,
Но смело ринулся ты в бой.
И черной кровью оросилась
В багровом пламени заря,
Душа твоя с землёй простилась,
Ты отдал жизнь свою, любя.

Наступило молчание. Элина судорожно вздохнула, смахнув навернувшиеся слёзы.
— Красиво, — сдавленным голосом произнесла она.
— Не зря же меня кличут Марусом Краснословом, — ответил эресвенец и поцеловал супругу, — когда война закончится, я сложу песни про героев. Про принца Элора, про князя Рарика…
— Да, Марус, мы будем помнить всех, — улыбнулась королева и в свою очередь оставила на губах мужчины новый поцелуй.
Тут ребёнок зашевелился и захныкал. Мать тут же переключила на дитя своё внимание.
— Мы назовём малышку тем именем, какое ты предложила? — спросил Марус, глядя на то, как Элина прикладывает новорождённую девочку к груди.
— Да, если ты не против, — кротко отозвалась она.
— Конечно, я не против, — улыбнулся Марус, — в конце концов, если бы ни Юлкан, меня не было бы в живых. Мы обязаны ему своим счастьем.
Элина кивнула головой.
— А сейчас прости, любимая, я должен быть на совете.
Супруги посмотрели друг другу в глаза, а затем Марус оставил жену и дочь. Как только он покинул Королевские палаты, лицо его помрачнело. Он не стал тревожить Элину неутешительными вестями: на границе Варкан Гартари уже скопил изрядное количество сил. Враги и до этого предпринимали небольшие вылазки, но теперь масштабное наступление можно было ожидать в любой момент. Войско обертлугов, выступившее из Вулквонса, могло не поспеть, а от эресвенцев давно не было вестей. Больше всего Марус тревожился за судьбу жены и дочери.
На военном совете Марус не узнал ничего нового. Никто из крылатого народа ещё не видел заморских оборотней, никто не подозревал о существовании столь грозного врага. Гонцы, посланные Ранартом Рахтом в Золотые Сады, погибли от рук гарпигов. Уж Варкан постарался сделать всё, чтобы их выследили: разослал во все стороны служивших ему стервятников, поручил оборотням использовать своё уникальное чутьё, чтобы обнаружить посланцев вулквонского князя. Поэтому ни королева Элина, ни супруг её Марус Краснослов, ни кто либо из крылатов понятия не имел о грозящей катастрофе. Все по-прежнему считали, что имеют дело с гарпигами да дрекаваками. Эти враги были известны воинам и страха не вызывали. И всё же над Золотыми Садами веяла тревога: все понимали, что война не будет лёгкой.
Марус, чтобы отвлечься от мрачных мыслей, решил помочь крылаткам, занимавшимся приготовлением к обряду имянаречения. Но те лишь посмеялись над ним, заявив, что это не мужское дело.
— Эх, был бы тут Витмир Лавк! — с сожалением вздохнул эресвенец. — Вот с кем бы я хотел потолковать. Ну ничего, когда всё кончится, наговоримся с ним всласть, придумаем вместе баллады о героях и сказания о великом противостоянии.
Между тем час торжества приближался. На огромном королевском дереве появились разноцветные огоньки, их зажигали в особых случаях. Золотая листва, которая не опадала осенью, придавала обстановке ещё более прекрасный вид: листья переливались различными цветами и сверкали, освещённые огоньками. Крылатки взметнулись ввысь и достигли кроны гигантской яблони. Они принялись развешивать на ветвях яркие флажки и ленточки. Большой зал, в котором заключили брачный союз Марус и Элина, блистал великолепием: полы были отполированы до блеска, многочисленные свечи изливали сияние, затопляя зал светом, за столами, искусно вырезанными из дерева, восседали именитые гости. Старейшина, тот самый, что руководил процессом бракосочетания королевы, сидел в на своём неизменном месте — в центре зала на высоком троне. Надо сказать, что занимать трон в Золотых Садах имели права лишь двое: королева и старейшина. Марус стоял подле трона и о чём-то переговаривался с почтенным старцем. Из покон веков у крылатов принята последовательность действий при обряде имянаречения членов королевской семьи. Сперва мать должна внести младенца в зал и передать отцу. Счастливый родитель передавал ребёнка старейшине. Именно старейшина, узнав родительскую волю, должен впервые всенародно огласить имя младенца.
Марус начал терять терпение, он волновался не на шутку. Ещё бы! Мало того, что он стал отцом, да ещё и дочь его на данный момент являлась единственной наследницей престола. Эресвенец понимал, что должен воспитать девочку так, чтобы она оказалась достойна носить корону. Наконец ожидание закончилось, и глашатаи объявили:
— Приветствуйте королеву Элину с дочерью!
Все встали и захлопали в ладоши, а потом заиграла торжественная музыка. Двери распахнулись и королева Элина, облачённая в украшенное самоцветами платье, вошла в зал. Венец Правды блистал на златокудрой голове королевы. На руках она держала голенького ребёнка. Королева плавно двигалась по блестящему полу, расправив за спиной золотистые крылья. Марус смотрел на жену, позабыв обо всём на свете. Он не мог оторвать глаз от своей красавицы, сердце его наполнилось восторгом. Элина приблизилась к супругу и согласно обычаям передала Марусу дочь. Марус принял крохотное дитя. Маленькие крылышки новорождённой затрепетали, а сама девочка встрепенулась, всматриваясь умными глазами в лицо отца. Марус аккуратно передал ребёнка старейшине. Тот принял принцессу и, не взирая на возраст, с лёгкостью поднял её над головой.
— Народ Золотых Садов! — воззвал старик к присутствующем. — Вот дитя, рождённое вашей королевой! Я, властью данной мне, нарекаю её. Отныне имя принцессе Юлкана!
Зал одобрительно загудел. Принцесса, испугавшись шума, расплакалась. Старейшина вернул ребёнка матери. Тут же к королеве подбежали крылатки и помогли запеленать ребёнка в бархатную ткань. Заиграла музыка, а когда она смолкла, крылатый народ обратил свои взоры на счастливого отца.
— Крылаты и крылаты! — начал Марус свою речь. — Сегодня мы стали свидетелями важнейшего события! Моя дочь, принцесса Юлкана, получила имя, а вместе с именем и право наследовать престол. Почему же мы с королевой Элиной решили дать дочери столь необычное имя? Вам уже известно, что мы своим счастьем обязаны доблестному Юлкану. Да, он был гарпиг-полукровка! Да, он долгое время жил в Чёрном замке. Но колдовство врага не отравило его душу и разум. Он выбрал путь мужества и добра! В Свободных Землях всегда будут помнить имена героев. Юлкан — великий воин. Пусть наша дочь носит его имя! Ведь если бы не Юлкан, не быть бы сегодняшнему торжеству. Помните об этом, друзья мои. Увы, героя сегодня нет среди нас. Но уверен, что дух его возрадуется в час, когда мы разобьём чёрное войско и уничтожим Варкана Гартари! За это он боролся! За это принял свой последний бой! Слава Юлкану!
— Слава Юлкану! — прогремел зал и раздались оглушительные аплодисменты.
Марус посмотрел на жену и заметил слёзы в её глазах. Да он и сам готов был заплакать, вспомнив о погибших соратниках. Однако эресвенец взял себя в руки и продолжил говорить:
— А сейчас предлагаю отпраздновать сегодняшнее событие!
Вновь заиграла музыка, и гости принялись угощаться обильными кушаньями. На улице возле королевского дерева тоже были расставлены столы, и каждый желающий мог угоститься и поднять бокал вина за здоровье новорождённой принцессы.
Элина, побыв немного на торжестве, вернулась вместе с ребёнком в Королевские покои. Она устало опустилась на кровать. Малышка спала. Королева залюбовалась на дочь: нежная золотистая кожица принцессы была так прекрасна, золотистые кудряшки украшали маленькую головку. Глазки были закрыты, но мать знала, что они небесно-голубого цвета. Это потом, когда малышка подрастёт, они приобретут золотистый цвет. Несмотря на то, что девочка была похожа на мать, Элина улавливала в её внешности и отцовские черты. Разрез глаз у ребёнка был прямо как у Маруса. И было в девочке что-то такое, что говорило о иностранном происхождении отца. В Юлкане великолепно сочетались признаки двух народов, делая принцессу очень красивым ребёнком.
— Юлкана, моя дорогая малышка, — прошептала королева и поцеловала дочь. — Что выпадет на твою долю? Сможем ли мы отвоевать право жить в этом мире? Сможем ли отстоять свободу?
— На этот вопрос знает ответ лишь время, — сказал вошедший Марус.
— Ты решил покинуть торжество? — улыбнулась королева.
— Мне там скучно без моих дорогих девочек, — ответил эресвенец и обнял жену.
— Останешься на ночь с нами? — спросила королева.
— Нет, моя любовь, — вздохнул Марус. — Вулквонские гонцы прибыли. Войско обертлугов уже на подходе. Гонцов выслали вперёд, чтобы сообщить нам эту радостную весть. К утру обертлуги будут здесь.
— Это поистине отличная новость! — обрадовалась Элина.
— Мне надо идти. Женитьба на королеве Золотых Садов наложила на меня серьёзные обязанности.
— И ты справишься, — сказала Элина.
— Конечно справлюсь, ведь у меня нет другого выхода. Я сделаю всё, чтобы защитить Золотые Сады и свою семью.
Супруги обнялись, и Элина нежно поцеловала мужа.
Громкий стук в дверь прервал их идиллию.
— Госпожа! — послышался голос начальника стражи.
— Войди, Имир, — отозвалась Элина.
Дверь от крылась, и в Палаты зашёл воин-крылат в полном обмундировании. Его кольчуга зазвенела, когда он, опустившись на одно колено перед королевской четой, выпалил:
— Срочное донесение с границы!
— Говори! — приказал Марус.
— Только что сюда явился израненный гонец и сообщил, что армия Варкана Гартари начала наступление. Но самое страшное то, что впереди вражеского войска следуют жуткие монстры!
— Жуткие монстры? — поразилась Элина. — Что за монстры?
— Оборотни! — воскликнул Имир.
— Что! Как такое возможно? — не поверил своим ушам Марус. — Оборотни обитают по ту сторону Серебряного моря! Где посланник?
— Он при смерти, господин, — сообщил начальник стражи.
— Срочно веди меня к нему! — приказал, вскакивая, Краснослов.
Когда эресвенец выбежал вслед за стражником из Королевских покоев, встревоженная Элина призвала нянек и, поручив им заботу о новорождённой дочери, поспешила за супругом.
Королева выскочила на улицу, не успев сменить свой торжественный наряд. Из зала всё ещё доносилась радостная музыка и весёлый гул гостей. Подле Королевского дерева веселились простолюдины. Они очень удивились, увидев напуганную королеву, спешившую к Сторожевому дереву. Там уже находился её супруг. Марус стоял подле ложа умирающего. Посланец истекал кровью, раны его были слишком тяжелы. Громко говорить он уже не мог, и потому Краснослов встал перед ним на колени, чтобы расслышать хриповатый шёпот.
— Скажи мне, друг, уверен ли ты, что видел оборотней? — спросил эресвенец.
— Уверен, господин, — отозвался раненый. — Они на наших глазах из мужчин начали превращаться в огромных зверей. Монстры обладают огромной мощью, они растерзали приграничные отряды крылатов в два счёта. Когда я понял, что мы столкнулись с ужасным врагом, до селе не известным нам, то принял решение немедленно доложить вам. Но прорваться сюда оказалось почти невозможно.
Когда раненый говорил эти слова, подоспела Элина. Посланец, увидев её, кивнул головой в знак почтения к правительнице. Марус обернулся, и королева заметила, как побледнело его лицо.
— Без обертлугоав нам не справится, — упавшим голосом произнёс Марус.
— Они вот-вот подойдут, — напомнила Элина.
— Но почему Ранарт не предупредил нас об оборотнях? — удивлялся Краснослов.
— Быть может, обертлуги и крылаты крепости Лаштах уже мертвы, — прохрипел раненый.
— Ранарта не так-то просто убить, — возразила королева.
— Да, госпожа, но не забывайте, что оборотни чрезвычайно сильны. Когда-то давно обертлуги проиграли войну с ними и вынуждены были пересечь Серебряное море, чтобы поселиться в Свободных Землях.
Элина об этом знала, её лицо приняло ещё более серьёзное выражение. Посланник что-то прохрипел, изо рта его полилась кровь и уже через минуту он испустил дух. Марус, закрыв ему глаза, схватился за голову. Он подавил в себе скорбный вскрик. Потом эресвенец начал аккуратно приподнимать кольчугу умершего, и его взору предстали страшные раны, нанесённые огромными когтями. Ранения были рваными, будто враги с лёгкостью разрывали плоть, подобно бумаге. Элина взглянула на эту картину и тут же отвернулась: Слишком страшное зрелище представлял из себя крылат, погибший от зубов и когтей чудовищ.
— Срочно собрать всех военачальников! — приказал Марус.
Через минут двадцать в Зале советов Элина, восседая на троне, выслушивала доклад о сложившемся положении дел.
— Оборотни, гарпиги и дрекаваки спешат сюда, госпожа! — сообщил один из начальников.
— Объявить боевую тревогу! — распорядилась королева. — Принести мне мои доспехи, и сообщить крылаткам-воительницам, что я возглавлю их отряд.
— Элина, я решительно протестую! — вдруг воспротивился королевскому приказу Марус.
Элина посмотрела на него с недоумением.
— Ты теперь мать, а не воительница, — продолжил эресвенец, — и я запрещаю тебе участвовать в битве!
— Дорогой мой супруг, ты забываешь, что я королева Золотых Садов! — отозвалась Элина.
— Этого я не забываю ни на секунду, любовь моя, — возразил Краснослов, — и потому считаю, что королева обязана сохранить свою жизнь и жизнь наследницы трона. Ты должна быть с нашей дочерью, Элина. Теперь у тебя такая задача. Ты привыкла воевать с туповатыми гарпигами и низкорослыми дрекаваками, но ныне враг объявился пострашнее. Возможно, что выжить в схватке с оборотнями окажется невыполнимой задачей. Что будет, если малышка Юлкана лишится матери?
— А что будет, если она лишится отца? — не сдержав слёзы, воскликнула королева.
— Меня ещё рано хоронить, дорогая, — горестно усмехнулся эресвенец. — Прошу, прояви благоразумие и не вступай в битву. Будь рядом с Юлканой и ещё… будь готова к бегству, готова спасти принцессу…
Воцарилось молчание. С улицы доносились приказы и крики крылатов, лязг оружия.
— Я сделаю, как ты сказал мне, муж мой, — с трудом выговорила королева сдавленным голосом. Помолчав, она продолжила, — отправьте гонцов навстречу вулквонскому войску, пусть предупредят обертлугов, с каким врагом им придётся столкнуться.
— Будет исполнено, госпожа! — послышалось в ответ, и несколько военных удалились, чтобы выполнить королевский приказ.
Марус Краснослов вздохнул и произнёс:
— Что ж, нынче решается судьба Золотых Садов. Будем же мужественны, друзья мои! Пусть оборотни узнают, как сражаются жители Свободных Земель! Пусть они познают наш справедливый гнев! Смерть врагам!
— Смерть врагам! — отозвались крылаты.
— Смерть Варкану Гартари! — воскликнула Элина, поднявшись с трона.
— Смерть Варкану Гартари! — ответили её подчинённые.
Тем временем нашествие захлестнуло приграничные области страны крылатого народа. Враги опустошали плодородные земли, неся хаос и смерть. В то же время у крылатов была надежда на союзников, и не зря: вулквонцы уже приближались, готовые стоять на смерть.
В это время в окрестностях крепости Лаштах гремела битва. Обертлуги не сдавались, предпочитая умереть, нежели уступить оборотням. Небольшой отряд воинов в сопровождении князя Ранарта Рахта прорывался в сторону Чёрного замка, ведь все понимали, что именно туда враги унесли похищенную Милену. Бок о бок с вулквонским князем сражался его самый преданный друг Грахт Хар. Рыжий обертлуг-полукровка не уступал в храбрости самым именитым воинам древности. Его мать, Рохана, преодолевая невероятные опасности, следовала за княжеским отрядом. Пару раз она пронзила гарпигов подобранным с земли мечом. Оборотней, занятых расправой над воинами, обходила стороной. То ли оборотням было не до старушки, то ли так ловко уворачивалась от них Рохана, но ей удалось пересечь открытый участок перед крепостью и нырнуть в спасительную лесную чащу. Она боялась сильно отстать от отряда Ранарта. Какое-то внутреннее чувство ей подсказывало, что близится развязка всего этого противостояния с кровавым колдуном. Она то и дело повторяла: «Жало Справедливости! Время пришло! Лишь бы Ранарт справился со своей миссией!»

Глава 15
Смертельное столкновение

В полдень следующего дня в Королевских покоях наконец-то услышали долгожданные звуки: затрубили боевые роги обертлугов!
— Они пришли! Они здесь! — ликовали крылаты и крылатки. И действительно большое войско расположилось недалеко от золотых деревьев. Тут же к вулквонцам были высланы гонцы с приветствиями и приглашениями военачальников под своды Королевского дерева.
Военачальник Вулквонса, Нархат Хартан, в сопровождении приближённых, не мешкая, поспешил к правительнице Золотых Садов. Его тёмно-русые, а не чёрные, волосы свидетельствовали о том, что этот обертлуг был полукровкой. Он уже не был молод, и на его суровом лице отпечатались многочисленные тревоги, изрезали кожу преждевременные морщины. Он участвовал в памятной битве год назад. Тогда Нархат, сражаясь вместе с соотечественниками против армии гарпигов и дрекаваков, проявил немалое мужество и героизм. Ранарт знал этого доблестного воина, знал его честность и преданность Вулквонсу. По этой причине князь и назначил Нархата Хартана своим заместителем, поручив полукровке возвращаться в родную страну и собирать войско. В обязанности Нархата входила и оборона Вулквонса. Он организовал её с большим умом и знанием военного дела, после чего во главе основных сил обертлугов поспешил обратно в Золотые Сады, чтобы, согласно договору, оказать помощь в борьбе с Варканом Гартари.
И вот сейчас после утомительной дороги, когда его воины предались отдыху, Нархат, не взирая на усталость, явился к королеве Элине. Его приняли по-домашнему, прямо в Королевских покоях, без лишнего пафоса. Элина, облачённая в простую одежду, держала на руках ребёнка. Марус находился рядом с супругой.
— Приветствую вас, королева Элина! — поклонился вошедший и немного смущённый простотой приёма Нархат. — Прежде всего позвольте вас поздравить с рождением дочери! Это поистине замечательное событие! Принцесса сейчас является для всех олицетворением борьбы за жизнь на наших землях. И сколько бы ни глумился враг над нашими идеалами, новорождённая наследница престола Золотых Садов символизирует торжество добра над злом, она — знак того, что род королевский не прервётся даже в эти тяжёлые времена!
Элина, передав дочь на руки служанки, встала и низко поклонилась вулквонскому военачальнику.
— Благодарю тебя за столь пламенную речь, доблестный Нархат Хартан! — ответствовала крылатка.
— Кроме того, — продолжил обертлуг, — я приветствую и тебя, знаменитый чужестранец, Марус Краснослов! Я помню тот день, когда ты вместе с Витмиром Лавком оказался в Лунном городе. Тогда никто не мог и представить, какими героями вам с Витмиром предстоит стать. Теперь же я склоняю голову перед твоим мужеством.
Он поклонился Марусу, а эресвенец поклонился в ответ.
— Мы счастливы, что обертлуги явились нам помочь оборонять Золотые Сады, — произнёс с улыбкой Краснослов. — Без вашей помощи нам не одолеть врага, ведь теперь на стороне Варкана сражаются и оборотни.
Лицо Нархата, заросшее щетиной, помрачнело.
— Да. Мне уже доложили об этом, — мрачно ответил он. — Это очень скверно, ибо оборотни сильнее прочих врагов.
За стеной послышался топот, а через мгновение в Палаты постучали.
— Позвольте войти, ваше величество! — послышался взволнованный голос Манора, начальника королевской стражи.
— Повелеваю тебе войти, Манор! — отозвалась Элина, а служанка начала укачивать хныкающую Юлкану, которая чувствовала встревоженное состояние матери.
Дверь распахнулась и в покои быстрым шагом вошёл крылат, облачённый в доспехи. Он спешно поклонился и выпалил:
— Посланница из Лаштаха!
Элина встала, Марус и Нархат напряжённо стали ожидать гонца с фронта. Не успели они опомниться, как явилась посланница. Это была крылатка-воительница, одна из тех, кто вместе с князем Ранартом и его сподвижниками охраняла Лаштах.
— Илиса! — воскликнула королева, узнав свою подчинённую.
Она подбежала к воительнице и с тревогой осмотрела её внешний вид. И испугаться здесь было чего. Золотистые волосы Илисы слиплись от крови, кольчуга оказалась разорванной в нескольких местах, а повисшее крыло, по всей вероятности, было вывихнуто или сломано. Элина осторожно обняла воительницу и, поддерживая её под руку, усадила прямо на своё ложе, зателённое шикарным шёлковым покрывалом. Все в молчании ожидали страшных вестей.
— Крепость почти захвачена, — тяжело дыша сообщила посланница. — Оборотни…их так много! Они вместе с гарпигами штурмовали Лаштах. Первую их попытку мы отбили. Но затем врагами было использовано какое-то колдовство: гарпиг обернулся Роханой Хар, и потому крылаты, сторожившие ворота, свободно пропустили неприятеля.
— Что с Ранартом? — хмуро спросил Марус.
— Не знаю, — призналась Илиса. — Вулквонский князь, взяв с собой самых сильных своих воинов, помчался в погоню за врагами, которые похитили Милену…
— Милену? — удивлённо вскинула брови Элина. — Что ещё за Милена?
— Милена Гартари, племянница этого мерзкого негодяя! — в голосе крылатки почувствовалась бессильная злость. — Он взял её в плен, а потом…потом…она его пленила! Проклятая колдунья!
— Что за бред? — фыркнул Нархат. — Как какая-то девчонка может пленить самого Ранарта Рахта? Это невозможно!
— Поверьте, возможно, — возразила Илиса. — Князь ваш в последнее время только и думал, что о Милене. И хотя сперва он собирался убить её, но потом что-то изменилось в нём, он, должно быть околдован этой чародейкой.
Присутствующие ушам своим не верили. На лице Элины появилась торжествующая улыбка.
— Быть может, это вовсе не чары, — промолвила она.
— А что же, ваше величество? — спросила Илиса, поглаживая повреждённое крыло.
— Почему ты не допускаешь мысли, что вулквонский князь просто влюбился в эту Милену? — задумчиво произнесла королева.
— Нет, это невероятно! — вставил Краснослов. — Он столько раз смеялся над романтическими чувствами! Вспомни, любовь моя, наш путь к Пещере Желаний. Сколько недовольства высказывал Ранарт по этому поводу.
— Но всё могло измениться…одна встреча способна повлиять на судьбу, — возразила супругу Элина.
— Это я знаю, — улыбнулся ей Марус.
— Как бы там ни было, Ранарт с воинами пустился догонять похитителей. Мы остались оборонять крепость, но силы наши на исходе. А ведь нам на помощь пришли ледяные люди.
— Айса! — обрадовался Марус. — Она не оставила в беде жителей Свободных Земель! Ай да царица! Мы обязательно отблагодарим её, когда закончится война.
— Увы, достопочтенный Марус Краснослов, вы сможете её отблагодарить лишь сложив о ней красивое сказание, — упавшим голосом сказала Илиса.
— Что? Что ты такое говоришь? — испугалась Элина.
— Царица Айса, правительница Ледяного царства, пала в бою! — горестно сообщила воительница и расплакалась.
Все стояли, потрясённые этой новостью. Лишь через несколько минут тягостного молчания Марус спросил сдавленным голосом:
— Как обстояли дела в крепости в тот момент, когда ты покидала её?
— Плохо, господин, — Илиса утёрла слёзы ладонями. — Как только Ранарт Рахт отправился в погоню, командование взял на себя Рэхорт Шарх, начальник крепости. Он доблестно сражался, защищая горный рубеж. Сомневаюсь, что он сейчас жив. Рэхорт, видя, что дело плохо, приказал мне любым путём добраться до Золотых Садов и доложить вам обо всём. И я с прискорбием вам докладываю о том, что горный рубеж мы не удержали, что судьба князя Вулквонса не известна и сюда движутся орды врагов. Оборотни передвигаются неимоверно быстро. Возможно, они уже атаковали наши границы и спешат сюда, в Главный сад, чтобы предать гибели всё, чем мы так дорожим!
— Так примем же бой! — воскликнул Нархат Хартан. — Я военачальник вулквонского воинства клятвенно заявляю, что обертлуги будут оборонять Золотые Сады до последней капли крови, ибо если мы не удержим врага здесь, он двинется на Вулквонс!
Эти слова были восприняты с отчаянным воодушевлением. Марус принялся отдавать приказы, советуясь с Нархатом. Тот в свою очередь отдавал распоряжения обертлугам. Раз уж враг двинулся к Главному саду, где располагается Королевское дерево, то не было смысла выдвигаться ему навстречу, было принято решение приготовиться к обороне. Элина, озабоченная судьбой страны, взволнованно вникала во все предложенные варианты военных действий. Главный сад надо было окружить воинами, чтобы ни один подданный Варкана не добрался до королевы и принцессы. Решено было, что обертлуги составят первый ряд обороны и встретят противника. С воздуха их будут поддерживать крылатки-лучницы, ну а крылатам поручили прикрывать обертлугов, занимая внутреннее кольцо обороны. Союзники надеялись, что наступление вражеского войска захлебнётся и им удастся начать контрнаступление. Элина в это верила слабо, она, услышав, что о Ранарте ничего не известно, опасалась узнать со временем о его гибели. Тогда без такого могучего союзника Золотые Сады обречены. Да что там Золотые Сады! Падут все государства Свободных Земель! И какими бы ни были разногласия между Элиной и Ранартом в прошлом, королева прекрасно понимала, какую огромную роль правитель Вулквонса играет во всём этом противостоянии. Ведь это именно ему, согласно пророчеству, предстоит убить негодяя. А что если Ранарт погибнет?
Марус, словно угадав её мысли, приблизился и прошептал:
— Мы обязательно выстоим. Не можем не выстоять. Ранарт убьёт Варкана, это вопрос времени.
— Ты так думаешь? — Элина взглянула на мужа жалостливыми глазами, полными слёз. — А если его уже убили? Ты же сам слышал, что он бросился к Чёрному замку, в самое вражеское логово!
— Ранарт уже бывал в такой передряге, — напомнил Краснослов, — и ничего, остался жив. К тому же с ним наш дорогой друг Грахт. Эти двое способны горы свернуть ради победы.
— Но в прошлый раз такая вылазка кончилась гибелью доблестного Юлкана, — с упрёком сказала королева.
Марус умолк.
— Я в отчаянье! Пойми, моё сердце сковано страхом, — продолжала причитать королева, Она, пользуясь тем, что все посетители ушли из Покоев выполнять боевые задачи, дала волю чувствам.
Марус обнял жену и крепко прижал к широкой груди.
— Ранарт справится. Вот увидишь. Я верю в него. И потом, если он и вправду влюбился, то просто обязан дожить до победы, чтобы я посмеялся над ним при встрече. Вот тут-то я ему и припомню то, как он возмущался присутствием романтики во время нашего путешествия в Пещеру Желаний!
Марус при этой мысли даже развеселился.
— Ох, как начнём мы с Витмиром Лавком подтрунивать над ним! То-то будет потеха, — мечтательно продолжал он.
— Осторожно, вулквонского князя опасно злить, — улыбнулась Элина, которая тоже смогла отвлечься от тягостных мыслей, — уж очень он вспыльчив.
— Да, ты права, — согласился Краснослов. — Я поэтому и удивляюсь, что он оказался способен на такие чувства. Больно суров, а тут такое…
Между тем обертуги уже рассредоточились вокруг Главного сада.
— И почему крылаты никогда не строят крепостных стен? — возмущался Нархат Хартан. — Тяжело оборонять город, когда у него и стен-то нет.
— Крылаты считают недопустимым вырубку золотых деревьев, а чтобы возвести стены вокруг Главного сада, пришлось бы погубить этих чудесных растений не мало, — ответил военачальнику один из приближённых. — Да и Главный сад не является городом в привычном понимании. Когда крылаты осваивали эти земли, не было у них коварных врагов.
— А как же война с Каркинсом Злобным? — напомнил Нархат. — Уж после неё-то можно было соорудить стены хотя бы из кирпичей? Глины здесь полно — Илавур течёт рядом, а как известно, берега у этой великой реки глинистые.
— После войны с Каркинсом все надеялись, что зло больше никогда не возродится в Свободных Землях, — вновь отозвался обертлуг, — думали, что победили и нет нужды в укреплениях.
— Зло всегда возрождается, — проворчал вулквонский военачальник, — теперь пришёл наш черёд вступать с ним в борьбу.
— И мы не посрамим предков! — воодушевился его собеседник.
— В этом ты прав, — кивнул Нархат, — пусть эти твари увидят, на что способны воины Вулквонса!
В это время по стране крылатов катилась смертоносная волна: враги крушили и предавали огню малые селения, убивали всех без разбора. Крылатки, спасая детей, взмывали с ними в воздух. Крылаты не имели возможности улететь, но они и не собирались бежать. Как подобает мужественным защитникам они принимали смерть от клыков и когтей чудовищ. Оборотни шли впереди, за ними в чёрных латах гарпиги, вооружённые до зубов, а следом хохочущие низкорослые дрековаки.
В полдень на следующий день после прибытия вулквонской армии пришли известия, что армия Варкана на подходе к Главному саду. Воины: как крылаты, так и обертлуги сохраняли суровое спокойствие. Среди мирного населения царила суматоха. Элина приказала крылаткам, не являющимися воительницами, забирать детей и лететь к границе с Вулквонсом. Всем крылатам приказано было пополнить ряды воинов.
— Зачем вы отправляете меня к вулквонской границе? — возмущалась раненая Илиса. — Я воительница!
— Разумеется ты воительница, — попыталась успокоить её Элина, — но ты ранена и не можешь сражаться. Ты уже совершила подвиг, прорвавшись в Золотые Сады с посланием от Рэхорта. И этим ты нам очень помогла. По крайней мере мы теперь знаем, с кем предстоит воевать.
— Я никуда не уйду! — решительно ответила Илиса. — Разве я могу покинуть свою королеву в столь грозный час?
В иное время Элина бы возмутилась таким непослушанием, но только не сейчас, когда жизни всех висели на волоске. К тому же Марус вдруг поддержал мужественную крылатку.
— Пусть Илиса остаётся возле тебя, любовь моя, — произнёс он. — Мне будет спокойнее, если буду знать, что рядом с тобой и с принцессой такая верная воительница. Она и с перебитым крылом стоит целого отряда.
Элине пришлось согласиться. Она собиралась оставаться на Королевском дереве до последнего, чтобы подбадривать армию. Краснослов был против, хотел, чтобы жена и дочь тоже отправились к Вулквонсу. Но королеву было не переубедить, и Марус радовался уже тому, что Элина хотя бы не собиралась сражаться.
Наконец вдали послышался гул и рёв.
— Это они! — выпалил Марус. — Настало время увенчать себя славой!
Он подошёл к жене, держащей на руках малышку Юлкану. Из золотистых глаз Элины бызнули слёзы.
— Слишком много слёз в последнее время мы проливаем, — вздохнул Марус и прижал Элину к своей груди, — этому пора положить конец. Я люблю тебя. Я благословляю тот день, когда решился на путешествие с Витмиром Лавком, ведь я повстречал тебя, моя царственная крылатка.
— О, Марус! Я так люблю тебя! Умоляю, останься в живых! — взмолилась королева и разрыдалась. Принцесса, почувствовав настроение родителей, тоже расплакалась. Марус поцеловал ребёнка, жену и не оборачиваясь вышел из королевских Палат.
Оборотни набросились на защитников Главного сада, как ураган. Они с остервенением рвали обертлугов, но и те не уступали им в ярости. Многие обертлуги предпочитали обернуться волкоподобными зверями, чтобы быть на ровне с неприятелями. Они отчаянно защищали союзное государство, понимая, что если проиграют, то враги направятся в их родной Вулквонс. Крылатки, парившие в воздухе, поначалу растерялись, не умея различать где оборотни, а где обертлуги. Однако потом они приметили, что оборотни гораздо крупнее их союзников. К тому же обертлуги были почти все с чёрной шерстью, только у полукровок за исключением рыжего Граха шерсть была серой. Оборотни же были самых разных мастей. Тем более их глаза яростно светились красным, тогда как у обертлугов глаза всегда оставались ярко-жёлтыми. Научившись различать представителей этих двух рас между собой, крылатки незамедлительно вступили в бой. С воздуха они посылали свои смертоносные стрелы. Оборотни благодаря колдовству Варкана могли при свете дня находиться в зверином обличье, но Варкан не смог их защитить от ран и гибели. Меткие воительницы крылатого народа отправляли чудовищ на тот свет, стреляя в них из луков. На окровавленном снегу уже лежали убитые оборотни, перед смертью принявшие человеческий облик. К сожалению среди них уже не мало было и обертлугов с крылатами. Смерть носилась над полем боя, собирая свой кровавый урожай. Лязг оружия, чудовищный рык, крики, барабанная дробь, визг дрекаваков, — всё это смешалось в невообразимый гам. Гарпиги сновали по полю брани, добивая раненых. Иногда какой-нибудь разъярённый оборотень откусывал зазевавшемуся гарпигу голову, не разобрав, что это свой. Поэтому гарпиги не особо спешили в бой, опасаясь своих же жутких союзников. А вот дрекаваки напротив были очень рады полакомиться павшими. Из-за маленького роста оборотни не обращали на них внимания, и эти жуткие твари кидались на раненых, стоило только им упасть на землю. Окровавленные зубастые рты дрекаваков мелькали повсюду.
Нархат предпочитал сражаться в человеческом облике. Если честно, он всегда стеснялся того, что является полукровкой, не чистокровным обертлугом. Он редко оборачивался зверем, ведь серая шерсть выдавала его происхождение. Вот и теперь вулквонский военачальник орудовал мечом, а не когтями и клыками. И у него хорошо это получалось. Одним ударом могучей руки Нархат сносил оборотню голову или пронзал чудовище насквозь.
— Когда-то вы прогнали нас с нашей земли! — орал он, упоённый битвой. — Вы вынудили нас переплыть Серебряное море! Обрекли нас на скитания! Но мы выстояли! Мы нашли себе новую родину! И вы, проклятые отродья, вновь явились, чтобы опять лишить нас наших земель! Но на этот раз нам бежать некуда! Мы будем сражаться до последнего!
Нархат продолжал рубить врагов. Он и сам уже получил ранение: кровь текла из повреждённой ноги, но военачальник этого даже не замечал.
— Вперёд! — кричал он. — За Вулквонс! За Золотые Сады! За Свободные Земли!
Обертлуги радостно подвывали ему и тут же вгрызались во вражеские тела.
Между тем оборотням хоть и с трудом, но всё же удавалось прорвать оборону. Крылаты тут же вступили в бой. Ох и много их погибло! Ведь у народа Золотых Садов летать могли только женщины, мужчинам же такая способность дана не была, точнее они её когда-то давно утратили, предпочитая трудиться на земле, а не парить в воздухе. Однако мужества им было не занимать. Крылаты самоотверженно сражались с жуткими монстрами. Марус Краснослов возглавлял их войско. Он бесстрашно боролся с врагами. Несколько раз оборотни вонзали свои клыки в его броню, но латы Маруса выдержали. Дело в том, что Элина отдала мужу доспехи своего предка, великого воина Алора, прославившегося подвигами во время войны с Каркинсом Злобным. Много веков хранились эти доспехи, как реликвия. Поговаривают, что сам Леонус Мудрый нашептал какое-то заклинание над ними, чтобы сделать особо прочными. Марус перед битвой облачился в эти доспехи и теперь не пожалел: ни один оборотень не мог их прогрызть или порвать. Иначе постигла бы его смерть, а если бы эресвенец получил укус чудовища, то ему пришлось бы познать на себе проклятие оборотня, точно так же, как познал его несчастный Саир Мак.
Битва продолжалась. Элина металась по Королевским Палатам, держа на руках дочь. Первый раз в жизни она не участвовала в сражении. Королевская гордость вскипала от этого, но благоразумие заставляло Элину слушаться мужа и не вступать в схватку. Юлкана, чувствуя волнение матери, постоянно плакала. Рядом с королевой неотступно находилась Илиса, которая не взирая на рану ни под каким предлогом не желала оставить свою госпожу. Манор, начальник королевской стражи, вместе с несколькими воинами тоже охранял Элину. То и дело посылали гонца, разведать обстановку, и гонцы приносили неутешительные данные: враги всё-таки прорвали оборону и теперь смертоносным потоком растекаются по Главному саду.
Вскоре посыльный принёс приказ от Маруса. Краснослов требовал, чтобы королева вместе с Юлканой покинула опасное место, воспользовавшись своей способностью летать.
— Королева! Настало время вам покинуть свои владения! — воскликнул Манор.
— Я никуда не уйду без Маруса! — возразила королева.
— Но, Ваше величество! — продолжал настаивать на своём начальник стражи. — Оставаться здесь опасно!
— Я буду ждать своего супруга, — глядя на него в упор произнесла Элина.
Манор пожал плечами, не осмеливаясь спорить дальше.
Гул усиливался, вскоре шум битвы достиг и Королевских Палат. Огромное золотистое древо сотрясалось от топота сотен ног, от падания на землю тел раненых и убитых. И даже снег не смягчал эти сотрясения. Он кровавой кашей устилал поле битвы и хлюпал под ногами.
Внезапно в Покои влетел Марус Краснослов. Левая рука его безвольно повисла, а сам он морщился от боли. Элина передала малышку на руки Илисе и бросилась к мужу.
— Почему ты ещё здесь, любовь моя⁈ — воскликнул Краснослов.
— Я не уйду без тебя, — чуть не плача ответила королева.
— Манор! По какой причине королева ещё здесь? — гневно спросил начальника стражи Марус. — Я же отдал приказ, согласно которому в случае нашего поражения, ты проследишь за тем, чтобы королева Элина вместе с дочерью покинули Королевское Дерево!
— Господин, — в волнении отозвался Манор, — я пытался убедить королеву, но всё напрасно…она не пожелала внять моему совету и ваш приказ проигнорировала.
Марус вдруг улыбнулся и с нежностью посмотрел на жену.
— Я понимаю… Элина слишком сильна духом, чтобы слушать чьи-то приказы и следовать советам, которые ей не нравятся. Не зря Ранарт Рахт так злился на неё во время нашего совместного путешествия.
— Ранарт тот ещё упрямец, — сквозь слёзы промолвила Элина и прижалась к мужу, — мы с ним похожи в этом.
— Знаю, — мягко ответил Марус и здоровой рукой крепко обнял жену, — потому-то я всегда опасался, что ваше противостояние с ним обернётся какой-нибудь бедой.
— Но всё обошлось, — Элина улыбнулась и, глотая слёзы, продолжила, — мы сдружились с вулквонским князем. Он, не смотря на вредность, отличный друг и надёжный союзник. Что сейчас с ним? Жив ли он?
— Жив, — Марус всё крепче сжимал Элину в своих объятиях. — Мы должны в это верить.
Воцарилось молчание. Присутствующие ожидали дальнейших распоряжений королевской четы, но сами супруги, казалось, отрешились от окружающей действительности. Они продолжали обниматься, словно после долгой разлуки. Потом их губы слились в длительном поцелуе. Они целовались, и слёзы текли из их глаз. Что-то громыхнуло снаружи, почувствовался запах гари. Марус отстранил жену. Приблизился к Илисе, держащей на руках Юлкану, и поцеловал малышку.
— Прощай, Юлкана, — прошептал он так тихо, что лишь Илиса услышала эти слова. Раненая воительница с испугом взглянула в глаза Марусу, осознавая, что эресвенец готов принять смерть, защищая семью. Краснослов улыбнулся с каким-то смирением, с покорностью судьбе.
— Элина! — голос его резко изменился. — Возьми дочь и улетай!
— Но Марус… — попыталась сопротивляться королева.
— Я сказал улетай! — грозно рявкнул он. — Если Юлкана погибнет, погибнет и всё государство! Ты не имеешь права так рисковать! Ты королева и обязана действовать во благо своего народа!
Элина предалась рыданиям. Между тем запах пожара усиливался. Юлкана заревела, это привело мать в чувства.
— Быстрее на балкон! — торопил Марус.
Королева выбежала, держа на руках дочь, на площадку, на которую обычно приземлялась после полётов. Зрелище, открывшееся её глазам, было по истине ужасным. В предрассветных сумерках полыхали пожары. Вековые золотистые деревья горели вместе с домами, располагавшимися в их огромных кронах. Все, кто мог улететь, уже улетели. Это были женщины и дети. Внизу же свирепствовала смерть. Куда ни глянь, повсюду лежали трупы. Мерзкие оборотни, осознав, что победили, задрали к небу морды и торжествующе завыли. Им осталось только добить оставшихся в живых защитников.
Внезапно совсем рядом послышалось рычание. Оказывается это оборотни, приняв человеческое обличье, уже забирались на деревья. В том числе и на Королевское Древо.
— Быстрее! — заорал Марус. — Улетай! Лети к вулувонской границе!
Элина медлила. Она, плача, стояла не в силах покинуть любимого мужа. Вот уже огромный оборотень почти долез до площадки. Марус вынул меч и пронзил врага. Тот с воплем свалился с Древа в гущу сражающихся. Элина наконец взяла себя в руки и, посмотрев на Маруса и верных подданных в последний раз, взмахнула золотистыми крыльями и взвилась в воздух, прижимая к груди драгоценное дитя.
— Вот и отлично! — Марус улыбнулся. — Теперь мои дорогие в безопасности.
Страшные удары сотрясли дверь Королевских Покоев. Марус Краснослов, Манор, Илиса и несколько воинов стояли, оголив мечи. Отступать им было некуда: враги заполонили всё вокруг. Битва за Золотые Сады на этот раз была проиграна.
Элина, поднявшись на высоту, с ужасом смотрела на то, как огонь охватывает Королевское Древо. Он беспощадно полз по стволу вверх, прямо к Покоям, где остался Марус и другие воители. Сердце королевы разрывалось на части. Она ни чем не могла помочь мужу.
Прощайте, мои доблестные соратники! — воскликнул Марус за секунду до того, как враги вышибли дверь. — Постараемся унести с собой на тот свет как можно больше этих гадов!
В следующий миг дверь разлетелась в щепки. В помещение ворвались монстры с окровавленными пастями. Гарпиги, обнаглев, прибежали следом. Эта битва стала последней для отважного Маруса Краснослова и его соратников. Первым погиб преданный Манор. Пронзённый копьём гарпига, он успел метнуть в своего убийцу кинжал. Илиса с гневным воплем обрушила свой меч на здоровенного оборотня, но другой монстр взмахом когтистой лапы разорвал ей горло. Марус получил смертельную рану, но преодолевая слабость, продолжал наносить удары мечом. Древесные стены трещали, пожираемые огнём. Элина видела, как огромное Королевское Древо превратилось в гигантский факел. Огонь пожирал уже бесчувственные тела Маруса, Илисы и Манора. Чудища попытались спастись из пожара, но потолок вдруг обрушился, лишая их возможности выскочить из огня. Предсмертный вой оборотней и визг гарпигов сотрясали воздух. Всё исчезало в непобедимом огне. Главный сад погибал в огне, смятый чудовищной армией проклятого Варкана Гартари.

Глава 16
Эресвенцы у Черного замка

Безмолвие степи угнетало. Казалось, что это бесконечное белёсое полотно с редкой растительностью никогда не закончится. Вот уж по истине отчаяние завладеет каждой душой, которая осмелится пересекать это безлюдное, безжизненное пространство. Поэтому, когда впереди замаячили пики Мрачных гор, эресвенцы возликовали. С тех пор, как они пресекли юго-восточную границу степи Отчаяние, их войско уменьшилось вдвое. Многих павших соратников пришлось оставлять на милость метелям. Заниматься похоронами было некогда: оборотни атаковали беспрестанно. Монстры, желая прорваться в Эресвен, нещадно уменьшали число его защитников. Кроме того у них был приказ: ни за что не подпускать союзные войска к Мрачным горам. И этот приказ был бы исполнен, если бы не счастливая благосклонность судьбы. В одном из бою был смертельно ранен Васенчук, кровавый предводитель оборотней. Убил его эресвенский военачальник Дорогвон. Правда и сам герой пострадал: смертельно раненому оборотню хватило мощи отшвырнуть Дорогвона с такой силой, что тот, пролетев немалое расстояние, ударился спиной о валун. Военачальник сильно повредил спину и теперь не мог идти. Однако он приказал привязать себя к лошади и таким образом продолжал путь.
Смерть Васенчука сыграла эресвенцем на руку. Оборотни никак не могли договориться, кто же теперь будет их вожаком. Постоянная грызня между ними существенно ослабила их натиск на войско, упорно продвигающееся к северной границе степи Отчаяния.
— Когда пересечём степь, сразу же выйдем к реке Илавур, — всё время повторял Дорогвон, — а там и до Чёрного замка рукой подать.
— А если мы опоздали? — унылым голосом спрашивал Витмир. — Что если Ранарт не удержал горный рубеж и крепость Лаштах пала? Проклятые оборотни здорово задержали нас в пути.
— И проредили наши ряды, — угрюмо буркнул Дамир Нак.
— Ничего! Мы их тоже неплохо потрепали! — пытался приободрить подчинённых Дорогвон. Витмир с тоской посмотрел на него. В этом походе волосы, борода и усы военачальника ещё больше побелели, а лицо изрезали дополнительные морщины. К тому же теперь Дорогвон был не способен участвовать в битвах, зато продолжал уверенно вести войско к намеченной цели.
— Мы потеряли лучших воинов, — тихо произнёс Дамир, глядя в землю.
Все поняли, кого он имеет ввиду в первую очередь. У Витмира чуть слёзы на глаза не навернулись.
— Он сам сделал свой выбор, Дамир, — отозвался Дорогвон, — он решил пожертвовать собой ради общего спасения. Разве ты не поступил бы так же?
— Разумеется, каждый из нас готов принести себя в жертву ради победы, — проговорил Дамир, — но дело не в этом, а в том, что я так и не успел примириться с ним. Ведь мы были когда-то лучшими друзьями, а я предал его.
— Послушай, теперь это исправить нельзя, — вздохнул Дорогвон, — и потом, почему мы говорим о Саире в таком тоне, будто он мёртв?
— А ты считаешь, что он выживет? — горько усмехнулся Дамир.
— Даже если выживет, то такое существование всё равно хуже смерти, — добавил Витмир, — мы сами всё видели.
— Но смерть Васенчука могла избавить его от проклятья, — возразил Дорогвон.
— Тогда почему остальные оборотни остались монстрами даже после того, как ты убил этого мерзавца? — спросил Дамир. — Нет, Дорогвон, от проклятья не избавиться. Лишь смерть способна принести успокоение несчастному Саиру и скорее всего он предпочёл умереть, чем влачить столь жуткое существование. Уж я- то его знаю.
— В любом случае мы должны продолжать продвижение к Мрачным горам, — твёрдым голосом произнёс военачальник, — быть может, ещё не поздно подоспеть на помощь нашим союзникам.
И эресвенцы продолжали путь. С каждым днём в их сердцах крепла надежда, ведь горы становились ближе, а это означало, что они скоро пересекут степь Отчаяния. Пейзаж начал меняться. Всё чаще по пути встречались сперва одинокие деревья, а потом и целые их группы. Зима скрывала от глаз травы под снежным покровом, зато воины стали замечать, что теперь появились и кустарники. Это была уже лесостепь. На привалах стало возможно разжигать большие костры и отогреваться возле них. Да и шишки хвойных деревьев, попадавшихся всё чаще, разнообразили скудный рацион: можно было вытаскивать маленькие вкусные семена. Земляные орехи страсть как всем надоели, особенно лошадям. Во время привалов разнузданные скакуны тёрлись у деревьев. Они чуяли, что возле стволов под снегом спит сочная трава. Животные ворошили снежный слой копытами, и иногда им удавалось полакомиться зеленью.
Лишь Дорогвон напряжённо хмурился и всё повторял:
— Куда-то запропастились наши враги…чую, не к добру это.
— А ведь и правда давненько оборотни не совершали своих вылазок, — встревожился Витмир.
— Скорее всего впереди какая-нибудь западня, буркнул Дамир.
Но проплывали дни, а западни пока не было. Зато теперь горы возвышались чёрными громадами над равниной.
— А широк ли Илавур? — спросил Дамир у Витмира.
— Да, широк, — кивнул тот. — Хорошо, что сейчас зима и нам не придётся искать брод.
К полудню следующего дня войско вышло к великой реке. В том месте, где находились эресвенцы, берег топорщился заснеженными холмами. На противоположной же стороне сразу начинались горы.
— И как мы через них? — хмыкнул Дамир.
— В горах много троп. Однако лошадей придётся оставить.
— Если бы ещё знать нужную дорогу… — задумчиво пробормотал Дорогвон, — впрочем сперва необходимо переправиться.
Военачальник приказал готовится переходить Илавур по льду. Морозы трещали долгие дни, поэтому лёд являлся надёжным мостом, перекинутым к подножию Мрачных гор. Витмир видел, как отряд разведчиков начал путь на другой берег.
— Подождём пока их возвращения, — объявил Дорогвон, — но к тому времени, как они вернутся, нам нужно уже быть готовыми к переправе. Разделиться на отряды! Каждый отряд будет выходить на лёд в определённом порядке, иначе даже такой толстый ледяной слой не выдержит.
Люди принялись выполнять распоряжение. Командующие назначали ответственных за отряды. Кто-то ворчал, что надо бы и перекусить перед таким мероприятием, но Дорогвон не желал медлить. Нужно было пересечь Илавур немедленно.
Через два часа разведка вернулась и сообщила, что на пути нет ничего подозрительного, если, конечно, так вообще можно было сказать о Мрачных горах. Дорогвон отдал приказ, и армия Эресвена пришла в движение.
Витмир командовал одним из передовых отрядов. Он вёл ратников вперёд, а сам вспоминал своё прошлое посещение этих мест.
— Ты был в замке, Витмир Лавк, — обратился к нему подъехавший на лошади военачальник. Он как всегда был привязан к седлу и не подавал вида, что что-то пугает его. Но Витмир знал, что россказни о Чёрном замке пугают теперь всех. И тем не менее правда об этом логове зла куда ужасней легенд о нём. Витмир не хотел думать о цели их путешествия, уж очень опасной она была, но военачальник вынудил его к этому разговору.
— Сможешь ли ты хотя бы примерно описать нам устройство замка? — продолжал Дорогвон, внимательно глядя на собеседника.
— Была ночь, — неохотно начал бывший рыбак, — к тому же схватка оказалась тогда жаркой… но я кое-что помню достаточно отчётливо. Смогу указать место, в котором мы перелезли стену. Правда с нами была крылатка, и задача наша не была столь трудной, как теперь.
— И всё-таки мы должны выполнить эту задачу.
Витмир промолчал. С того дня, как войска покинул Саир Мак Витмир сделался особо молчаливым. Расставание с лучшим другом Марусом Краснословым далось ему тяжело. Но Марус хотя бы счастлив в своих Королевских покоях вместе с царственной супругой. По крайней мере Витмир так думал, ведь он ничего не знал об участи друга. Теперь ещё и Саир покинул всех, а ведь они успели крепко сдружиться. Молодой мужчина с улыбкой вспоминал, как отстаивал своё право пуститься в долгий и неизведанный путь, а Саир будучи руководителем королевской охотничьей экспедиции не желал его отпускать. Тогда Марус поддержал своего юного друга. Хорошо, что Саир послушал их и взял на себя ответственность отпустить Витмира к Пещере Желаний, чтобы молодой человек смог побороться за свою любовь. Бедный Саир! Сам он умрёт, так и не познав семейного счастья. Эти грустные мысли Витмир не озвучивал, он лишь изредка косился на Дамира и в душе злился на соратника. Ведь именно Дамир разрушил счастье своего друга. И хотя теперь он искренне раскаивается. Витмиру почему-то трудно было не злиться на него.
— Внимание! Выходим на берег! — прервал размышления Витмира зычный голос Дорогвона.
Молодой человек огляделся. И правда, вот они горы! Возвышаются над их головами. Где-то на соседнем хребте располагается логово проклятого колдуна. Теперь Витмир вспомнил схватку с Варканом в его замке. Вспомнился ему и Юлкан, смертельно раненый в том бою. Горькое негодование вызвали эти воспоминания. И ещё они вызывали ненависть, жгучую и непримиримую ненависть ко всем этим ордам гарпигов, дрекаваков и оборотней. Такая ненависть убивает страх даже перед самым грозным врагом. Пусть падут эти легионы зла! Витмир был готов тут же вступит в битву, чтобы крушить этих мерзких приспешников Варкана.
И судьба будто услышала зов его сердца! Внезапно откуда-то сверху раздался пронзительный плач. Плач младенца. Витмир замер. Лицо его перекосилось от гнева.
— Откуда в горах ребёнок? — недоумевали воины.
— Это не ребёнок! — что есть мочи прокричал Витмир. — Я уже слышал такой плач однажды в Заколдованном лесу! Вы привыкли, что дрекаваки визжат, как свиньи, но они способны вводить в заблуждение людей, издавая такой плач.
Дорогвон не стал дальше слушать объяснений, а заорал:
— Приготовиться к бою!
Лязг оружия показал, насколько чётко эресвенцы слушаются своего предводителя. Людская масса ощетинилась, словно гигантский ёж. Плач затих и гробовая тишина казалась почти осязаемой. Лица людей были обращены к горам. Воины мужественно ожидали атаку неприятеля. Тем временем половина эресвенских отрядов всё ещё переправлялась по льду. И тут случилось самое худшее из возможных событий. Холмы на том берегу, который только что покинули люди, огласились воем тысяч глоток. Из-за неровностей рельефа высыпали многочисленные тёмные пятна и застыли, наслаждаясь эффектом, который они произвели на людей, наполняя их сердца страхом. Эресвенцы, не успевшие перейти реку, оборотились к врагам лицом. А на другом берегу по горным склонам уже карапкались низкорослые существа с лицами, похожими на искривлённые лики младенцев. Витмир отчётливо видел торчащие изо ртов клыки и кровожадные красные глазки.
— Ну вот опять эти дрекаваки, — проворчал он.
— Дамир! — заорал военачальник. — Дамир! Поспеши со своим отрядом на подмогу к нашим! К тем, кто ещё не перешёл реку!
— Будет исполнено! — с готовностью откликнулся Дамир. — Эй! За мной! Пора поквитаться с оборотнями, раз уж они вновь заявились к нам!
Отряд Дамира помчался на выручку товарищам, к которым уже стремительно спускались с холмов страшные монстры.
В эту минуту Витмир проникся уважением к бывшему другу Саира. Хоть и поступил Дамир плохо когда-то, да только мужества ему не занимать.
— Разреши мне тоже сразиться с оборотнями! — попросил Витмир военачальника.
— Нет! — рявкнул Дорогвон. — Выжить в этой битве не так-то просто, а ты нужен нам живым. Ведь ты единственный из всего войска побывал в логове врага. Сражайся здесь, у подножия Мрачных гор!
Молодому воину ничего не оставалось делать, как подчиниться. Дрекаваки так дрекаваки! Их тоже необходимо уничтожать. Он взглянул вверх и сердце его сжалось: прибрежные скалы были сплошь покрыты этими мерзкими тварями. Они визжали и орали, спрыгивая на людей. Не боясь мечей и копий, дрекаваки начали схватку.
Дамир мчался на своём коне настолько быстро, насколько позволял утоптанный слой снега, покрывавшего лёд. Он, одержимый местью за Саира, вырвался далеко вперёд, подчинённые не поспевали за ним. С диким криком врезался воин в гущу чудовищ, не раз терзавших его товарищей. Кровь брызнула во все стороны. Меч Дамира пронзил оскалившуюся на него зубастую пасть, свободной рукой ратник метко метнул нож в другого оборотня. Тот тут же скривился, повалился на снег и начал превращаться в человека. Это означало, что ранение смертельное. Дамир, упоённый пролитой кровью, обрушивал сокрушительные удары на врагов. Вскоре подоспел и его отряд. Эресвенцы гибли стремительно, но не оставались в долгу у неприятеля. Десятки голых верзил лежали на красном, тающим от горячей крови, снегу.
— Проклятые отродья! — кричал Дамир. — Зря вы приплыли из-за моря! Здесь вам не рады!
Он продолжал сражаться. Конь под ним взбеленился, напуганный врагом, к которому так и не привык. Лошади эресвенцев давно не боялись ни гарпигов, ни дрекаваков, но оборотни вводили их в панику. В какой-то момент скакун Дамира резко встал на дыбы, уронив хозяина. Не успел воин опомниться, как конь его упал с перегрызенным горлом. Дамир увидел, что многие его соплеменники сражаются пешими. Вдруг особо огромный монстр бросился в его сторону. Шерсть его разительно отличалась от шерсти других чудовищ. Этот оборотень был белый, словно снежная вершина, и такой же коварный. Красные глаза сверлили отважного ратника. Дамир не стал ждать, когда оборотень подбежит к нему, сам кинулся ему навстречу. Они схлестнулись в яростном поединке. Зубы щёлкали у самой шеи эресвенца, несколько раз клыки чуть не порвали кольчугу, но Дамир каждый раз уходил от атаки и наносил удар мечом. Правда и оборотень ловко уворачивался от острого лезвия.
Тем временем битва на берегу разгоралась с не меньшей силой. Дрекаваки, конечно, не так сильны, как оборотни, зато они берут числом. Будто жители бездонного муравейника, они появлялись из ущелий и пещер снова и снова. Эресвенцы уже начали выдыхаться, а врагов меньше не становилось. Дорогвон, привязанный к лошади, скакал с места на место и разил тварей наповал, успевая при этом отдавать приказы. В какой-то миг он обернулся и посмотрел на реку. Ужас и отчаяние застыли на его лице, ведь ему стало очевидно, что схватка с оборотнями проиграна: его люди понесли огромные потери. Он видел, как конь Дамира упал и тут же исчез под валом мохнатых тел. Самого всадника видно не было, а от его отряда осталось только несколько человек. Потом Дорогвон попытался отыскать глазами Витмира Лавка. Молодой воин, забравшись на небольшой выступ скалы, пронзал врагов и сбрасывал их вниз. Дрекаваки, поняв, что этот ратник убил уже много им подобных, окружили его. Бывший рыбак оказался на краю гибели.
— Витмир! — заорал Дорогвон и попытался пробиться сквозь гущу сражающихся.
Кольцо врагов вокруг Витмира сужалось. Один дрекавак кинулся герою в ноги и вцепился своими зубами в сапог, воин хотел рубануть его мечом, но не успел: в руку вцепился другой дрекавак.
В это время драма на реке продолжалась. Дамир ударился лицом об лёд, но боли не почувствовал. Он, ошарашенный, вскочил и, резко обернувшись, увернулся от клыков белого оборотня. Огромная звериная туша приземлилась на все четыре лапы и быстро развернулась. Страшная морда скривилась в чудовищном оскале.
— Ну! Хочешь убить меня? Давай! — орал Дамир.
Оборотень прыгнул вновь и оказался в двух шагах от Дамира. Воин приготовился отразить атаку мечом, но мощный удар в спину повалил его прямо под лапы монстра. Над самым ухом послышалось глухое рычание. Дамир приготовился к смертельному укусу…секунды растянулись, как желе, которое дети, балуясь, раскатывают по столу. Дамир тоже так баловался в детстве. Он ждал, но смерть не наступала. А потом…потом что-то произошло. Что-то совсем непонятное. Оборотни вдруг завизжали и прекратили сражаться. Дамир осторожно поднял голову и с удивлением увидел удирающего белого оборотня. Его соплеменники тоже улепётывали, что есть мочи. Дамир поднялся на ноги. Вместе с прочими эресвенцами он с недоумением смотрел, как по замёрзшей реке бежит одинокая фигура. Человек этот держал в руке нечто похожее на длинный жезл, который к тому же светился.
Между тем Витмир Лавк пытался оторвать от своей руки зловредную тварь, но сразу несколько дрекаваков вскочили ему на спину. Молодой человек знал, что ни в коем случае нельзя падать, потому что эти монстры тут же облепят его со всех сторон и загрызут. Однако равновесие он не удержал и повалился на снег. Обрыв оказался в шаге от него. Неожиданно дрекаваки отступили. Они вдруг жалобно заплакали, как будто хор многочисленных младенцев решил свести с ума всех родителей в мире. Витмир закрыл уши руками. Но глаза его продолжали видеть. Сверху, с того самого уступа, с которого он скидывал врагов и с которого сам имел все шансы рухнуть на камни, ему было хорошо видно, как к месту битвы несётся человек с сияющим жезлом в руках.
Ожесточение на лицах сражающихся уступило место удивлению. Дорогвон замер, не веря своим глазам. Враги, до селе дерзкие и могущественные бежали от одного человека, как от огня. Ещё больше все удивились, когда загадочный незнакомец приблизился. Оказалось, что это старец почтенного возраста. Его белоснежная длинная борода развевалась на ветру, волосы под стать ей слепили своей белизной. Особенно ярко это выглядело на фоне окровавленного и грязного снега. Старец что-то грозно кричал на непонятном языке. И вот уже оборотни и дрекаваки скрылись из вида. Незнакомец сбавил темп и перешёл на быстрый шаг. Он безошибочно вычислил военачальника и приблизился к нему.
— Приветствую тебя, Дорогвон, предводитель эресвенского войска! — властным могучим голосом приветствовал старец предводителя эресвенцев.
— Приветствую и тебя, незнакомец, — озадаченно отозвался военачальник, — тебе ведомо моё имя?
— Как видишь, ведомо, — ухмыльнулся старик.
Витмир глядел во все глаза. Старец был облачён в серые штаны из плотной ткани и такую же куртку с капюшоном. Поверх был накинут тёмно-зелёный плащ, а на ногах красовались высокие чёрные сапоги и многочисленными синими звёздочками, украшавшими голенища. Посох незнакомца потух и теперь выглядел, как обычная длинная палка.
— Вам надо поспешить, ибо близок час, когда решится судьба Свободных Земель! — заявил старик.
— И что мы по твоему должны делать? — недоверчиво спросил Дорогвон.
— Спешите к Чёрному замку, — отозвался незнакомец, — ибо обертлуг княжеских кровей уже близок к своей цели, а в руках его сверкает волшебный меч Жало Справедливости!
— Это Ранарт! — радостно воскликнул Витмир. — Он жив! Ранарт Рахт!
Старик посмотрел на молодого воина зоркими строгими глазами и продолжил:
— Да, это Ранарт. Но вражеское логово окружено гарпигами. Если вы не отвлечёте на себя их внимание, всё пропало! Тогда Ранарту ни за что не пробиться к Чёрному замку.
— То есть ты полагаешь, что мы сейчас безоговорочно послушаем совета совершенно незнакомого нам человека и слепо поверим его словам? — спросил Дорогвон. — Может, ты враг?
— Стал бы я тогда отгонять от вас оборотней? — возразил незнакомец.
— Кто знает? А если это ловушка? — упорствовал военачальник. — Возможно, в горах нас ждёт засада!
— Твоя бдительность достойна всяческих похвал, — улыбнулся старик, оперевшись на свой посох, — но сейчас тебе необходимо довериться мне.
— С чего это я должен тебе доверять? — продолжал спорить Дорогвон. — Ты до сих пор даже не назвал своё имя.
— Моё имя слишком известно. Варкан Гартари не должен знать, что я прибыл на войну, — сказал старик.
Между тем Дамир тихо подошёл к Витмиру и прошептал:
— Ну что, приятель, по-моему самое время воспользоваться чудесным подарком Луговика. Доставай свой стеклон…посмотрим, что это за птица к нам прилетела. Только тихо.
Витмир Лавк молча кивнул. Они вместе с Дамиром, стараясь не привлекать к себе внимания, начали обходить старика, чтобы приблизиться к нему со спины. Попутно Дамир достал из кармана трут, что он всегда носил про запас для быстрого розжига костров. Огниво так же находилось при нём. Два воина, обогнув людей, начали тихо приближаться к старцу. Дорогвон, увидев их манёвр, а так же заметив трут в руках Дамира, догадался об их намерениях и продолжил разговор, чтобы отвлечь внимание старика на себя.
— Итак, ты не хочешь назвать своего имени, что в военное время весьма подозрительно, — возобновил он разговор, — тогда хотя бы скажи нам откуда ты. Иначе я буду вынужден арестовать тебя, даже несмотря на то, что ты спас нас от оборотней и дрекаваков.
— Сурово, — усмехнулся незнакомец, — но как бы сильны вы ни были, арестовать меня вы не сможете, ибо я безмерно сильнее вас.
— Ты продолжаешь игнорировать мои вопросы! — грозно прорычал Дорогвон. — Откуда ты родом?
— Той страны уж не существует несколько веков, — отозвался старик.
— Изволишь шутить? — приподнял густую бровь военачальник.
Эресвенцы напряглись, некоторые заподозрили, что перед ними колдун. Возможно, даже сам Варкан Гартари разыгрывает сейчас какой-то спектакль перед ними. Руки воинов сжали рукояти мечей.
— Не до шуток мне ныне, — буркнул старик, явно обиженный таким недоверием, — да и вам шутить рановато. Золотые Сады лежат в руинах. Крепость Лаштах разгромлена. Враги сейчас добивают её защитников. Многие великие воины пали. Королева Элина в бегах.
Витмир и Дамир уже подошли к старику достаточно близко, чтобы слышать его речь. Узнав о бегстве Элины, Вмитмир взволнованно охнул.
— Значит, королева спаслась? — переспросил Дорогвон.
— Да, — подтвердил старик, — но цена за это оказалась очень высока. Муж королевы пожертвовал своей жизнью, защищая супругу и дочь.
— Марус! — отчаянный крик Витмира резко прервал разговор.
Старик обернулся и увидел крадущихся к нему воинов. Те замерли, а из глаз Витмира потекли слёзы.
— Марус… — повторил он тихо, — не может быть…
Старик вздохнул и произнёс:
— Марус Краснослов закончил свой путь на этой земле. Теперь он в ином пространстве и, поверь, молодой человек, ему гораздо лучше, чем нам. Царица Айса так же пересекла границу двух форм бытия.
— Ты хочешь сказать, что и Айсы нет в живых⁈ — ужаснулся Витмир.
— «Нет в живых» — это неправильная формулировка, — возразил незнакомец, — её нет «здесь», но это не значит, что она перестала существовать. Нет, юноша, она как раз теперь живее всех живых. Однако наш-то путь ещё не окончен, ещё есть у нас причина «здесь» задержаться. Потому вы должны последовать моему совету.
— Но прежде мы всё-таки выясним, кто ты такой! — грозно заявил Дорогвон и приказал, — Витмир! Дамир! Действуйте!
Витмир быстро достал стеклон, а Дамир зажёг заранее приготовленный трут. Незнакомец вцепился взглядом в волшебный предмет и, казалось, узнал его. Он стоял неподвижно, словно замёрзшая льдышка. На лице его появилась улыбка. Воины меж тем не мешкали. Витмир вытянул стеклон вперёд так, чтобы через него был виден старик, а Дамир светил огнём. Они вглядывались в осколок волшебного озера и наконец узрели то, от чего на какое-то время потеряли дар речи. В волшебном предмете отобразилась жизнь старика. Картинки быстро сменяли друг друга. Вот ещё пока молодой мужчина бродит по бесконечному лесу. Вот он знакомится с обертлугами, жившими в землянках, а вот идёт строительство какого-то города. Витмир видел, как белят стены, как мужчина читает над ними заклинание, и наконец взору молодого человека предстал знакомый ему город.
— Лунный город! — восхитился Витмир. — Столица Вулквонса! Ты помог обертлугам построить город и накладывал противопожарные чары!
Старец ностальгически улыбнулся, Дамиру даже показалось, что он видит слёзы на его глазах.
— Но это значит…это значит, что ты… нет! Не может быть! — Витмир потрясённо таращился на старика.
— Что это значит, Витмир, объясни! — потребовал Дорогвон.
— Это значит…это значит, что перед нами не кто иной, как Леонус Мудрый! — взволнованно выпалил Витмир.
Наступила вязкая тишина. Воины таращили глаза на старца. Дамир, забывшись, обжёг себе пальцы. Витмир заворожённо глядел в старческие глаза, ну а сам волшебник широко улыбался.
— Этот стеклон я подарил своему другу Луговику много веков назал, — нарушил он молчание. — История этого предмета очень любопытна. В Серебряном море существуют острова Забвения. На одном из них находилось Стеклянное озеро, оно отображало внутреннюю сущность того, кто в него заглядывает. В те времена великий волшебник Каркинс умело скрывал свою приверженность злу.
— Но царица Айса заподозрила его в предательстве, — вставил своё слово Витмир.
— Всё верно, — кивнул головой Леонус. — она приказала схватить его и доставить к Стеклянному озеру. Отражение Каркинса было чудовищным.
— Тогда разоблачённый злодей произнёс заклинание и ударил по озеру кулаком, — продолжил знакомый рассказ Витмир. — Озеро раскололось и его поглотили скалы. Однако Айса со своими подданными успела схватить несколько осколков, названных впоследствии стеклонами.
— Я рад, что Луговик не ошибся и подарил такой бесценный артефакт отважному герою. Ну а чтобы окончательно развеять все сомнения на мой счёт я сейчас кое-что совершу.
Леонус неожиданно подскочил к Дорогвону, сидевшему всё это время на снегу с гордо поднятой головой. Несколько воинов тут же поспешили заслонить собой военачальника, но волшебник ловко их обошёл и, вплотную приблизившись к Дорогвону, возложил руки на его широкие плечи. Военачальник тут же почувствовал резкую боль в позвоночнике и заорал. Один эресвенец попытался убрать руки Леонуса от тела Дорогвона, но тут же был отброшен неведомой силой. Дорогвон же дёрнулся, потом что-то хрустнуло. А потом военачальник неожиданно встал на ноги.
— Теперь ты вновь можешь сражаться на своих ногах, а не привязанный к лошади, — улыбнулся Леонус.
Удивлённый гул пронёсся по рядам эресвенцев. Дорогвон, не веря самому себе, ошарашенно смотрел на свои ноги, будто сомневался, что они принадлежать ему. После военачальник потопал ими, потом нагнулся вправо, влево. И вот уже радостный его крик возвестил о полном исцелении.
— Я здоров! — ликовал Дорогвон. — Я вновь владею своими ногами! О, достопочтенный Леонус! В добрый час явился ты нам на подмогу!
— Рад стараться, — усмехнулся волшебник, — ну а теперь поспешим! Мы должны подступить к Чёрному замку и отвлечь тем самым на себя внимание Варкана, чтобы вулквонский князь исполнил пророчество. Я проведу вас. Правда придётся спешиться и оставить лошадей здесь.
— Вперёд! — восторженно прокричал Дорогвон. — Пришло время поквитаться с ненавистным колдуном и его прихвостнями!
Одобрительный гомон сотен голосов был ему ответом. Эресвенцы воспряли духом и были готовы на всё ради победы.

Глава 17
Исцеление

Один шаг отделял Саира Мака от гибели. Он стоял на краю обрыва и смотрел на плещущие внизу небольшие волны. Слёзы текли по небритым скулам. Осталось совершить нечто страшное. Охотник хотел было поднять ногу для рокового шага, как вдруг услышал за спиной голос:
— Стой!
Мужчина на какое-то время замер, не понимая, мерещится ли ему это. Однако он нашёл в себе силы обернуться. Глаза его от удивления округлились. Перед ним стояла необыкновенно прекрасная дева. Её длинные светлые волосы трепыхались на ветру. Стройный стан был облачён в белоснежное платье, а проницательные синие глаза смотрели так, будто красавица читает все его мысли. Но тут и читать нечего было, и так понятно, что охотник собирался сделать, поэтому незнакомка торопливо заговорила вновь:
— Не спеши, ибо это не та смерть, которой достоин воин.
— Я не воин, — мрачно пробубнил Саир, — я охотник.
— В нынешние времена все мужчины сделались воинами: и охотники, и пастухи, и рыбаки, и пекари.
С этим спорить не было смысла, красавица говорила правду.
Девушка протянула изящную руку и продолжила:
— Дай шанс надежде возродиться в твоём сердце.
— Увы, милая красавица, в этом нет никакого смысла, ибо я проклят.
— Может ты просто болен и нуждаешься в целителе? — возразила красавица.
— Нет, я проклят! — упорствовал Саир.
— Тебя укусил оборотень и поэтому ты хочешь умереть? — спросила незнакомка.
— Откуда ты знаешь? — поразился охотник.
— Я видела твоё обращение, — без малейшего испуга заявила красавица.
— И осталась жива? — не поверил ей Саир.
— Представь себе, — улыбнулась девица, — ведь мне ничего не стоит увернуться от клыков и когтей чудовища.
— В самом деле? — тут отчаяние Саира уступило место любопытству.
— Пойдём со мной и уверяю тебя, ты не пожалеешь. Я помогу тебе, — девушка продолжала тянуть к нему руку. Саир неуверенно помялся на месте, потом сделал маленький шаг её навстречу.
— Ну же, — подбадривала его красавица, — дай мне руку!
Саир почувствовал, что голос незнакомки изменился. Сперва он был мягким и нежным, а теперь в нём почувствовались требовательные нотки. ' Уж не принцесса ли передо мной?' — подумалось Саиру. Он протянул ей свою руку и только сейчас вспомнил, что стоит перед ней в чём мать родила. Вот это позор! Охотник резко отвернулся от девицы и пробубнил:
— Никуда я с тобой не пойду. Кто ты такая мне не ведомо. Вдруг ты ведьма какая-нибудь?
Серебристый смех, казалось, перекрыл шум прибоя. Дева смеялась весело и задорно. Её чистый голосок вливался прямо в душу, отогревая её и вселяя надежду. Но Саир, пристыженный своей наготой, продолжал упорствовать. Он стоял спиной к незнакомке и потому не видел, как она начала совершать руками быстрые движения будто прядёт что-то из невидимых нитей. И пространство вокруг девушки начало уплотняться, пока наконец в её руках чудесным образом не оказалось широкое светлое полотно.
— Вот, прикройся, — услышал Саир.
Девушка приблизилась к нему и протянула сплетённое из воздуха полотно. Саир резко, гораздо резче, чем ему того хотелось, выдернул материю из нежных рук. Полотно оказалось такого размера, что охотник смог полностью окутать им своё тело. После этого мужчина развернулся к красавице лицом и весьма недружелюбно проговорил:
— Теперь я точно знаю, что ты ведьма. Иначе не смогла бы наколдовать эту тряпку.
Девушка снова разразилась мелодичным смехом. Саиру стало обидно, он стиснул зубы и процедил:
— Тебе бы следовало бояться меня! Я оборотень, понимаешь?
— Раз ты такой опасный, поймай меня! — пуще прежнего рассмеялась девушка.
Саир, окончательно разозлившись тем, что над ним смеются, совершил резкий рывок и попытался ухватить насмешницу за руку. И он её поймал! Но какого же было его изумление, когда незнакомка вдруг исчезла! Вот секунду назад он сильными пальцами вцепился в её нежную руку, но плоть девушки словно рассыпалась на мельчайшие искры. Девушка просто пропала и всё. Озадаченный, он стоял, как вкопанный и глупо хлопал глазами.
— Не поймал! — послышался серебристый и весёлый голосок.
— Где ты, колдунья? — прохрипел Саир.
— Здесь! — разлился смех за спиной у охотника.
Он резко развернулся и лишь краем глаза успел заметить, как девушка вновь рассыпалась, словно сотворённая из искрящихся снежинок.
Мужчина опять замер и, закутанный в ткань, представлял из себя весьма забавное зрелище.
— Ладно, сдаюсь! — прокричал он. — Хотя я и охотник, но тебя поймать не смогу.
Тут же девушка возникла перед ним и нежно ему улыбнулась.
— Кто ты? — спросил Саир.
— Меня зовут Лафрана. Я зелегена.
— Зелегена⁈ — поразился Саир. — Я думал это выдумки!
— По твоему, я похожа на чью-то выдумку? — слегка обиженным голоском спросила девушка, а потом принялась танцевать с таким изяществом, что охотник невольно залюбовался ею. Только теперь он заметил, что несмотря на холод красавица была босая, да и лёгкая ткань её платья не могла обеспечить хозяйку теплом.
— Ну же, охотник, вспомни свои неудачи на промысле, — попросила его зелегена. — Наверняка в тех лесах, в которых тебе доводилось добывать дичь, иногда настигала тебя неудача.
— И то правда, — согласился Саир, — порой капканы, расставленные мной в лесу, оказывались испорчены. Но я полагал, что это конкуренты пытались сорвать мне охоту.
— Нет же! — горячо возразила Лафрана. — Это зелегены, обитающие в тех местах, посчитали, что ты и так достаточно добыл дичи и портили твои капканы и снасти. Зелегены — хранительницы лесов.
— По правде говоря, это не честно-портить чужие снасти, — проворчал Саир.
— Нечестно, когда люди жадничают и отбирают у природы больше, чем им требуется, — хмыкнула красавица и забавно задрала милый носик, изображая обиду.
Она продолжала танцевать, то приближаясь к охотнику, то отдаляясь. Её волосы струились, словно сверкающие потоки, а неземной красоты глаза светились, точно звёзды. Вдруг девушка схватила Саира за руку и потянула за собой. Охотник, очарованный ею, пошёл было за ней, но, опомнившись, высвободил руку из её пальчиков. Лафрана с удивлением посмотрела на него своими бездонными синими очами.
— Я не могу следовать за тобой, прекрасная Лафрана.
— Почему?
— Разве ты не слышала, что я сказал тебе? Я монстр…Оборотень, понимаешь? Мне больше нет места в этом мире…
— Вот тут ты ошибаешься, Саир Мак, — возразила красавица. — Путь твой ещё не окончен.
— Тебе известно моё имя? — поразился охотник. — Но откуда?
— Один старец назвал мне его, — загадочно улыбнулась Лафрана.
— И что он ещё тебе рассказал про меня? — весьма настороженно спросил Саир.
— Он сказал мне, что я встречу свою любовь на этом утёсе в утро после полнолуния. И что суженого моего зовут Саир Мак.
Саир потрясённо молчал.
— И как зовут этого старца? — осмелился поинтересоваться он.
— Мы называем его Амирук.
— Амирук? — переспросил мужчина. — Это колдун какой-то что ли?
— Это великий волшебник, — немного раздраженная недоверием собеседника отозвалась зелегена, — много веков не появлялся он в Свободных Землях, с самого окончания войны с Каркинсом Злобным. Но ныне решается судьба нашего мира, и столь великий маг не мог остаться в стороне. Появился он две недели назад, когда на востоке взошла красная звезда. По нашим пророчествам красная звезда — это знак. Волшебник, явившейся в эту ночь, должен помочь свободным народом одолеть великое зло.
— И вместо того, чтобы вершить судьбы мира, он начал предсказывать тебе суженого? — усмехнулся Саир. — Н-да… очень во время…
— Я вижу, ты не веришь мне, — голос зелегены стал грустным, — или же я тебе не по нраву?
— Э… не то чтобы… просто, как бы это сказать, всё необычно как-то… — замямлил Саир, — я бы сказал, странно…
— А ничего странного! — Лафрана вдруг капризно топнула ножкой. — Амирук собрал всех жителей Побережья, что остались в живых после набега гарпигов, и объяснил нам, что происходит. Нам известно о достижениях врага. Золотые Сады разгромлены… королева Элина, спасая новорождённую принцессу Юлкану, бежала к вулквонской границе…
— А её муж⁈ — перебил Саир собеседницу. — Что с её мужем? С моим земляком? С Марусом Краснословом?
Лицо девушки сделалось совсем печальным, она опустила глаза, от прежней весёлости не осталось и следа.
— Ну же? Скажи мне, дорогая Лафрана… — умолял Саир, — я должен знать! Говорил ли ваш этот Амирук о Марусе Краснослове?
— Говорил, — вздохнула Лафрана.
Саир выжидательно смотрел на неё.
— Эресвенец Марус Краснослов, великий воин и супруг королевы Золотых Садов Элины пал смертью храбрых, защищая жену и дочь…
— Нет! — заорал Саир, — Нет! Нет! Нет! Этого просто не может быть! Я не верю тебе, поняла⁈ Где этот колдун? Где этот Амирук?
Он со злобой пнул босой ногой булыжник, не почувствовав при этом никакой боли. Камень сорвался в пропасть. Зелегена испуганно отшатнулась от него. Охотник, разрываемый душевными муками, заметался по вершине утёса. В голове мелькали миллионы мыслей. Наконец он остановился, тяжело дыша. Его налитые кровью глаза ужаснули бы кого угодно, но Лафрана вновь приблизилась к нему, взяла за руку и тихо произнесла:
— Когда Амирук рассказал нам, как обстоят дела на фронте, мы все тоже пришли в отчаяние. Но потом… потом волшебник сказал, что предсказанная гибель Варкана Гартари уже не за горами. Тот, в чьих венах течёт княжеская кровь, уже завладел волшебным мечом. Его рука крепка, а душа полна решимости. Время пророчества настало.
— Это он про Ранарта, — буркнул Саир, — но насколько я понял из рассказов об этом обертлуге, он просто псих какой-то. Не знаю, сможет ли такой неуравновешенный тип победить расчётливого и хладнокровного Варкана…
— Ранарт Рахт никуда не уйдёт от своей судьбы, — произнесла Лафрана, — и от любви тоже никуда он не денется.
— Чего? — не понял Саир.
— Так сказал волшебник, — пожала плечами зелегена, — он и мне предсказал, что я встречу тебя сегодня на этом утёсе? Разве ты не видишь, судьба даёт тебе шанс. Иди же за мной и ты исполнишь своё предназначение. Иди со мной, воин!
Саир сомневался в словах этой странной и удивительной девушки, но подумал, что теперь просто обязан разобраться в происходящем и выяснить кто такой Амирук. Он взял протянутую руку и вместе с зелегеной начал спускаться с утёса.
Спуск оказался труднее, чем подъём. Сказывалось нервное потрясение и усталость. Тем не менее вскоре парочка оказалась на прибрежном песке.
— И куда теперь? — спросил Саир свою прекрасную спутницу.
— Я отведу тебя в наше поселение. В поселение зелеген. Пойдём, это не далеко.
Девушка провела Саира между двумя отвесными скалами, и они оказались в уютной долине небольшой речушки, впадающей в море. Деревянные домики ютились на обоих её берегах. Дым из труб обещал тёплый приют. Из домишек выглядывали милые личики и тут же прятались, чтобы потом снова замелькать в окнах. Вскоре девы начали выбегать из своих жилищ. Они приближались к Саиру и тут же убегали.
— Опасность! Опасность! — слышал охотник их встревоженные голоса, — Лафрана, зачем ты привела в наш посёлок зло?
— Это эресвенец Саир Мак, — ответила красавица, — и он ни какое не зло, а просто заболевший человек, нуждающийся в помощи.
— Его может вылечить лишь Амирук, только Амирук, — затараторили зелегены.
— Я и веду его к волшебнику, — сообщила Лафрана.
Саир всё больше удивлялся, происходившее начало ему казаться каким-то прекрасным сном. «Может, я уже умер», — подумал охотник.
Они продолжали идти вдоль реки. Зелегены, казалось, порхали прямо по воздуху. Некоторые из них были одеты, как и Лафрана, в белоснежные платья, некоторые в нежно-зелёные, голубые или розовые. Они напоминали легкокрылых бабочек, встревоженных появлением сурового незнакомца.
— Я им не нравлюсь, — заметил Саир.
— Зато ты нравишься мне, — нараспев ответила Лафрана.
Саир хмыкнул, не зная что ещё сказать. Вскоре процессия оказалась возле старой хижины. Зелегены, до того щебетавшие наперебой, вдруг замолчали. Все уставились на дверной проём. И вот из полумрака покосившейся избы вышел высокий старик, убелённый сединами. Как только Саир взглянул на морщинистое лицо, его тело скрутило от боли. Охотник повалился на песок, который почему-то не был заметён снегом, не смотря на зиму.
— Саир! — встревоженно воскликнула Лафрана и присела рядом с ним, убирая пряли чёрных волос с измученного лица.
— Зверь внутри него не может терпеть моего присутствия, — произнёс добрый и вместе с тем властный голос.
— Амирук, прошу тебя, исцели его! — взмолилась Лафрана, и Саир с удивлением различил страдания в её голосе. Неужели столь прекрасной деве есть дело до полуживого чужестранца?
— Я для этого и задержался здесь, — молвил старец, — не время болеть, Саир Мак, верный сын своей страны. Эресвен, да и все Свободные Земли, нуждается в тебе. Твоё место на поле битвы.
Саир уже скривился на песке, руки его дрожали, а из носа пошла кровь.
— Если ты не сможешь исцелить меня, то лучше убей, — прохрипел охотник, а затем из его горла вырвался звериный рык. Зелегены в ужасе отпрянули. Все, кроме Лафраны.
— Я вижу, ты уже успела впитать в своё сердце образ суженого, — улыбнулся Амирук.
— Да! И я хочу, чтобы он остался жив! — отозвалась зелегена.
— А если он не сможет полюбить тебя? — задал очередной вопрос старец, — если после исцеления не захочет связать с тобой свою судьбу?
— Тогда я умру, как умирают все зелегены, чьё сердце разбилось из-за безответной любви, — тихо ответила Лафрана и печально опустила голову.
— И ты всё равно хочешь, чтобы я спас его? — уточнил старик.
— Да, — тихо, но твёрдо ответила Лафрана.
— Может, вы прекратите эту лирическую болтовню и поможете мне? — прохрипел Саир, превозмогая боль, — убей меня, старик, если не можешь исцелить!
— Я исцелю тебя, Саир Мак, чем бы это ни кончилось для милой Лафраны, — заявил Амирук.
Что произошло дальше Саир почти не помнил. Он только видел, как волшебник приблизился к нему и простёр над ним свои морщинистые руки.
— Волк, укусивший тебя, мёртв, — сообщил он, — и вожак его тоже.
— Васенчук мёртв? — удивился Саир и тут же взревел от нового приступа боли. Тело его извивалось, кожа лопалась, кровь хлынула из разрывов.
— Волк! Изыди прочь! — слышал он грозный голос старца и ему вторил слабенький и испуганный голосок Лафраны.
Мучения продолжались невыносимо долго. Вдруг Саир почувствовал, как что-то зашевелилось в его желудке, тут же приступ рвоты подкатил к глотке. Саир открыл рот и, рвотные позывы что-то вытолкнули из его тела. Это что-то было похоже на чёрный сгусток слизи величиной с тарелку. От отвращения Саира едва не вырвало второй раз. Внезапно охотник увидел, как сгусток зашевелился и пополз в сторону моря. Это было похоже на движение толстого слепого червя. Старец подошёл к мерзкой сущности и наступил на неё каблуком высокого сапога. Сгусток тут же размазался по песку. Волшебник продолжал его давить, разрывая на мелкие куски, пока слизь не перестала шевелиться.
— Оборотень мёртв, — спокойно сообщил волшебник. Саир потерял сознание.
Когда мужчина очнулся, то понял, что лежит в хижине. Рядом полыхал в очаге огонь, разливая по жилищу тепло. Охотник был укрыт одеялом из неизвестной ему ткани. Жуткий голод крутил ему желудок.
— Сколько же я спал? — вслух спросил Саир самого себя.
— Достаточно долго, чтобы восстановить свои силы, — услышал он старческий голос.
Саир обернулся и увидел, что у противоположной стены в широком кресле сидит волшебник.
— Амирук… — прошептал Саир.
— Да, это одно из моих имён… не такое известное, как, скажем Леонус…
Саир потрясённо уставился на старика.
— Ты Леонус Мудрый! — не поверил он в свою собственную догадку.
— Он самый, — рассмеялся старик.
— Этого не может быть… — пробубнил охотник.
— Тем не менее я здесь, — отозвался Леонус, — и что не менее важное, ты тоже здесь, а не в морской пучине.
— Откуда ты узнал, что я окажусь на утёсе? — после некоторого раздумья спросил мужчина.
— Вот всегда вы так, — вздохнул Леонус, — всё время спрашиваете то, что вам знать не положено.
Саир прикусил язык. Прошло ещё несколько минут. Охотник обеспокоенно озирался по сторонам, он несколько раз порывался задать очередной вопрос.
— Говори уже, — нетерпеливо попросил Леонус.
— Позволь спросить тебя одну вещь. Когда я валялся на земле, корчась от боли, я смог всё-таки кое-что запомнить…ты спрашивал Лафрану обо мне. Ты её спросил, стоит ли исцелять меня и что будет, если я не смогу полюбить её… Что это значит?
— Всё просто, — промолвил волшебник, — зелегены — особенные существа. Эти девы влюбляются один раз и на всю жизнь. Если любовь взаимная, то зелегена будет жить долго, а её красота с годами только расцветать. Если же любимый не испытывает тех же чувств, то зелегена умирает от тоски. Тело её начинает истончаться, пока не раствориться в воздухе окончательно.
— В таком случае лучше вообще не влюбляться, — пробурчал Саир.
— Но зелегены не могут не влюбляться, — возразил Леонус, — рано или поздно это случается с каждой из них. Причём влюбляются они с первого взгляда.
— Ты хочешь сказать, что Лафрана…
— Верно, Лафрана влюбилась в тебя, наверное, даже до того, как увидела.
— Но откуда она узнала о моём существовании? — удивился охотник.
— Я ей рассказал про тебя, — заявил волшебник.
— Но зачем! Я же могу и не полюбить её и тогда она умрёт! — возмутился Саир.
— А что лучше было позволить тебе сброситься с утёса и погибнуть? — раздражаясь спросил волшебник.
— Мог бы сам меня остановить, — проворчал Саир.
— Ну извини, я хотел как лучше…мог бы и спасибо сказать за то, что я познакомил тебя со столь прекрасной особой.
— Прекрасной и очень капризной, — Саир вспомнил обидчивость Лафраны.
— У каждого есть недостатки, — парировал волшебник, — у тебя их тоже хватает, но тем не менее ты прекрасный человек, к тому же смелый воин. Да, кстати, твоя помощь нужна твоим друзьям.
— Но я очень далеко от них, — напомнил Саир.
— Это не проблема, — улыбнулся Леонус, — сейчас тебе главное окончательно поправиться. На это уйдёт ещё пару дней. А сейчас мне пора откланяться, меня ждут дела.
— Постой, постой! — Саир чуть приподнялся, опираясь на локти, — ты хочешь сказать, что ты опять покидаешь народы Свободных Земель в час, когда нам так нужна твоя помощь!
— Да куда ж я от вас денусь! — рассмеялся волшебник. — Как раз наоборот, спешу на фронт. А ты, как окрепнешь, догоняй. К самой развязке поспеешь, как раз тогда, когда ты так будешь нужен.
Волшебник встал и, оставив Саира в полном недоумении, вышел из хижины.
— Вот поди пойми этих магов, — поворчал охотник, — как это я интересно должен догонять его? Чёрный замок далеко отсюда.
— Расстояние между Серебряным морем и замком может оказаться гораздо меньше, чем ты себе представляешь, — послышался уже знакомый серебристый голосок.
Саир нахмурился, поняв, что к нему пожаловала своенравная девица. Он обернулся на неё, но вместо строптивого выражения на лице девушки была какая-то покорная печаль. Теперь она не казалась капризной избалованной красавицей. Прелесть её облика украсила доброжелательная и грустная улыбка. Лафрана подошла к болящему. В руках у неё был поднос, на котором, дурманя аппетитным запахом, стояла тарелка с жареным мясом и свежими овощами.
— Откуда зимой такое изобилие? — подивился мужчина.
— Когда подкрепишься, я покажу тебе, — ответила зелегена. Она помогла Саиру поудобнее расположиться в постели и ушла, не желая мешать ему есть. Саир давно так вкусно не ел. Он с удовольствием проглатывал кусок за куском. Мужчина про себя отметил, что не такая уж вредная эта особа, что сулил в суженные ему сам Леонус Мудрый. Охотник удивлялся своим мыслям, а так же тому, что невольно улыбается при воспоминании о Лафране.
После обеда его потянуло в сон. Саир закрыл глаза и крепко заснул. Ему не снились кошмары войны. На этот раз сновидения были яркими, красочными, счастливыми. Охотник видел в своих грёзах, как пришла весна, как сгинули ледяные оковы, душившие мир. Но самое главное в его сне не было тёмной тучи, расползавшейся от Мрачных гор. Саиру снилось, что он, облачённый в белое, идёт по морскому берегу, и волны ласкают его босые ступни. Вдруг среди прибрежных валунов раздался чарующий голосок, манящий к себе своей прелестью. Голос всё усиливался, казалось, что он вливается в самую душу, заставляя в ней распускаться прекрасные цветы. Саир учащённо дышал от волнения. Он начал метаться в постели, и сон потихоньку таял. Но голос никуда не исчезал, перетекая из сновидения в реальность. Мужчина открыл глаза и понял, что рядом на самом деле кто-то поёт песню на древнем, неизвестном ему языке. Охотник приподнялся и тут же ощутил, что немощь оставила его. Тело наливалось силой, ещё большей, чем когда-либо раньше. Саир смог встать с ложа и даже походить по хижине. В окно вливался всё тот же нежный голос. Мужчина поспешил выйти из помещения, влекомый чарующими звуками. Оказавшись на улице, Саир зажмурился, ослеплённый солнечным светом. Когда его глаза привыкли к яркому освещению, он открыл их и увидел, что Лафрана сидит на резной скамье и невероятно красивым голосом поёт печальную песню. Завороженный этим зрелищем, Саир подошёл к девушке. Она закончила петь и обратила на него свои восхитительно прекрасные очи. Саир впал в какое-то неземное оцепенение. Он тонул в этих чудных больших глазах, не чувствуя зимнего холода, который даже на морском побережье приносить природе пленительный сон. Лафрана смотрела на своего суженого, и слёзы покатились у неё из глаз. Саир, взволнованно присел рядом с девушкой на скамью и, взяв её за белоснежные тонкие руки, спросил:
— Отчего ты так печальна, красавица?
Лафрана вздохнула и ответила:
— Нынче решается судьба мира. Если отважные герои не победят Варкана Гартари, Свободные Земли превратятся в гигантское пепелище. Посмотри, как гарпиги разрушили мой край.
Она обвела рукой соседние дома. Саир проследил за её жестом и убедился, что целых жилищ гораздо меньше, чем разгромленных.
— Они наведались сюда в начале осени, — продолжала свой грустный рассказ Лафрана, — убили множества зелеген. Мне и некоторым моим соплеменницам повезло: мы находились в ту пору далеко от поселения. Собирали моллюсков на берегу залива. Когда вернулись домой, то мало кого застали в живых. Отчаянию нашему не было предела. Целыми днями мы оплакивали убитых. Но однажды к нам явился старик, вселивший в нас надежду.
— Это Леонус, — догадался Саир.
— Да, — вздохнула зелегена, — мы издревле называем его Амируком. Он сказал, что рано отчаиваться, что сильная рука, сжимающая волшебный меч, не дрогнет.
— Да…но достаточно ли этого? — спросил Саир. — Я не знаком с Ранартом Рахтом, но слухи о нём подсказывают мне, что вулквонский князь склонен к необдуманным и поспешным действиям. Не испортит ли он всё в самый последний момент?
— То мне не ведомо, дорогой Саир, — печально улыбнулась зелегена. Она теперь казалась охотнику ещё прекраснее. Он ясно ощутил, насколько эта красавица беззащитна перед грозной стеной тьмы, надвигающейся со стороны гор. Беззащитны перед ней и другие хрупкие создания. Саир вспомнил прекрасную Лилию, жену Витмира, вспомнил рассказы о блистательной королеве Элине, ставшей супругой Марусу Краснослову. Он думал о своей бывшей возлюбленной, предавшей его, но он сумел теперь простить её в своём сердце. Что станет со всеми этими женщинами, если мужчины не остановят проклятого колдуна? Что будет с зелегенами, живущими у моря? Что станет с великолепной Лафраной? Саир сжал могучие кулаки, густые брови сдвинулись на переносице.
— Мне надо на фронт, — глухо произнёс он.
Лафрана нежной рукой дотронулась до чёрной пряди волос, спускавшейся на лоб Саира. Она опять улыбнулась и осторожно дотронулась до шрама на его щеке, оставленным на память щукоящером.
— Конечно, ты устремишься в бой, дорогой и храбрый Саир, — вздохнула красавица, — а я в случае твоей гибели обращусь в воздух. Но другого выхода нет. Мы должны рискнуть. Так повелел Леонус.
— Жаль только, что путь мой к Чёрному замку займёт много времени. Возможно, когда я приду на подмогу своим друзьям, они будут уже мертвы.
— Твой путь на войну будет стремителен, — возразила ему Лафрана.
— Не понимаю, как это может быть? — удивился охотник.
— Увидишь завтра, когда наступит тебе пора вступить в войну, — ответила зелегена, — а сейчас пойдём, я покажу тебе наши сады.
Саир послушно последовал за красавицей. Лафрана вела его по дорожке, извивавшейся между хижинами. Путь их лежал от морского берега вглубь материка. Примерно через полчаса охотник вместе со своей спутницей оказался возле небольшой с виду пещеры.
— Ты предлагаешь туда спуститься? — нахмурился Саир.
— Да, — Лафрана нежно ему улыбнулась и первая вступила под тёмные своды. Мужчина последовал за ней. Оказалось, что в противоположной от входа стене начинался туннель. Лафрана без страха вступила в мрачный проём.
— Мне ничего не видно, — проворчал Саир.
Вместо ответа зелегена звонко рассмеялась и хлопнула в ладоши. Тут же повсюду засияли мерцающие огоньки. Они росли и превращались в святящиеся шары. Мрак отступил, и Саир увидел, что стены туннеля испещерены красочными рисунками и таинственными письменами.
— Я покажу тебе нечто прекрасное, — прошептала Лафрана и взяла спутника за руку.
Туннель уводил вниз, и они спускались всё глубже в подземелье. Внезапно туннель сделал крутой поворот, и впереди засиял свет, похожий на солнечный. Становилось теплее. По мере продвижения вперёд Саир всё больше удивлялся. Наконец своды туннеля резко раздались вширь и ввысь, образуя огромную подземную галерею, освещённую сотнями огненных шаров. Зрелище, представшее взору эресвенца, потрясало своей неземной красотой. Это был целый подземный мир. Куда ни глянь, повсюду зеленели кустарники и травы. Вокруг пёстрых цветов кружились в хороводе бабочки. Маленькие птички щебетали на изящных ветвях. Перед посетителями подземного сада возникла серебристая тропинка. Лафрана поспешила по ней к небольшому озерцу, по водной глади которого плавали маленькие белоснежные уточки. Завидев зелегену, уточки приветливо закрякали и поспешили выйти на золотистый песчаный берег.
Саир ошарашенно озирался по сторонам. Восхищение и удивление соперничали, поочерёдно овладевая его разумом.
— Что это за благодатное место? — взволнованно спросил он.
— Это сад зелеген, — отозвалась его спутница, — таких садов много в округе. Здесь мы выращиваем зелень, фрукты и овощи. Даже зимой в наших садах тепло. Какое счастье, что гарпиги, напавшие на наше поселение, не обнаружили вход в пещеру. Представь, чтобы они тогда устроили!
Вдруг послышалось чарующее пение. Саир увидел, как множество зелеген входят в дивный сад из туннеля, который они только что миновали. Девы в сияющих одеяниях держали в руках большие корзины и пели невыразимо прекрасную песню. Она, как сладкий поток, успокаивала душу и наполняла сердце радостью.
— Растения в садах зелеген питаются нашими песнями, — торжественно произнесла Лафрана и взглянула на удивлённое лицо охотника.
— Песнями? — переспросил эресвенец.
Она кивнула, а потом присоединила свой чудный голос к многоголосому пению. Саир смотрел на неё и не мог оторвать взгляда. Между тем в саду начали происходить перемены. Зелегены окружали каждый кустарник и пели ему песню. К невыразимому потрясению Саира от этого пения на кустарнике начинали стремительно расти ягоды! Сперва это были зелёные кругляши, прикрепленные черенками к тонким веточкам. Но чем дольше пели зелегены, тем краснее и больше становились ягоды. Пропев свои песни одному кустарнику, девы переходили к другому. Саир словно витал в неземном сне. Сердце его трепыхалось от восторга. Он потерял счёт времени. Лафрана, не переставая петь, сорвала сочный красный плод и протянула спутнику. Саир вкусил этот удивительный фрукт и поразился его превосходному вкусу. Он ел и чувствовал, как тело наполняется силой.
Наконец пение утихло. Девы разбрелись по саду, собирая фрукты в корзины. Саир не мог унять волнение.
— Этот сад прекрасен! — то и дело восклицал он. — Прекрасна и ты, милая Лафрана.
Зелегена грустно улыбалась ему.
— Увы, милый Саир, всё это великолепие под угрозой уничтожения.
— Не бывать этому! — горячо возразил эресвенец. — Решительные правители и великие воины Свободных Земель не позволят врагам погубить наш мир! Мы защитим народы и страны. Мы защитим всё то прекрасное, что есть на этом свете. Я клянусь тебе, Лафрана! Я намерен вступить в бой с нечестью, что заполонила всё вокруг. Ты говорила, что мой путь на войну будет коротким. После всех чудес, что я видел здесь, я тебе верю. Скажи мне, как воссоединиться мне с эресвенской армией?
— Я знала, что ты произнесёшь эти слова, — ещё более печальнее отозвалась красавица, — что ж…это твой долг и моя судьба. Следуй за мной.
Она повела его в тот же туннель, и Саир понял, что они возвращаются на поверхность. Обратный путь показался ему короче. Вскоре путники очутились под открытым небом, но небо это было темно, а на востоке ширилась узкая полоска света.
— Сколько часов мы пробыли в дивном саду? — поразился Саир.
— Время летит в подземелье незаметно, — ответила Лафрана, — ты наблюдаешь рождение нового дня. Вот-вот наступит рассвет и тебе пора в путь.
Дева воздела к небу руки и воззвала громким голосом. Спустя несколько минут на небе показалась точка, которая стремительно увеличивалась.
— Что это? — удивился охотник.
— Это твой конь, — ответила Лафрана.
Точка уже приобрела очертание невиданного животного. Саир открыл рот от изумления, когда рядом приземлился огромный скакун, обладающий оперёнными крыльями. Он походил на пламя: огненная спина, ярко-золотистая грива и оранжевый роскошный хвост. Из ноздрей крылатого скакуна валил дым.
— Это Эддифон, огненный скакун из древнего рода, — сообщила зелегена, — он будет служить тебе верой и правдой. Эдиффон со скоростью ветра домчит тебя к месту, где вершится судьба народов. И тебе, Саир, нужно спешить. Не бойся, седло этому скакуну не нужно, он не уронит тебя.
— А оружие? — спохватился Саир. — Не могу же я вступать в бой без оружия.
— Оно всегда при тебе, милый Саир, — улыбнулась ему Лафрана.
— Не понимаю… — озадачился охотник.
— Ты исцелился от проклятья оборотня. Вместе с тем ты получил уникальные способности, и оружие тебе больше не нужно, — ошарашила эресвенца зелегена.
— То есть как не нужно… — не понял Саир.
— Когда ты вступишь в бой, то сам всё поймёшь. А сейчас необходимо избавить тебя от этого убогого одеяния.
И в самом деле Саир был облачён в холщёвую рубаху и штаны. Он только сейчас понял, что всё это время не мёрз на открытом воздухе, хотя на земле царила зима. Удивление его росло, хотя, казалось бы, куда уж больше.
Между тем Лафрана принялась ткать из воздуха полотно точно так же, как она это делала во время их первой встречи. Только теперь полотно это не было изящным. Вскоре в руках у девы оказалась самая настоящая куртка, подбитая мехом и такие же тёплые штаны. Саир вылупился на эти предметы гардероба, не понимая, как Лафрана сотворила их.
— Пора облачится в обновки, — мягко сказала Лафрана, а голос её становился всё печальнее, и Саир заметил это.
— Не бойся, я вернусь, и тебе не придётся обращаться в воздух, — твёрдо заявил он.
— Ты хочешь сказать, что… — Лафрана не могла договорить фразу, слёзы душили её, в горле стоял ком.
— Я обещаю тебе, что вернусь, — повторил Саир, — не могу же я допустить, чтобы такая красавица погибла из-за меня.
Лафрана расплакалась. Саир приблизился к ней и, нежно обняв, поцеловал злотокурую голову. Потом он молча облачился в чудесно сотканный костюм и, преодолев некоторый страх, запрыгнул на крылатого огненного коня. Эдиффон встрепенулся и, оттолкнувшись от земли, поднялся в воздух.
— Я вернусь! — ещё раз крикнул Саир. Огненный скакун взмахнул крыльями и устремился в сторону Мрачных гор, где его соотечественники готовились вступить в смертельную схватку с гарпигами, а Ранарт Рахт, спрятавшись возле входа в Чёрный замок, ждал удобного случая, чтобы проникнуть в логово врага.

Глава 18
Огонь войны

Пышнотелая дама, облачённая в роскошное чёрное платье, обмахиваясь большим веером, устало вздыхала. Она подошла к окну, которое исчертили прутья металлической решётки и небрежно положила руку на каменный подоконник.
— Сколько ещё раз тебе объяснять, что сопротивление бесполезно, — мягко промолвила она и принялась обмахивать себя веером.
— Я не предам народы Свободных Земель, — услышала она непреклонный ответ.
— Ну вот опять началось! — дама всплеснула руками. — Да никто не просит тебя о предательстве! Милена, детка, пойми, наша семья трудится на благо глупых, полудиких народов. Они прозябают в невежестве и своим упрямством исключают возможность развиваться своим странам. Только единоличный лидер способен вывести всех этих обертлугов, эресвенцев, крылатов и прочих из тьмы невежества, грубости и непосильного труда. Наш великий родственник приведёт народы к просветлению, к лучшей жизни. Ну посмотри на этих обертлугов. Что они могут без своего Леонуса Мудрого? Ничего! Леонус нянькался с ними несколько веков, а они в большинстве своём даже не умеют читать! Нет, детка, ты должна гордиться тем, что принадлежишь к роду Гартари, должна гордится, что являешься племянницей самого Варкана Великого. Именно так твоего дядю будут называть, когда он получит власть над всеми народами. И тебе придётся с этим смирится. Чего тебе стоит принять участие в важном колдовском обряде? Только ты не согласна помочь своему родственнику пробудить великие силы. Варкан, конечно, справится и без этих сил, но это будет дольше. Ты оттягиваешь неизбежную победу нашей армии. Если бы ты только согласилась на обряд, то приблизила бы светлое будущее для своих друзей.
— Светлое будущее! — гневно воскликнула Милена, сжав маленькие кулачки. — Да как ты смеешь мне врать, Адира? В случае победы моего дяди народы ждёт либо уничтожение, либо порабощение! Варкан мне врал! Он солгал, сказав, что вулквонцы первыми начали войну! Как я могу ему теперь верить? Он пытался убить меня, подослав в крепость Лаштах переговорщиков. Одному из них было поручено лишить меня жизни, если князь Ранарт откажется от выкупа. Что на это скажешь?
— Ты сама виновата, детка, — вновь вздохнула Адира, — разозлила дядю своим дерзким побегом…между прочим в результате этого происшествия погиб наш славный Лут.
Адира всплакнула и принялась ещё сильнее обмахивать себя веером, что выглядело нелепо, ведь на дворе стояла зима, а Чёрный замок отапливался не так уж усердно. Особенно прохладно было в темнице, где держали Милену.
— Я больше не желаю слушать твои лукавые речи! — Милена сложила на груди руки и нахмурила изящные брови.
— Как знаешь, — Адира пожала полными плечами, — но учти, что сопротивление почти сломлено. Золотые Сады разорены. Крепость Лаштах захвачена, а эресвенское войско сильно потрепали оборотни. Более того, королева Айса, владычица Ледяного Царства, пала в бою. Конечно на помощь союзником пришло войско из Вулквонса, но и обертлуги не устоят перед армией Варкана. Оборотни, гарпиги и дрекаваки сметут их. Пойми, я не хочу тебя напугать. Я просто призываю тебя к благоразумию. Встань на сторону победителя. Этим ты поможешь своим друзьям осознать бесполезность сопротивления. Они сдадутся и мы избежим ещё больших жертв.
— Ты лжёшь! — выпалила Милена. — Твои речь полны яда, а сама ты, словно жирная паучиха, пытаешься оплести мой разум и душу сетями лести и обмана!
— Жирная паучиха? — Адира непринуждённо рассмеялась. — Какая ты стала грубая, Милена. Должно быть это результат твоего длительного пребывания среди полудиких обертлугов. Даже их князь, Ранарт Рахт, не отличается изысканностью манер.
— Ранарт Рахт, — самый честный и мужественный воин! — заявила Милена.
— Честный? — мощные брови Адиры поползли вверх. — Разве честно врываться в чужой дом и пытаться убить его хозяина, размахивая при этом железкой, именуемой волшебным мечом? Именно так князь Ранарт поступил чуть больше года назад. Он вместе со своими сообщниками вторгся в Чёрный замок и вероломно напал на Варкана.
— Он поступил так же, как поступает сам Варкан! — возразила Милена.
— Этот Ранарт больше смахивает на крысу, нежели на волка, — брезгливо поморщилась дама, пропустив последние слова пленницы мимо ушей.
— Когда он явится сюда, ты сама на своей шкуре испытаешь его гнев! — крикнула девушка.
— Фу, как неприлично ты стала выражаться, дорогая, — Агата демонстративно скривила ещё не старое полное лицо, отчего жировые складки на подбородке собрались вместе, напоминая нелепый уродливый воротник.
Тем временем в покоях колдуна состоялся очередной военный совет. Он созван в спешке, так как тревожные вести застали повелителя Мрачных гор врасплох.
— Так вы говорите, что эресвенское воинство полностью так и не уничтожено⁉ — орал Варкан.
— Мой господин, — упавшим голосом докладывал Ортан, кутаясь в свой неизменный красный плащ, — эресвенцы на подходе к замку.
— Почему проклятые оборотни не растерзали их⁈ — негодовал колдун.
— По неизвестным мне причинам союзники наши покинули поле боя, что-то напугало их…
— Но это же бред! — ещё больше осерчал Варкан. — Оборотни никого не боятся! Им ничего не стоит расправиться с этими людишками. Я прикажу казнить разведчиков, которые вернулись и несут такую несусветную околесицу!
Колдун хотел было продолжить свою тираду, но за дверью послышался топот и уже через пару мгновений в помещение ввалился запыхавшийся Лат Гартари.
— Они на подходе! — выпалил он. — Идут прямо на смерть, не взирая на орды дрекаваков и гарпигов!
— Я не верю своим ушам! И ты туда же! — взревел колдун. — Да что же это делается? Не успели мы отпраздновать захват крепости Лаштах и разгром Золотых Садов, как невероятным образом эресвенцы выжили при схватке с оборотнями.
— Это ещё не всё! Остатки армии обертлугов, что базировалась в крепости, тоже движутся к замку! — продолжал выкладывать новости Лат.
Варкан Гартари молча сверлил его глазами, пытаясь понять, розыгрыш ли это. Хотя на войне не до шуток и вряд ли его подчинённые осмелились бы разыгрывать своего повелителя.
— Допустим, что эти жалкие отродья всё ещё пытаются бороться, — наконец произнёс сдержанным тоном колдун, — это даже нам на руку. Пусть подходят, ну а мы уничтожим их без особых проблем.
— Не пора ли обратиться к магии? — напомнил про давнишние планы Лат.
— Конечно пора! — рявкнул Варкан. — Адира ведёт беседу с девчонкой!
— И что?
— Милена пока не преклонна, — проворчал колдун.
— Значит надо её убить и провести обряд без неё! — заявил Лат. — В обряде должны участвовать все твои живые родственники. Адира и я — вот те, кто остался верен тебе, Варкан! Убьём Милену и её неучастие в колдовстве не уменьшит твою магическую силу.
— Лат прав, мой господин, — вмешался Ортан.
— Хорошо, — решительно произнёс Варкан, — в конце концов племянница сама избрала для себя такую участь! Сама встала на сторону проигравших!
И Варкан Гартари стремительно покинул свои покои, направляясь в темницу и намереваясь погубить невинную деву, отказавшуюся от зла. Ортан и Лат поспешили за ним.
Полчища гарпигов и дрекаваков тем временем обнаружили на подступах к Чёрному замку эресвенцев и решили обрушить на них всю свою мощь. Они не сразу заметили старика, шедшего рядом с эресвенским военачальником Дорогвоном, ну а когда заметили, не придали этому факту особого значения. Лишь когда началась битва, старик шокировал врагов тем, что сражался не хуже прославленных воинов, а из его посоха то и дело вылетали молнии, поражавшие неприятелей. Тем не менее армия Варкана была столь многочисленна, что даже такое волшебство не могло остановить тот натиск, которому подверглись мужественные сыны Эресвена. А те обертлуги, которые уцелели после штурма их крепости продолжали гибнуть, пытаясь прорваться к союзному войску. Лишь небольшому их отряду удалось затаиться среди камней. Командовал этими смельчаками Ранарт Рахт. Подле него как всегда был его лучший друг Грахт Хар. Смельчаки, спрятавшись, видели, как враги устремились по горным тропам куда-то вниз, подгоняемые своими воеводами.
— Что-то встревожило их, — заметил Грахт, — они торопятся куда-то.
— Да, — задумчиво ответил Ранарт, — такое чувство, что Варкан продолжает посылать свои орды на нашу крепость.
— Но это не имеет теперь никакого смысла, — раздался неожиданно старческий голос, — ведь крепость наша уже пала.
— Мама! — изумился Грахт.
Это и в самом деле была Рохана Харт. Она нагнала отряд князя и подошла к ним с подветренной стороны, так что и не учуял её никто.
— Как ты нас нашла? — недовольно морщась, спросил князь.
— Ха! Трудное ли это дело? — хохотнула целительница. — Вы тут так сопите своими носами и так громко шепчитесь, что я диву даюсь, как это гарпиги вас до сих пор не вычислили. К тому же у меня, как вы знаете, удивительный слух. В молодости я могла даже слышать, как растёт трава, как…
— Ну началось! — закатил глаза Ранарт.
— А главное, как всегда во время! — с досадой проворчал Грахт.
— Послушай, Рохана, я не хочу, чтобы ты погибла, — начал было Ранарт, — мы собираемся проникнуть в замок…
— Да кто ж вам мешает? — прервала князя старушка, — проникайте себе на здоровье, а я за вами поспевать буду.
— Мама, это опасно, — запротестовал Грахт.
— Опасно сейчас бездействовать! — рявкнула на сына Рохана. — Между прочим пока я вас нагоняла, кое-что важное заприметила.
— И что же? — в один голос спросили Ранарт и Грахт, а другие обертлуги заинтересованно уставились на женщину.
— Я пробиралась вон через те заросли, — старушка указала на ельник, оставшийся далеко внизу, — как услышала военные сигналы со стороны Илавура. Думается мне, что трубили в эресвенские роги.
— Ты в этом уверена? — оживился Ранарт.
— Не то что бы совсем, но не гарпигов это боевой клич точно.
— То есть ты, мама, со своим идеальным слухом не различила, что это за сигналы, — с нескрываемой иронией спросил Грахт, за что тут же был награждён матерью подзатыльником.
— Ты что издеваешься, щенок! — гаркнула разгневанная целительница. — Ты ещё за шоколад не дополучил тумаков! Я не могу точно определить, что это за сигналы не потому что у меня слух плохой, а потому что я никогда не слышала, какие сигналы подают эресвенцы! Я ж не была никогда в Эресвене, дурья ты башка!
— Хватит браниться! — прервал перепалку князь. — Если это эресвенцы, то они весьма кстати. Они отвлекают на себя врагов, ну а мы сможем проникнуть в логово проклятого колдуна и освободить Милену!
— Может всё-таки спасти мир? — лукаво улыбнувшись, Рохана напомнила князю о его прямых обязанностях. Ранарт проигнорировал это замечание, начав обсуждать с подчинёнными план действий.
Тем временем у подножия Мрачных гор разыгралась настоящая кровавая драма. Полчища Варкана Гартари, как неистовый тёмный поток, неслись на эресвенцев. Они окружали мужественных воинов, сжимали в кольцо, рубили, кололи, терзали верных сынов Эресвена. Даже Леонус Мудрый не мог остановить это безумие: слишком много было врагов вокруг. Маг то и дело пользовался своим даром. Ослепительные вспышки озаряли пространство вокруг него. И каждый раз, когда магический посох вспыхивал, десятки врагов, поражённые мощью Леонуса, падали замертво. Но их место тут же занимали другие противники. Лязг оружия не мог заглушить омерзительный хохот и визг дрекаваков. Эти уродливые карлики как всегда пользовались малейшей возможностью полакомиться человеческой плотью. Гарпиги, как очумевшие, лезли в драку.
Витмир Лавк сражался бок о бок с эресвенским военачальником Дорогвоном. Старик уже еле держался. Никогда прежде ему не доводилось участвовать в столь жестоком сражении. Раньше то эресвенцам нужно было просто отгонять гарпигов от своих западных границ, загонять этих тварей обратно в степь Отчаяния. Теперь же они вели войну на вражеской территории. К тому же эресвенское войско значительно поредело после столкновений с оборотнями. Дорогвон, тяжело дыша, из последних сил махал мечом. Этот убелённый сединами старец показывал пример мужества и самоотверженности. Витмир украдкой наблюдал за его действиями, он чувствовал, что военачальник выдохся. Вот-вот он начнёт пропускать удары, а это чревато смертью. Молодой человек старался быть как можно ближе к Дорогвону, чтобы в случае чего защитить военачальника. Сам Витмир уже был ранен, но не замечал этого. Тонкая струя крови текла по его левому предплечью. Кольчуга была порвана в нескольких местах и стала бесполезной. Огромный гарпиг, вооружённый секирой и облачённый в железную броню, бросился прямо на Дорогвона. Витмир, отбиваясь от врагов, краем глаза заметил, какая опасность грозит седовласому предводителю эресвенцев. Он, увернувшись от атаки, кинулся к нему на подмогу. Снующие между сражающимися дрекаваки, казалось, были заняты лишь теми, кто не устоял на ногах. Да только один из них всё же обратил внимание на сцену, разыгравшуюся совсем рядом: гарпиг, размахнулся секирой и сделал резки выпад в сторону военачальника. Если бы Дорогвон не увернулся, не сносить ему головы. Однако закалённый воин не растерял сноровку и во время отринул от противника. Но тому удалось выбить меч из руки Дорогвона. Наблюдательный дрекавак тут же смекнул, что военачальник находится в крайне невыгодном положении. Монстр не стал ждать, пока старый воин, поверженный, рухнет на землю, а бросился прямо ему на спину. От неожиданности Дорогвон закричал, дрекавак вцепился ему в шею и тут же начал царапать свою жертву своими страшными когтями. Витмир подскочил к дерущимся и молниеносно пронзил мерзкое чудище своим мечом. Чёрная кровь дрекавака смешалась с алой кровью Дорогвона. Монстр свалился на окровавленный снег, а старик начал рукой зажимать свои раны на шее.
— Раны необходимо перевязать, — затараторил Витмир. Сражающиеся рядом воители увидели, что военачальник ранен, а молодой воин оказывает ему помощь. Они тут же сплотились вокруг раненого, чтобы защитить Дорогвона и дать возможность Витмиру остановить кровотечение.
— Плохо дело, парень, — прохрипел военачальник, опускаясь на землю, — эти мелкие твари наносят своими когтями глубокие раны.
— Ничего, сейчас всё будет хорошо, — успокаивал его Витмир, а сам трясущимися руками начал отдирать куски ткани от своей рубашки.
— Зря стараешься, — горько усмехнулся старик, — только одежду свою испортил.
— Она итак испорчена: пропитана кровью и потом, — возразил Витмир и начал обматывать тряпицами старческую шею.
Вдруг, преодолевая шум битвы, по окрестностям раскатился знакомый и пугающий звук, заставивший эресвенцев вздрогнуть. В уши впивался леденящий сердце вой.
— А вот и эти твари вновь пожаловали, — хмыкнул военачальник. Он был прав. Оборотни, очухавшись от страха, вызванного появлением легендарного волшебника, решили вернуться к военным действием, и теперь из каждой щели выскакивали их огромные мохнатые тела.
Витмир ничего не сказал, лишь, стиснув зубы, продолжал свою работу.
— Вот и пришёл наш час, сынок, — с полнейшим спокойствием произнёс Дорогвон, — помрём героями. Жаль только, что смерть наша не спасёт теперь Свободные Земли. Наши возлюбленные рано или поздно погибнут от рук и зубов всех этих чудовищ.
— Хватит! — рявкнул вдруг Витмир, наплевав, что перед ним сам военачальник. — Тебе, Дорогвон, не пристало впадать в отчаяние! Иначе всё пропало!
— Юноша, да ты глянь вокруг! — горько воскликнул Дорогвон. — Всё уже пропало! Нам не одолеть эти полчища, даже если остатки отрядов обертлугов придут к нам на помощь. А они не придут, потому что вулквонское воинство из последних сил борется с гарпигами и оборотнями, напавшими на Золотые сады!
Витмир закатил глаза. Потом он обвёл взглядом поле битвы и вздрогнул. Его цепкий взор уловил пугающую картину: Дамир отчаянно сражался. Стоя на огромном валуне, он яростно отбивался от гарпигов. Рядом притаился большой оборотень, только и ждущий падения Дамира.
— Иди-ка к нему на подмогу, — прокряхтел Дорогвон, — иначе несчастного Дамира растерзают на куски!
Первым порывом Витмира стало желание броситься приятелю на помощь, но он остался на месте.
— Чего же ты медлишь⁈ — возмутился военачальник.
— Твоя жизнь, Дорогвон, дороже, — отозвался молодой воин, — если погибнешь ты, тогда точно эресвенское войско перестанет существовать.
Военачальник не стал спорить, а лишь понуро опустил голову. Витмир с замиранием сердца продолжал следить за схваткой Дамира со смертью. Вдруг рядом появился взлохмаченный Леонус. Маг живо осмотрел ослабевшего Дорогвона, бросил встревоженный взгляд на Витмира, потом он заметил сражающегося в одиночку Дамира.
— Эй, Витмир! Помоги-ка смельчаку!
— А как же Дорогвон? — спросил тот.
— Я позабочусь о нём.
Без лишних слов Витмир бросился на выручку Дамиру. Он остервенело протыкал низкорослые отвратительные тела дрекаваков, сносил головы гарпигам. Вскоре смельчак подлетел к ожидающему падения Дамира оборотню. Не успел монстр обернуться, как был сражён его твёрдой рукой. Дамир, заметив подмогу, с удвоенной силой продолжил биться с неприятелями. Но новые оборотни всё прибывали и прибывали. В один миг окружили они сражающихся.
— Эй, Витмир! — заорал Дамир. — Я счастлив умереть, сражаясь бок о бок с таким храбрым воином, как ты!
Витмир молча кивнул. Им овладела какая-то отчаянная радость, смешанная с гневом. Перед глазами мелькал образ милый образ.
— Эх, Лилия, видно не сдержу я своего обещания и станешь ты теперь вдовой, как и Элина.
Эта мысль почему-то теперь не пугала Витмира, он уже смирился с судьбой и захотел напоследок убить как можно больше врагов. И в тот миг, когда отчаянная решимость завладела полностью его сердцем, он вдруг заприметил на небе яркую точку, которая стремительно приближалась к месту сражения.
— Это что ещё такое? — буркнул он, напрягая зрение.
Точка росла с огромной скоростью и уже походила на какой-то огненный сгусток. Скоро и враги заметили необычное явление. Оборотни, задрав оскаленные морды, усиленно втягивали ноздрями воздух, пытаясь распознать, что за неведомое существо стремиться вступить в битву. Гарпиги удивлённо гудели и тыкали пальцами в небо. Дрекаваки заплакали, как младенцы. Дорогвон, превозмогая слабость, открыл веки и наблюдал, как огромный огненный конь кружит над сражающимися. Распростёртые крылья удивительного скакуна напоминали пляшущее пламя. Его хвост огненными струями начал бить по земле, поджигая шерсть оборотней. Чудища, сгорая заживо, истошно заорали. Запах палёной шерсти и плоти распространился повсюду. На огненном коне восседал величественный всадник. Как только конь оказался достаточно близко от земли, он спрыгнул. Произошло это недалеко от того места, где находились Витмир с Дамиром. Они, не скрывая своего крайнего изумления, пялились на пришельца. Рты их открылись от изумления.
— Не может быть, — пробормотал потрясённый Дамир.
— Я тоже не верю своим глазам, — вторил ему Витмир.
А удивляться было чему. Владелец огненного коня, расправив плечи и издав боевой клич Эресвена, развёл в стороны руки и тут же из его ладоней вырвались огненные струи! Направляя потоки огня удивительный воитель принялся жечь ненавистных оборотней, дрекаваков и гарпигов. Тем временем его конь тоже не бездействовал: сияющими копытами огненный скакун проламывал черепа врагов, топтал ненавистных дрекаваков, издающих невыносимые визги. Подобно пожару, во вражеских рядах распространялась паника. Огненный воин, помогая эресвенцам в бою, громил врагов.
— Я что сплю? — поразился Дамир. — Витмир, это же правда он?
— Да! — радостно закричал тот. — Это наш Саир!
И это было действительно так. Подлетая к месту битвы и уже ощущая запах смерти и крови, Саир, сидя на огненном скакуне Эдиффоне, почувствовал в себе неимоверную силу. Из его пальцев вырывались огненные струйки. Хоть и ощущение было необычным, Саир чувствовал, что сможет управлять этой фантастической способностью. Он попробовал метнуть огненную струю в вершину горы, над которой они пролетали. Пламя тут же устремилось в заданном направлении, плавя вековечный высокогорный ледник.
— Да… это тебе не в зверя оборачиваться, — восхитился он, — ну теперь эти отродья у меня получат!
Саир обрушивал на врагов пламя, которое сжигало гарпигов, оборотней и дрекаваков, но совершенно не вредило людям.
— Что это за диво дивное? — слабым голосом спросил Дорогвон у мага.
— Это Саир пришёл вам на подмогу.
— Но он…он же… — прохрипел военачальник.
— Оборотень? Нет, Саир избавился от проклятья, да ещё и получил взамен дар, — объяснил Леонус, — а, возможно, и нечто большее.
— Что может больше способности испепелять врагов? — продолжал удивляться старый воин.
— Любовь, — коротко ответил волшебник.
— В наше время? — уточнил Дорогвон.
— А какое такое сейчас время? — не понял маг.
— Ну как же…война…мир на краю гибели…
— А ты думаешь, раньше было лучше? — усмехнулся Леонус. — Нет, дорогой мой, уж поверь мне, мир всегда был на краю гибели и каждый раз его спасала любовь. Любовь к близким, к семье, к родине, к детям и ко всему прекрасному, к тому, что стоит спасать. А зло…оно всегда проигрывало, проиграет и сейчас.
— Что-то я не столь радостного мнения, — проворчал Дорогвон.
— А зря, — улыбнулся маг, — мир погибнет лишь тогда, когда иссякнет любовь. А сейчас любовь живёт в сердцах каждого твоего воина, иначе бы их здесь не было.
Дорогвон замолчал, ослабленный ранением. Леонус сел возле него и что-то начал шептать, то и дело аккуратно касаясь руками перевязанных ран.
— А теперь поспи, старый воин, — тихо сказал маг.
Дорогвон почувствовал непреодолимую сонливость, веки его сомкнулись.
— Эй, герой! — Леонус подозвал к себе могучего эресвенца, который, убив оборотня, намеревался вновь кинуться в гущу схватки. Теперь же остановленный волшебником, он послушно подошёл и вопросительно поглядел на мага.
— Как тебя зовут? — спросил Леонус.
— Литнар! — выпалил воин.
— Отлично, — маг потёр руки, — ты уже убил много врагов, теперь же послужи своему военачальнику. Его надо отнести в более безопасное место и охранять его покой. Справишься?
— Конечно! — с готовностью отозвался Литнар. — Только куда его отнести?
— Смотри, — маг указал на небольшую пещерку, — сам видишь, сражающиеся переместились чуть ниже по склону, а пещерка эта уже вне поля боя.
— Там могут быть враги, — предположил Литнар.
— Врагов там нет, — уверенно заявил маг, — они покинули пещерку в самом разгаре схватки, поверь, там нет никого.
Литнар больше не стал спорить с волшебником. Он подошёл к военачальнику, бережно поднял его и медленно понёс в безопасное место.
— Вот и чудненько! — обрадовался Леонус и огляделся.
Битва продолжалась, но теперь удача была на стороне эресвенцев. Саир практически спас своих соотечественников, обрушив на врагов всю свою мощь. Дрекаваки отступили первыми, так как были наиболее трусливы. Они начали забиваться в щели между скалами, а эресвенцы вытаскивали их из этих укрытий и уничтожали. Наконец враги обратились в бегство. Оборотни бегали очень быстро, к тому же они не были обременены доспехами, как гарпиги, поэтому эти монстры легко уходили от преследования. Зато гарпигов эресвенцы потрепали изрядно.
Саир радостно оглядывал поле боя, понимая, что битва выиграна. Внезапно его взгляд упал на павших эресвенцев и улыбка сползла с его лица. Болью в сердце отдавалась каждая прерванная жизнь. Но тут ещё более печальное зрелище поразило Саира. Он увидел лежащего на спине Дамира. Тот стонал, так как в его тело было воткнуто сразу несколько копий. Саир кинулся к нему. Он, обуздав пламя, стал теперь похожим на прежнего Саира. Бывший охотник упал перед бывшим товарищем на колени.
— А…Саир… — слабая улыбка скользнула по смертельно-бледному лицу Дамира, — я рад, что ты жив…
— Не надо разговаривать, тебе надо беречь силы, — взволнованно прервал его Саир и принялся зажимать раны умирающего.
— Не стоит… — отозвался тот, — мы многое с тобой не обсудили…я так и не попросил у тебя прощения. Саир…прости меня…
Саир замер, словно громом поражённый. Он почувствовал, как ком обиды тает в его сердце.
— Я прощаю тебя, Дамир… — уже сквозь слёзы проговорил он.
Вдруг Саир заметил Леонуса. Волшебник бродил по полю боя и помогал раненым, тем, кого ещё можно было спасти.
— Леонус! — заорал что было мочи Саир. — умоляю тебя! Спаси моего друга!
Леонус тут же поспешил к ним. Мужчина с надеждой посмотрел ему в глаза и указал на Дамира, который уже не дышал.
— Спаси его! Умоляю! — просил он и слёзы текли по тёмной щетине.
Маг опустился перед Дамиром, внимательно посмотрел ему в лицо и уныло покачал головой.
— Ты же волшебник! — закричал Саир. — Пробормочи какое-нибудь заклинание и всё!
— Увы, мой друг, не всё так просто, — вздохнул маг, — я не распоряжаюсь жизнью и смертью. Я лишь помогаю вернуться с того света тем, кому ещё позволено вернуться, тем, кто ещё не завершил свой путь здесь. Дамир его завершил…
Саир опустился на колени рядом с телом Дамира и зарыдал.
— Прощай друг, — сквозь слёзы проговорил он.
Так закончилась история двух друзей, история любви и предательства, мужества и прощения.

Глава 19
Когда легенды становятся явью

— Ты уверен, что вы в прошлый раз именно через эту стену проникли в Чёрный замок? — спросила Рохана у вулквонского князя.
Группа обертлугов пряталась за утёсами. Им хорошо было видно, что стена на этот раз отлично охраняется.
— Да уверен я! — с раздражением отозвался Ранарт. — Тогда охраны столько не было. Один стражник похаживал себе. Элина с ним мастерски разделалась, поднявшись на стену при помощи своих крыльев. Она и верёвку нам сбросила. Так мы и перелезли через стену. А сейчас как быть, ума не приложу!
— Может, в открытую просто кинемся на стражников, эффект внезапности будет, — предложил Грахт.
— Да ты помрёшь тут же у этой стены, дурья ты башка! — осадила сыновий пыл знахарка. — Смотри, здесь же гарпигов тьма!
Грахт насупился, но ничего не ответил матери.
— Грахт прав, Рохана, — неожиданно поддержал предложение друга Ранарт, — терять по сути уже нечего нам. Или мы внезапно нападаем на врагов и получаем шанс попасть в замок, либо гибнем. А погибнем мы так или иначе, но чтобы спасти мир, я должен убить проклятого колдуна! А потом будь что будет! Да, скорее всего, нас убьют. Ведь замок кишит врагами, но прежде Варкан Гартари должен умереть. Наш единственный выход — внезапность! Итак, друзья мои, кто готов идти на смерть за своим князем?
— Я готов! — выпалил Грахт.
— Мы все готовы, Ранарт, — отозвались воины и решительно взглянули на князя.
— Тогда вперёд! — скомандовал правитель Вулквонса. Он хотел было выскочить из-за укрытия и ринуться на врагов, но кто-то писклявым голосом прокричал: «Стой!». Ранарт застыл на месте, потом с удивлённой физиономией обернулся, ища взглядом кричавшего. Другие обертлуги тоже ошарашенно озирались, не понимая, кто кричал. Голосок был настолько тоненьким, что не мог принадлежать ни одному из них.
— Стой, Ранарт! — раздался писк вновь. Обертлуги увидели, что по снегу с превеликим трудом к ним ползёт какое-то маленькое существо. Голова необычного создания походила на шляпку мухомора. Тельце было белым, а на личике едва можно было различить глаза, крошечный нос и рот.
— Это что ещё такое? — поразился Грахт и взглянул на мать.
— Понятия не имею, — пробормотала Рохана.
Между тем малыш увяз в снегу и, казалось, совсем выбился из сил. Ранарт одним прыжком сократил расстояние между собой и удивительным человечком. Он аккуратно взял малютку на руки и понёс к своим. Человечек свободно умещался на его широкой ладони и пытался отдышаться.
— Чёго это он так дышит тяжко? — забеспокоилась Рохана. — Болезный что ли? Как бы не помер…я даже и не знаю, как лечить такую чуду-юду.
— Я не чудо-юдо, — обиженно пропищало существо, я грибовик. И бежал я сюда между прочим от самого лаза! Потому и запыхался!
— Грибовик? — хором спросили сразу несколько обертлугов.
— Ну да, грибовик, — гордо отозвался человечек, — не слыхали вы что ль про нас?
— Нет! — произнёс поражённо Грахт.
— Эх, вы, темнота! — укоризненно проговорил грибовик. — Ну да ладно, некогда мне вашим образованием заниматься, этим пусть Леонус Мудрый занимается.
— Леонус Мудрый сгинул, — вздохнула Рохана, — вот уж несколько веков ничего не известно о нём. Помер, должно быть.
— Леонус живее всех живых, — уверенно заявил грибовик, — но в этом вы ещё убедитесь, если живы останетесь. А сейчас обертлугу княжеских кровей необходимо срочно попасть в замок!
— Вот мы это и собираемся сделать, — сказал Ранарт.
— Вам надо не только в замок проникнуть, но и постараться, чтобы вас сразу не прибили, — заупрямился человечек, — полезете через стену, убьют вас тут же. Варкан теперь стену эту пуще глаз своих бережёт, с тех пор, как при помощи благородного гарпига Калана Милена Гартари сбежала из замка именно через эту стену.
— Милена! — вырвался из груди князя горестный крик. — Знаешь ли ты, здесь ли Милена теперь?
— Здесь, здесь, — закивал своей яркой шляпкой грибовик, — в темнице. Я поэтому-то и здесь, хочу помочь вам в замок проникнуть. Только не через стену, а через лаз.
— Что ещё за лаз? — спросил один из воинов.
— А это наш потайной ход, — ответил грибовик.
— Чей это наш? — поинтересовалась Рохана.
— Грибовиков это лаз, — объяснил человечек, — издревле населяют грибовики Мрачные горы. Мы способны рыть ходы в каменных недрах. Как только Варкан начал собирать гарпигов и прочих монстров, мы поняли: быть беде! Вот и искали себе союзников. Но никого не нашли, кроме Юлакана и Калана!
— Юлакан! — поразился Ранарт. — Он никогда ничего не рассказывал о грибовиках!
— Конечно не рассказывал, — кивнул шляпкой-головой грибовик, — он был порядочным, оттого и слово своё держал. Ведь он обещал не говорить о нас ни единой живой душе. Мы нашли его как-то в пещерах. Тогда Юлкан был раздавлен горем, ведь колдун погубил его мать. Сам же гарпиг-полукровка вынужден был прятаться в горах. Он мечтал отомстить Варкану. Несколько лет этот доблестный воин жил в пещерах Мрачных гор, помогая грибовикам копать ходы и галереи.
— Пока не ушёл с нами к Пещере Желаний, — дополнил рассказ Грахт.
— И ему было известно, что у вас есть лаз? — прищурившись, спросил Ранарт.
— Нет, — отозвался грибовик, — лаз мы стали копать уже после вашего налёта на Чёрный замок. Зато нам помогал Калан, двоюродный брат Юлкана. Он всей душой ненавидел Варкана. Когда мы раскусили колдуна, узнали о его планах, то созвали совет. Мы понимали, что Милену надо срочно вызволять из замка. Калан тут же согласился помочь в этом деле. Так как лаз свой мы тогда ещё не достроили, им пришлось лезть через стену. Ну и переполох был! Хорошо, что Милена сбежала.
— Да, но теперь она вновь в руках мерзавца! — Ранарт яростно раздувал ноздри.
— Вот поэтому — то надо её выручать, — ответил грибовик, — я готов вас провести сквозь лаз.
— А не будет ли этот ваш лаз слишком узким для нас? — засомневался Грахт.
— О, рыжий обертлуг, — с достоинством произнёс грибовик, — мы предполагали, что могучие воины куда крупнее нас и потому сделали лаз широким. Вы вполне протиснетесь в него.
— А если ты заманиваешь нас в ловушку? — спросил один из обертлугов.
— Какая ловушка? — возмутился грибовик. — Мы честный народ!
Ранарт нахмурился. Он напряжённо думал. Наконец после нескольких минут тишины, его голос прозвучал твёрдо и уверенно:
— Придётся, видно, тебе поверить, ибо нет у нас другого выбора. Да и рассказ твой о бегстве девушки и гарпига полностью совпадает с рассказом Милены…Веди же нас к своему лазу!
Сгустившиеся сумерки помогли маленькому отряду передвигаться скрытно между огромными заснеженными валунами. Ранарт удивлялся тому, что не было на их пути препятствий. Он ничего не знал о битве эресвенцев с вражьими ордами. Не знал и то, что появление огненного скакуна с могучим всадником не осталось без внимания колдуна. Варкан здорово перепугался, опасаясь, что за этим чудо-конём появятся и другие. Он, используя колдовство, пытался повлиять на ход битвы, пытался заставить оборотней, гарпигов и дрекаваков забыть страх и сражаться с неожиданным соперником до последнего. На это у колдуна уходило много сил. Он даже на время забыл про Милену. Желая убить непокорную собственными руками, Варкан не отдал приказ об её устранении, поэтому Ортан, Лат и Адира с нетерпением ждали колдуна, не смея трогать его племянницу без особого на то разрешения. Кроме того, Варкан Гартари погнал на поле битвы и те отряды, что были в Чёрном замке, так как думал, что Ранарт всё ещё сражается возле захваченной крепости Лаштах, ведь обертлуги продолжали бороться, даже уже проиграв. Никому и в голову не пришло, что вулквонский князь настолько близок к своей цели. Милена, плача, готовилась к смерти и не надеялась более увидеть Ранарта.
Грибовик остановился возле входа в пещеру и сказал:
— Здесь начинается лаз. Он приведёт вас прямо к подножию башни. В башне той на самом верху располагаются покои Варкана Гартари, а на первом ярусе находится темница, где и держат несчастную пленницу.
Ноздри Ранарта начали яростно раздуваться, кулаки сжались. Он первым метнулся под каменные своды, за ним последовали Грахт, Рохана и все остальные. Лаз был тесноват, но вооружённый мужчина вполне мог протиснуться. Двигались цепочкой, по одному преодолевая этот холодный каменный путь. Туннель вёл через одну из стен замка и упирался в склад с оружием, который в свою очередь почти вплотную прилегал к главной башне замка. Лаз заканчивался дырой в стене оружейного склада, которая была тщательно замаскирована грибовиками. Человечки укрыли проход передвижной стенкой, завешанной старыми тряпками. Надо сказать, что гарпиги не отличаются особой чистоплотностью и любовью к порядку, поэтому помещение склада с оружием напоминало свалку. Здесь вперемешку с мечами, луками и доспехами валялось старое тряпьё. Оттого солдаты Варкана и не обратили внимание на ещё одни тряпицы, укрывавшие стену. Им и невдомёк было то, что там появился тайный проход. По стечению обстоятельств в то время, когда туда проник отряд Ранарта, почти не охранялся — всех отправили на битву с эресвенцами. С парочкой охранников обертлуги справились в два счёта. Застигнутые врасплох гарпиги не успели поднять тревогу и нахождение Ранарта в Чёрном замке для колдуна оставалось в тайне.
Между тем тьма окончательно сгустилась. Обертлуги осторожно вышли из оружейного склада и перебежками приблизились к башне. И тут их везение кончилось! Варкан не смотря на свою самоуверенность всё же оставил достаточно большой отряд внутри башни. Обертлуги налетели на него неожиданно, но те успели дать сигнал тревоги.
— Что это? — встрепенулся Варкан. Он снова вернулся в темницу и собирался совершить своё чёрное дело, но внезапные звуки остановили его руку, уже занесённую над несчастной Миленой.
— Тревога, господин! — выпалил Ортан, а потом пулей выскочил в коридор и помчался к своим воинам.
Потасовка при входе в башню была страшной. Обертлуги с остервенением рубили гарпигам головы, но те в свою очередь тоже умело наносили удары. Трупы усеяли пол. К сожалению не только трупы гарпигов. Отряд Ранарта несколько поредел. Лязг оружия, отражаясь от каменных стен, волнами разливался по помещению, создавая невообразимый гул.
— Грахт! Надо найти Милену! — орал Ранарт.
Входов и выходов в башне было много и который из них ведёт в темницу разобрать было трудно. Рохана, уворачиваясь от вражеских ударов с такой лёгкостью, будто молодость не покидала её, пыталась прислушаться. Среди всего этого шума она всё-таки смогла различить девичий плачь. Знахарка с некоторым трудом, но всё же определила тот проход, из которого раздаются всхлипывания и стоны.
— Нам туда! — Рохана уверенно указала на массивную дверь. Но к этой двери сложно было пробиться, ведь именно у неё скопились гарпиги. Они ощетинились копьями. Ортан, успевший вступить в битву, приказал защищать вход в темницу.
— Подлые крысы! — орал Грахт. Его взъерошенная рыжая шевелюра напоминала развороченный стог сена. Грахт, удвоив усилия, ринулся на защитников башни. Обертлуги последовали его примеру. Всё меньше соратников князя оставалось в живых. Сам он яростно рубил врагов, движимый одним желанием — спасти Милену. Во чтобы то ни стало. Даже ценой собственной жизни, да что там говорить, ценой жизни всего мира! Он был готов принести в жертву все народы Свободных Земель, лишь бы Милена осталось жива. Но судьба девушки висела на волоске, как и судьба всех вулквонских союзников вместе взятых.
Ортан сражался яростно и самоотверженно. В отличие от своих подчинённых он был посообразительнее и прекрасно понимал, что необходимо в первую очередь уничтожить вулквонского князя. Он схватился с Ранартом не на жизнь, а на смерть. Они бились неутомимо, исступлённо и на пределе своих сил. Ведь Ранарта одолевала невероятная усталость, он всё-таки как ни как последние несколько суток только и делал, что дрался с врагами. Ортан же только вступил в борьбу со свежими силами, ведь после похищения Милены он уже успел отдохнуть. Тем не менее главному из гарпигов пришлось попотеть, уж больно силён был противник, пусть даже и ослабевший. Тем временем другой гарпиг бросился на Рохану с таким рвением, что на этот раз старушка не смогла увернуться. Гарпиг схватил её за седые космы и ухмыльнулся.
— Мама! — заорал Грахт, увидев эту картину и, отразив атаку, бросился матери на подмогу. Он подскочил к мерзавцу и пронзил его мечом, когда тот уже намеревался свернуть Рохане шею. Не успел Грахт порадоваться тому, что мать спасена, как почувствовал резкую боль в плече. Это вражеский клинок вонзился в его плоть. Заорав от боли и ярости, рыжий обертлуг развернулся и снёс обидчику голову. Рана тут же дала о себе знать. Она сильно кровила и болела, но Грахт старался не обращать на это внимания. Он ринулся к Ранарту и Ортану и нанёс сокрушительный удар по гарпигу. Меч. Грахта ударился о чёрный шлем и на мгновение оглушил правую руку Варкана. Этим и воспользовался Ранарт. Он молниеносно пронзил соперника мечом. Гарпиги, увидев гибель своего предводителя, несколько оторопели, что позволило обертлугам прорваться к заветной двери.
В суматохе сражения невозможно сразу было разобрать сколько смельчаков ворвалось под мрачные своды темницы. Варкан гневно закричал, когда в помещение буквально ворвалась грохочущая масса сражающихся. Соперники бились, практически вцепившись друг в друга. Различить что-либо было трудно, зато Варкан прекрасно видел сияющий меч Жало Справедливости. Руны, начертанные на клинке, словно почувствовали близость своей цели, засветились зеленоватым свечением, но никто из дерущихся этого не замечал, даже сам Ранарт. Он сжимал клинок в могучей руке и бешено боролся.
— Ранарт! — Милена не смогла сдержать испуганного крика.
Варкан тут же подскочил к ней, замахнулся своим мечом, но в следующее мгновение был сбит Роханой. Не взирая на преклонный возраст, старушка как и в молодости была полна решимости. Её разум был менее охвачен яростью, чем разум других обертлугов, и она действовала более осознанно. Сбив Варкана с ног, она тут же вцепилась ему в глотку.
— Вот теперь и у меня появилась возможность отомстить тебе за мужа! — прошипела она. — Твои гарпиги убили его! Теперь уж ты не уйдёшь от расплаты!
Но Варкан не даром был могущественным колдуном. Он живо сконцентрировал свою силу. Поток энергии отбросил знахарку на несколько метров. Рохана упала на спину и охнула. Однако сдаваться не собиралась, в полумраке видно было как её глаза пожелтели ещё больше обычного. Знахарка медленно перевернулась на живот, встала на четвереньки а потом, подобно дикому зверю, совершила прыжок в сторону колдуна. Тот, не ожидая такой прыти от старухи, отпрянул, выставив перед собой клинок. Тем временем обертлуги побеждали. Большая часть защитников башни уже истекали чёрной кровью. Ранарт наконец смог отвлечься от прислужников колдуна и обратить свой взор на самого Варкана. Колдун, сообразив что к чему, подскочил к Милене, махом перерубил верёвки, которые врезались в её запястья и крепились к двум столбам. Девушка начала падать, но колдун тут же схватил её и, приставив к нежной шее клинок, закричал:
— Ранарт! Смотри, кто сейчас расстанется с жизнью!
— Вот гад! — процедил взбешённый Грахт. Ранарт же молчал, лишь ноздри его бешено раздувались.
— Бросай меч, Ранарт! — потребовал колдун. Ранарт повиновался. Клинок со звоном ударился о каменный пол.
— Не дури, Варкан! — крикнул Грахт. — Смотри, защитников у тебя не осталось! Даже если убьёшь девушку, тебе не скрыться!
— Защитников, говоришь, не осталось, — злорадно рассмеялся колдун, — а вот тут ты ошибаешься, рыжий полукровка!
Как только Варкан сделал такое заявление, откуда ни возьмись на обертлугов откуда-то сверху бросились два монстра. С виду они напоминали людей, только с щупальцами вместо рук. Одно из чудовищ походило лицом на женщину, а телом на толстую паучиху. Физиономия её злобно исказилась. Милена с трудом узнала свою родственницу. Это была Адира! Рядом с ней, подобный гигантской многоножке возвышался ещё один монстр. Лишь голова его походила на человеческую и ещё сохраняла черты Лата, троюродного брата Варкана.
— Смотри, какая у нас родня, Милена! — торжествующе захохотал Варкан, ещё сильнее давя лезвием на мягкую кожу. Кровь выступила на шее девушки. Ранарт дёрнулся было вперёд.
— Стоять! — рявкнул колдун. — Иначе она умрёт первой! А мне так хочется, чтобы наша дорогая Милена полюбовалась на развязку этой драмы! Адира! Лат! Убить обертлугов! Немедленно!
Монстры бросились на воителей. Лат щёлкал страшными клешнями и чуть не откусил Ранарту голову, благо тот увернулся. Грахт отбивался от Адиры, которая то им дело выпускала из своих запястий липкую паутину. Рыжий оберлуг почувствовал, как клейкая верёвка обвилась вокруг его ног, лишив возможности двинуться с места. Адира, искажая мерзкий рот в ядовитой ухмылке, дёрнула за паутину, и Грахт упал. Паучиха подползла к жертве. Рыжий обертлуг увидел жуткое жало, торчащее из толстого брюха. Адира подалась вперёд, намереваясь пронзить смертоносным жалом обертлуга, но Грахт успел схватить меч, который он выронил, когда падал, и выставить клинок перед собой. Адира в тот миг уже навалилась всем своим паучьим телом на Грахта. Меч заскрежетал о её хитиновую броню. Грахт изо всех сил надавил на клинок и браня не выдержала этого напора! Адира взвыла от боли и страха, а клинок Грахта всё глубже проникал в её плоть. Белёсая, отвратительно пахнущая жидкость брызнула из раны. Грахта вырвало от отвращения. Он отпихнул ногой слабеющее тело монстра. Адира какое-то время пыталась ещё встать, однако потом застонала, а через минуту затихла. Туловище её обмякло.
Тем временем Ранарт и Рохана сражались с Латом. Монстр щёлкал клешнями, пока вулквонский князь не отрубил их. Жало Справедливости уже не просто светился, казалось, он пылал в руке князя. Милена, удерживаемая своим дядей, с тревогой следила за каждым движением Ранарта. Слёзы катились по её щекам.
— Не пора ли нам заканчивать этот спектакль, дорогая? — прошептал ей на ухо колдун. Девушка по его голосу поняла, что злодей намеревается совершить что-то ужасное. В эту секунду рука её дяди немного ослабила хватку, так как колдун был поглощён дракой между обертлугами и Латом. Варкан Гартари не заметил, что Роханы нет среди сражающихся. Знахарка уже подкрадывалась к нему сзади. От резкого удара в спину Варкан выпустил пленницу. Милена упала на пол и вскрикнула. Лат отвлёкся на неё, повернул голову. Клешней он был уже лишён, но ничто не мешало ему просто раздавить девушку своим телом. Он бросился к несчастной, но Ранарт, совершив невероятный прыжок, махом срубил монстру голову.
Варкан, видя, что дело складывается не в его пользу, замер. Можно было подумать, что замер он от страха, но на самом деле колдун сосредотачивал всё свою мощь, не прошло и полминуты, как он начал вдруг меняться в лице. Челюсти его вытянулись, мускулы под одеждой заходили буграми, а сам колдун начал увеличиваться в размерах. Не теряя зря времени, Ранарт тоже начал перевоплощаться и уже скоро его тело было покрыто угольно — чёрным мехом. Варкан оборотился гигантским ящером, стоящим на двух ногах, а вулквонский князь принял волкоподобное обличие, но продолжал сжимать в руке волшебный меч. Грахт лежал на полу и не мог встать, так как чудовищный Лат успел его серьёзно ранить ещё до того, как был лишён клешней. Нога Грахта была фактически оторвана, висела лишь на тонкой полоске плоти. Кровь залила пол. Рохана бросилась к сыну и, оторвав подол своего одеяния, начала перетягивать рану, чтобы спасти его.
Тем временем битва двух разъярённых противников грянула со всей своей ужасающей мощью. Ранарт терзал клыками жуткого ящера, он пытался нанести удар волшебным мечом, но колдун ловко отбивал атаки яростными взмахами чешуйчатого хвоста. Наконец, устав, оба соперника замерли. А потом Варкан неожиданно прыгнул на стену и, оторвав от неё кусок, швырнул им в обертлуга. Удар был меткий и мощный, так что Ранарт повалился навзничь. Ящер выпустил из лапы длиннющие когти и бросился на князя. Милена закричала. Она, сама не ожидая от себя подобной смелости, подскочила к колдуну и резко дёрнула его за хвост. По этой причине Варкан не смог нанести точный удар своими когтями. Зато он развернулся и замахнулся на племянницу. Дальше всё произошло молниеносно. Ранарт вскочил, сжимая меч в руке, бросился к Милене и заслонил её своим мохнатым телом. Страшные когти вошли в его плоть в области груди и живота. Брызнула горячая кровь.
— Ранарт! — завизжала девушка. Ящер ухмыльнулся. Ранарт пошатываясь сделал в его сторону шаг, но повалился на пол. Он быстро возвращался к своему обычному обличаю. Да и Варкан, устав от напряжения, оборотился обратно в человека.
— Я думал, что только оборотни, когда подыхают, возвращают себе человеческий облик, усмехнулся он и наступил на спину Ранарта, тот уже еле шевелился, а на полу всё увеличивалось пятно крови. Милена, закрыв лицо руками, плакала.
— Какая душетрепещущая концовка! — хохотнул Варкан и убрал ногу со спины соперника. Он готовился нанести ещё один удар.
Однако колдун не успел насладиться триумфом. Ранарт, превозмогая объятия смерти, дёрнулся и, сжав в ладони рукоятку легендарного меча Жало Справедливости, последним усилием воли резко перевернулся на спину и нанёс точный удар прямо в чёрное сердце Варкана Гартари!
Казалось, что в этот момент замерло само время. На побледневшем лице Грахта появилась слабая улыбка. Рохана плакала, Милена тоже. Варкан Гартари ошарашенно озирался по сторонам, глаза его страшно вращались, как у плохо сделанной игрушки. А потом из груди колдуна вырвался чудовищный рёв. Вдруг из его рта начал исходить чёрный вихрь. Вихрь этот был настолько мощным, что выбил решётчатое окно темницы и вырвался наружу. Тело же колдуна рассыпалось на множество противных червей, которые, извиваясь на каменном полу, подыхали и тут же превращались в зловонную жижу. Таким образом сбылось древнее пророчество, и жестокий, почти непобедимый колдун был убит рукою обертлуга, в котором течёт княжеская кровь.
Сам же Ранарт обмяк и потерял сознание. Милена, стряхнув с себя оцепенение, бросилась к нему.
— Ранарт! — плача звала его девушка. — Ранарт! Очнись!
Но князь был неподвижен и безмолвствовал. Милена с ужасом осмотрела его рваные и очень глубокие раны, а потом с не меньшим отчаянием заметила, что грудная клетка Ранарта не вздымается. Он не дышал. Жёлтые глаза застыли и померкли.
— Ранарт! — рыдания сотрясли воздух, пропахший кровью. Грахт не мог подползти к другу, не мог сделать для него хоть что-то. Он тоже зарыдал, понимая, что произошло непоправимое. Общее отчаяние затопило всё вокруг.
— Милена! — неожиданно радостно прокричала Рохана. — Милена! Помнишь ли ты легенду о первом поцелуе любви? Легенду о том, как умирающая Илахиль спасла Брадхара, подарив ему свой первый и последний поцелуй?
— Помню, — всхлипнула девушка и с недоумением и тайной надеждой взглянула на знахарку.
— Я надеюсь, вы с Ранартом ещё не целовались? — быстро спросила Рохана.
— Да какие там поцелуи, мама? — вскричал Грахт, сообразив к чему клонит его мать, — он же психопат у нас! Девушек охмурять не умеет! Милена, ты можешь спасти его!
— Поцелуй его в губы! — потребовала Рохана. — Живее! Пока дух его ещё не отлетел далеко!
Милена понимала, что нет времени на споры и стеснение. Она склонилась над князем и нежно поцеловала его в губы. Вновь всё замерло.
— А вдруг он всё-таки не любит её? И не любил никогда? — разочарованно прошептал Грахт.
— Поверь матери, князь по уши влюблён, — ответила сыну знахарка.
И тут вдруг Ранарт сделал резкий и глубокий вдох, а потом застонал.
— Ранарт! — уже обрадованно закричала Милена и расцеловала пришедшего в себя князя.
— Ну надо же! Первый поцелуй любви! — Восхитился Грахт. А Ранарт Рахт всё больше приходил в себя, раны его затягивались, а кровотечение остановилось.

Глава 20
Любовь и возрождение

В окрестностях крепости Лаштах творилось нечто необыкновенное. Её последние защитники приготовились умереть, но бороться они собирались до последней капли крови. Обертлуги слышали, что где-то в отдалении, прямо у подножия Чёрного замка гремит битва. Они понимали, что это эресвенцы выполнили свой долг. Они, как и было оговорено, пересекли степь Отчаяния и поспешили к логову врага. По плану союзников войско из Вулквонса должно было тоже присоединиться к армии Эресвена. Однако оборотни и гарпиги с дрекаваками напали на Золотые сады, когда обертлуги прибыли туда из своей страны. Военачальник Вулквонса, отважный Нархант Хартан всей душой рвался к своим, к обертлугам, стоявшим насмерть, защищая Лаштах. Но, увы, вражьи полчища не только преградили ему и его воинам дорогу, но и смели Главный сад союзного королевства. Королева Элина с дочерью Юлканой чудом спаслись, полетев к границе Золотых садов с Вулквонсом. Там несчастная Элина оплакивала своего доблестного мужа, Маруса Краснослова, так героически погибшего, защищая её владения, её жизнь и жизнь дочери. Никто уже и не надеялся, что Варкан Гартари будет побеждён, никто из крылатов, наблюдавших разорение своего государства, не верил, что Ранарт Рахт жив и пророчество исполнится. Элина нашла приют в шатре, что разбили для неё крылатыки, ринувшиеся за своей королевой, чтобы защитить её, отсрочить всеобщую страшную участь.
— Ваше величество, вы должны поесть, — обратилась к королеве одна из её подданных.
— Я ничего не хочу… — безучастно отозвалась Элина, — я хочу только лишь заснуть…заснуть навсегда.
Крылатка вышла из шатра, понимая, что горе овладело правительницей Золотых садов и надо дать королеве время, чтобы прийти в себя.
Элина возлежала на ложе из сухих еловых веток. Рядом спала Юлкана. Теперь мать не могла спокойно смотреть на девочку, ведь дочь так напоминала ей своего отца. Черты любимого мужа отпечатались на младенческом лике и невозможно было сдержать слёз, глядя на Юлкану. Сердце Элины разрывалось от боли. Она зарыдала. Вскоре силы оставили королеву и она забылась глубоким сном.
Сперва Элине снилась битва. Всюду была разруха и кровь. Но потом королева посмотрела на небо и увидела, как неземной свет льётся на землю благодатным сияющим потоком. Свет этот залил всё вокруг, страшные картины сражения померкли, а потом и вовсе исчезли. Элина оказалась в необыкновенно прекрасном саду. Здесь было спокойно. Прекраснейшие цветы украшали её путь к стройным высоким деревьям. Стволы деревьев сверкали, подобно брильянтам, но не слепили глаза. Вдруг впереди Элина заметила движение. Она пригляделась и увидела, что спиной к ней стоят двое. Одну она узнала сразу, это была смелая крылатка Илиса, только крыло её уже не было изранено.
— Илиса? — позвала королева неуверенным голосом.
Верная её подданная обернулась и Элина поразилась преображению, которое произошло с крылаткой. Та была невероятно красива, стояла в сияющих одеждах. Вторая фигура повернулась и королева узнала доблестного Манора.
— Вы умерли… — с горестью произнесла Элина.
— Нет, Ваше величество, — звонким голосом возразила Илиса и улыбнулась, — мы просто покинули наш мир, но мы продолжаем жить.
— Жаль, что это всего лишь сон, — вздохнула королева.
— Это не сон, Ваше величество, — возразил ей Манор, лицо которого так же преобразилось.
— Сон, дорогие мои, — произнесла Элина, опустив голову, — вы сложили свои головы вместе с моим супругом. Странно, что он мне не приснился…увидеть бы его хотя бы во сне. Хотя, скоро и я стану просто сном, ибо враг побеждает…он затопит Свободные Земли кровью.
Вдруг Элина услышала мужественный и радостный голос:
— Откуда такое отчаяние, любовь моя? На тебя это совсем не похоже. Ты всегда боролась до конца.
Элина резко подняла взгляд и, поражённая, застыла. Перед ней стоял Марус Краснослов, весь озарённый светом. На его теле не было ни единого ранения, ни единого ожога, а глаза светились неземным счастьем.
— Марус… — еле проговорила Элина и слёзы потекли по её золотистой коже.
— Ты думаешь, что мы тебе снимся, — продолжил Марус, приближаясь к жене, — но знай же, что это не сон. Нам троим было позволено явиться к тебе, дабы утешить. Знай же, что Варкан Гартари мёртв. Наш дорогой Ранарт выполнил своё предназначение. Более того, ты удивишься, но его спасла любовь. Любовь, которая поселилась в его сердце.
— Но как же это…ни за что не поверю, — проговорила Элина, — он просто не мог влюбиться…и как удалось победить врага?
— В мир явился тот, кто уже не раз спасал народы Свободных Земель, — проговорила восхищённо Илиса.
— Леонус Мудрый вновь вступил в схватку со злом, — добавил Манор.
— Какой всё-таки чудный сон, — пробормотала Элина.
Марус приблизился к ней вплотную и обнял. Королева явственно ощутила его силу и нежность, близость любимого мужа.
— Я не исчез, любовь моя, — я просто перешёл в другую реальность. Придёт время и мы с тобой вновь будем вместе. А пока позаботься о нашей дочери. И знаешь, я видел Юлкана!
— Юлкана! — обрадовалась Элина.
— Да, наш друг вполне счастлив. Однако время наше вышло, надо нам уходить.
И тут Марус поцеловал жену. Элина не хотела просыпаться.
— Не уходи, — попросила она жалостливо, — или забери меня с собой.
— Любовь моя, я не могу здесь более задерживаться, а тебе ещё надо остаться. На тебе ответственность за дочь и за возрождение Золотых садов. Чтобы ты не думала, что это был всего лишь сон, я подарю тебе вот это. Марус огляделся, а потом сорвал самый большой из дивных и благоухающих цветов. Растение это напоминало сияющую звезду, лепестки переливались золотым и малиновым свечением. Марус протянул Элине необыкновенный цветок и стал растворяться в воздухе, пока совсем не исчез. Невидимы стали и Илиса с Манором.
Когда Элина раскрыла глаза, почувствовала необыкновенную лёгкость и радость на сердце. Потом она вспомнила, где находится и горько заплакала, закрыв лицо ладонями.
— Ах, это был всего лишь сон! — стенала она. — Мой муж! Мой дорогой Марус!
Вдруг королева почувствовала невероятное благоухание, то самое, что было в удивительном сне. Она подняла заплаканное лицо и огляделась. Юлкана по-прежнему мирно спала, а рядом с ней лежал чудо-цветок, который вручил во сне своей жене Марус. Элина вскрикнула. Крылтки, дежурившие возле шатра, встревоженные криком вбежали внутрь и застыли от изумления. Королева бережно держала в руках чудесное растение. Цветок изливал вокруг себя свет, изгоняя мрак из сердец.
— Ваше величество… — проговорила одна из крылаток, — этот цветок не из нашего мира.
— Да… — восторженно отозвалась королева, вдыхая прекрасный аромат, — мне его подарил Марус…и ещё он сказал, что Варкан Гартари мёртв.
— Мёртв⁈ — хором отозвались крылатки. Юлкана тут же проснулась и расплакалась.
— Наш враг повержен! — радостно сообщила Элина, беря малышку на руки, — теперь всё будет хорошо.
Тем временем среди полчищ колдуна царил настоящий хаос. Как только Варкан испустил дух, оборотни, связанные больше прочих с ним колдовскими чарами, содрогнулись. В каждую клетку их мощных тел проникала слабость и бессилие. Какое-то безумие овладело этими монстрами и они в отчаянии принялись терзать на куски гарпигов и дрекаваков. Что тут началось! Невообразимый гам, хлеще чем во время битвы. Ряды врагов таяли, медленно, но верно превращались они в иссякнувшие потоки. Те головорезы, которым удавалось всё-таки избежать клыков и когтей или мечей эресвенцев, забивались в щели между скалами, прятались в пещерах. Вырвавшийся из Чёрного замка вихрь, промчался по окрестностям, сбивая воинов колдуна с ног, а некоторых так даже сдуло в пропасти и глубокие расщелины. Эресвенцы не могли поверить в то, что Варкан Гартари повержен. Они ошарашенно озирались по сторонам и, находя всё больше подтверждений радостной новости, всё равно сомневались. Зато Леонус Мудрый перебегал от одной группы воинов к другой и восторженными, ликующими криками развеивал всякие сомнения.
Обертлуги, что защищали крепость Лаштах, вообще сначала ничего не поняли. Они готовились принять смерть в неравном бою и оплакивали судьбу народов Свободных Земель. Вдруг многоголосый вой казалось разорвал небеса. Это перепуганные оборотни взбесились и принялись уничтожать своих же союзников. Ну а когда вихрь пронёсся над землёй, тут даже самые закоренелые скептики признали, что случилось что-то из ряда вон выходящее. Защитники крепости в итоге не только не погибли, но и смогли очистить этот горный рубеж от врагов.
А в Золотых садах, на руинах Главного сада, уже прорастала надежда. По поведению оборотней и прочей нечисти крылаты и обертлуги, прибывшие из Вулквонса поняли всё. Они тут же послали за королевой Элиной, чтобы она с дочерью смогла возвратиться в родные края и принять участие в возрождении своей страны.
Саир стоял молча, подобно неподвижному изваянию. Он не замечал суматоху вокруг, а с великой скорбью думал о павшем Дамире. Даже Дорогвон и тот не мог его растормошить.
— Саир! Варкан пал! — орал ему в ухо военачальник, но тот лишь вяло кивал головой. Из оцепенения героя вывел всё тот же Леонус. Волшебник подошёл к Саиру и положил ему руку на плечо.
— Друг, твоя печаль мне понятна, но всё же ты не имеешь права впадать в такую скорбь. Во-первых, мне сейчас понадобится твоя помощь, во-вторых, не забывай, что теперь твоя судьба тесно связана с судьбой Лафраны. Ты скорбишь и она чувствует это.
Как только маг упомянул имя зелегены, Саир встрепенулся, глаза его заблестели.
— Лафрана… — пробормотал он, словно во сне, — да, да, мне надо к Лафране.
— Погоди, — отозвался Леонус, — сперва поможем кое-кому. Где твой Эдиффон?
Саир осмотрелся по сторонам, а потом громко свистнул. Уже через несколько мгновений раздалось конское ржание и огненный скакун вылетел откуда-то из-за валунов. Судя по всему волшебный конь тоже принимал участие в добивании противников. Эдиффон подбежал к хозяину и покорно склонил голову, украшенную огненной гривой.
— Думаю, двоих всадников он унесёт, — маг оценивающим взглядом изучал скакуна.
— Ты хочешь пустится на нём в путь? — спросил Саир. — Далеко?
— Да не то чтобы далеко… — улыбнулся маг, — скорее высоко…нам надо в Чёрный замок, ведь кое-кому может понадобится наша помощь.
Милена тем временем обнимала Ранарта и горячие слёзы радости лились неудержимым потоком из её глаз. Князь гладил её светлые волосы всё ещё ослабленной рукой и смущённо улыбался. Странно было наблюдать эту пару, полную нежности, среди крови и груды трупов. Меч Жало Справедливости лежал возле влюблённых и слабо мерцал, удовлетворив жажду вражеской крови.
— Ты мог погибнуть, — всхлипнула девушка, вспомнив об ужасных ранах обертлуга.
— Ты спасла меня, — пересохшими губами прошептал Ранарт, — твоя любовь спасла меня…наша любовь…
Эти слова поразили бы многих, кто хорошо знал Ранарта Рахта. Грахт, любуясь непривычным зрелищем, произнёс слабеющим голосом:
— Я рад, дружище, что хотя бы под конец жизни вижу тебя влюблённым…
Ранарт резко обернулся.
— Что ты такое говоришь, друг? — с тревогой спросил он и приблизился к рыжему обертлугу. Рохана же всё это время безуспешно пыталась остановить кровотечение. Лицо Грахта стало белее пушистых облаков, глаза лихорадочно вспыхивали.
— Я надеюсь, ты теперь будешь счастлив… — прохрипел Грахт.
— Молчи! — приказал Ранарт. — Тебе надо экономить силы. Всё будет хорошо, слышишь?
Рохана подняла на князя глаза, полные отчаяния.
— Рохана? — испуганно произнёс Ранарт. — С ним же всё будет в порядке, верно?
— Он угасает, князь! — воскликнула знахарка и всхлипнула. — Мой сын умирает!
— Нет! Нет! Грахт! — взмолился князь и схватил друга за руку, которая оказалась чудовищно холодной. — Ты не можешь умереть! Мы столько вместе прошли! Только не ты! Друг!
Слёзы заструились по чёрной щетине. Милена стояла позади и плакала. Опыт ухода за ранеными подсказывал ей, что рыжий обертлуг очень плох. Рохана туго перевязала повреждённую конечность сына, но это не спасало от сильнейшей кровопотери, а только отсрочивало неминуемую смерть героя и верного воина Вулквонса.
— Если бы Марус был здесь… — промямлил теряющий сознание Грахт, — он бы наверняка сочинил для меня какую-нибудь эпитафию…но, видно, тебе придётся самому её сочинить, дружище…
— Я не могу потерять и тебя! — Ранарт начал вслед за знахаркой приходить в отчаяние. — Юлкан погиб, но ты ещё потопчешь эту землю!
Грахт ничего не ответил. Дыхание его стало прерывистым. Рохана рыдала. Милена закрыла ладонями глаза, чтобы не видеть страшной минуты.
Пока князь тормошил переставшего дышать друга, Рохана вдруг навострила уши и замерла, перестав рыдать. Потом она потянула носом и глаза её вспыхнули желтизной.
— Сюда кто-то прибыл, — медленно проговорила знахарка.
— Если это очередной отряд гарпигов, то сейчас они познают мою месть! — выпалил Ранарт и схватил свой волшебный меч. Все трое замерли, ожидая дальнейшего развития событий. Вдруг тишину прорезал зычный голос:
— Ранарт! Ранарт Рахт! Князь Вулквонса! Отзовись!
— Кто ты, незнакомец? — громко спросил Ранарт, затаившись и приготовившись напасть на неизвестного.
В дверном проёме показались две фигуры: старец, убелённый сединами и могучий воин со шрамом на щеке. Как только старик увидел на полу бездыханное тело Грахта Хара, он тут же кинулся к нему. Ранарт метнулся ему наперерез, но спутник старика предостерегающе поднял руку.
— Погоди, Ранарт! — рявкнул он властно. — Не мешай, если не хочешь, чтобы твой друг умер.
— Назови своё имя, дерзкий воин! — потребовал Ранарт, взбешённый бесцеремонным к себе обращением.
— Меня зовут Саир, я уроженец Западного города, что находится в славном Эресвене.
— А это кто? — Ранарт указал на старика, осматривающего Грахта.
— Скоро сам догадаешься, — снисходительно улыбнулся Саир.
Тем временем старец закрыл глаза и возложил морщинистые руки на рыжую шевелюру, перепачканную чёрной гарпигской кровью. Рохана и Милена, почуяв своими сердцами добро, исходившее от старика, замерли и с надеждой наблюдали за дальнейшими событиями. Ранарт с недоумением разглядывал посох незнакомца и его походное одеяние. Он заметил, что за пояс, подпоясывающий грязный балахон старика, заткнута остроконечная голубая шляпа с изображением золотистых звёзд.
— Ты что тоже колдун? — с недоверием спросил князь.
— Тише! — потребовал маг, продолжая непонятные Ранарту манипуляции.
Волшебник что-то шептал, похлопывая Грахта по всему телу.
— Повезло, — наконец сказал он, — этот рыжий обертлуг-полукровка ещё не прошёл свой путь на этой земле. Сейчас я помогу ему вернуться.
И к несказанной радости всех присутствующих Грахт Хар вдруг задышал, а потом и вовсе открыл глаза.
— Сынок! — закричала Рохана и кинулась к раненому, но старик потребовал не мешать ему. Он то и дело водил ладонями над почти оторванной ступнёй Грахта, тот морщился от боли, но молчал, стиснув зубы. Потом волшебник ослабил перевязь на искалеченной ноге. Рохана ахнула, боясь, что из раны вновь потечёт кровь, однако этого не произошло. Маг приставил ступню Грахта на место и она тут же приросла к ноге, будто и не было никакой раны. Присутствующие теперь во все глаза смотрели на старца и даже Грахт не смог сдержать слёз радости.
— Сынок мой! — Рохана, наконец поверив, что сын её спасён, бросилась обнимать рыжего обертлуга.
— Ну чего ты, мам, опять со мной, как с маленьким, — стесняясь пробубнил Грахт.
— Ох, ну напугал мать! Больше так не делай! — ответила старушка.
— Хорошо, не буду… — заулыбался обертлуг, — а если я буду себя хорошо вести, шоколадку дашь?
Этот вопрос вызвал взрыв хохота, даже суровый Саир и тот засмеялся.
— Так всё-таки кто ты? — вновь спросил Ранарт, когда смех отзвучал.
— Ты мог бы догадаться сам, — маг лукаво улыбнулся, — ведь именно обертлугам я ближе всего.
— Погодите-ка, — ошарашенно сказала Рохана, до которой быстрее всех дошло, кто перед ними, — не хотите ли вы сказать, что имя ваше…
— Леонус Мудрый, — важно отозвался старик, устав от церемоний.
— Леонус Мудрый! — вскричали Ранарт, Милена, Рохана и Грахт. Саир же широко улыбался.
— Да, дорогие мои, — маг погладил свою длинную бороду, — явился я к вам, как видите, в самый подходящий час.
— В подходящий час! — гневно вскричал Ранарт. — Да какой же это подходящий час, если столько народу погибло! Ты! — он невежливо ткнул указательным пальцем в грудь волшебника, — ты бросил нас, когда мы в тебе больше всего нуждались! Мой отец погиб! Мои друзья! Многие великие воины и воительницы пали! Моя любимая чуть не погибла! Где ты был столько веков? Почему не пришёл раньше⁈
Ранарт гневно взирал на волшебника, остальные испуганно переглядывались, напрягся даже Саир. Казалось, что тишина давит собой, а застывший Леонус вот-вот разразится каким-нибудь смертоносным проклятием. Ранарт ждал ответов, которые давно его мучили. Он никогда не мог понять, почему волшебник, воспеваемый его народом, всё-таки покинул обертлугов, бросил их на произвол судьбы. Но как ни был груб князь, Леонус не стал предаваться гневу, а спокойно ответил, устало опустившись на каменный пол:
— Я, достопочтенный Ранарт Рахт, никого не предавал. Я взрастил твой народ, князь. В те дремучие века, когда обертлуги даже не умели строить домов, а жили, точно волки, в логовах, я узрел в них великих воинов будущего. Мне было открыто, что обертлуги никогда не склонятся на сторону зла. Я занимался вашим воспитанием и образованием. Я научил вас многому и уже за это, смею надеяться, достоин иных речей. Да, путь мой разошелся с вашими путями, не вечно же мне было с вами нянчиться. Если дитё постоянно носить на руках, оно никогда не станет самостоятельным, а будет всегда беспомощным. Не этого я жаждал для своих любимчиков-обертлугов. И потом, Ранарт Рахт, с чего ты решил, что только ваш мир нуждается в моей помощи, что только народы Свободных Земель в опасности? Знай же, есть и другие дела у меня уже в иных измерениях. Твои речи дерзки, князь, но я прощаю тебя, ибо вижу твоё сердце, полное любви. Любви к своей родине, к великому Вулквонсу! Горячность твоя, конечно, требует некоторой сдержанности, но я готов списать твою дерзость на бурную юную кровь.
Маг замолчал, а Ранарт насупился. Он стоял, скрестив на груди руки и внимательно наблюдая за волшебником, который продолжил заниматься Грахтом. В отличие от друга тот просто чуть сума не сошёл от восторга, когда узнал, кто спас ему жизнь. Рохана тоже засуетилась вокруг Леонуса, ошарашенно бормоча слова благодарности. Милена посмотрела на князя, их глаза встретились. Ранарт вдруг почувствовал, что ярость улегается в его сердце, давая место тихому, но мощному потоку нежности и умиления. Он забыл обо всём на свете, глядя на девушку, которую теперь ценил больше жизни. Как-то глупо улыбаясь, князь приблизился к возлюбленной и потупил взор. Милена нежно провела рукой по его щеке, а потом звонко засмеялась, разрушая остатки гнева, недавно бурлившего в княжеском сердце.
Ещё несколько недель царила неразбериха. Первым делом надо было предать огню павших героев, а так же сжечь трупы врагов, чтобы их тела не оскверняли исстрадавшуюся землю. Не мало было работы и у воинов, им всё ещё приходилось вступать в схватки с остатками вражеской армии, впрочем сопротивление было быстро сломлено. По предложению Леонуса Мудрого решили собрать Совет правителей. Для этой цели разослали гонцов во все концы земли. В назначенный день в крепости Лаштах, которую уже частично отремонтировали после чудовищного штурма, прибыли величайшие политические и военные деятели своего времени. Здесь был, разумеется, и Ранарт Рахт, и чудом уцелевший юный обертлуг Нехтар, и Грахт Хар с матерью, и Милена, как наследница владений в Мрачных горах, а заодно и невеста влквонского князя, и Нархат Хартар, военачальник Вулквонса, и Саир Мак, которого называли теперь не иначе, как Огненный воин. Прибыли и Витмир Лавк с Дорогвоном. Особую радость герои испытали при встрече с королевой Элиной. Правительница Золотых садов прибыла вместе с дочерью и многочисленной свитой. Ранарт и Витмир утешали королеву в её горе, хотя сами не могли сдержать слёз, слушая историю о гибели Маруса Краснослова, их верного друга и соратника.
— Это твоя дочь? Дочь Маруса? — Ранарт бережно взял крылатого золотоволосого младенца на руки.
— Да, — улыбнулась Элина, — мы нарекли её Юлканой.
Ранарт почувствовал, как слёзы наворачиваются на глаза.
— Подумать только, каким ты стал чувствительным, — лукаво улыбнулась королева, — сдаётся мне, что не за горами и твоя свадьба. А потом ты тоже станешь отцом, твой великий и победоносный род продлится. Права была царица Айса насчёт тебя, ты удивил нас всех, когда мы узнали о твоей великой любви.
— А что всем можно, а мне нельзя? — приподнял чёрную бровь Ранарт.
Элина рассмеялась, а малышка Юлкана, задрыгав ножками, потянулась к длинному мохнатому уху Ранарта.
— Она щипается! — с притворным возмущением пискнул князь. — Вся в тебя! Такая же колкая и дерзкая.
— Ой, кто бы говорил, — махнула рукой крылатка.
Тут затрубили в трубы. Ранарт вернул девочку матери, а та в свою очередь передала принцессу многочисленным нянькам, ведь государственные дела не требовали отлагательств.
На Великом Совете обсуждалось многое. В первую очередь почтили память павших, пропев скорбные песни, которые уже успели сложить и выучить наизусть. Далее представители всех народов Свободных Земель по очереди сообщили об ущербе, понесённом их странами, ну а после несколько дней обсуждалось, каким образом теперь восстанавливать мирную жизнь. Народы заручились друг у друга поддержкой, поклялись в верности до скончания мира и образовали мощный военный союз. Собирались в княжеском тереме каждый вечер и с утра до ночи обсуждали план возрождения нормальной жизни, слушали советы Леонуса Мудрого, отдавали необходимые распоряжения.
— Да сколько можно всё обсуждать! — возмутился Витмир после очередного многочасового собрания. — Мне уже не терпится домой, в родной Эриус. Страшно подумать, сколько я был в разлуке с любимой женой!
— Я тебя понимаю, приятель, — Саир похлопал Витмира по плечу, — я и сам неустанно думаю о моей Лафране.
К всеобщей радости через несколько дней стало ясно, что основные вопросы наконец-то решены и каждый может вернуться на родину. К невероятному восторгу обертлугов Леонус Мудрый выразил желание поехать вместе с ними в Вулквонс.
— Хоть посмотрю во что вы превратили Лунный город за столько-то веков, — прокряхтел маг, который теперь выглядел особенно уставшим.
— Так ты же не хотел больше нянькаться с нами, — ехидно улыбнулся Ранарт.
— А я и не собираюсь возиться с обертлугами, как с малыми детьми. Выросли вы уже. Я может на свадьбе твоей погулять хочу.
— Так бы и сразу сказал, что по пирушкам соскучился, — рассмеялся Ранаврт, за что получил тычок под рёбра от Роханы.
— Ты как с великим волшебником говоришь? — шикнула она на князя.
— Рохана, ты забываешься! — моментально вспылил тот. Но тут появилась Милена, и князь сразу забыл обо всём на свете. Глаза его светились от счастья, когда возлюбленная была рядом, а буря в сердце тут же улеглась.
— Ничего себе, — шепнул Грахт матери на ухо, — наш Ранарт стал дрессированным.
— Я всё слышу! — заявил князь, обнимая невесту.
— А я ничего такого и не сказал, — парировал рыжий обертлуг.
Тем временем настала пора прощаться. Не обошлось и без слёз, разумеется. Элина, Рохана, Милена прощались друг с другом и плакали.
— Не стоит так переживать, — успокаивал их Грахт, — вы не на веки расстаётесь. Предлагаю возобновить давнюю традицию и как только в наших странах возродиться нормальная жизнь начать вновь проводить ежегодные осенние ярмарки в Золотых садах! Будем все приезжать на этот праздник урожая и веселиться! Как тебе такая идея, Элина?
— Я её полностью поддерживаю, дорогой Грахт, — улыбнулась венценосная крылатка.
На том и порешили. Ну а пока героям необходимо было вернуться домой. Эресвенское войско во главе с Дорогвоном пустилось в обратный путь через степь Отчаяние. Только теперь не нужно было опасаться оборотней и прочих врагов. Единственным эресвенцем, который не пожелал вернуться на родину, оказался Саир Мак. Он, распрощавшись с соотечественниками, вскочил на своего огненного скакуна и полетел к берегам Серебряного моря.
Лафрана сидела на берегу и дивным голосом пела печальные песни. Вдруг пение её прервалось восторженными возгласами других зелеген. Чудесные девы указывали на небо, по которому мчался огненный конь. Сердце Лафраны затрепетало. Она вскочила и побежала вдоль берега, размахивая изящными руками. Как только Эдиффон коснулся огненными копытами земли, Саир спрыгнул с волшебного скакуна и бросился бежать навстречу Лафране. Он смеялся, как ребёнок, из глаз его брызнули слёзы радости. Прекрасная зелегена и мужественный охотник заключили друг друга в объятия и страстно поцеловались. А над ними высоко в голубом небе появилась птичья стая, это пернатые жители Свободных Земель, переждав зиму, возвращались в родные края, возвещая громкими криками о приходе весны.
Ветмира же весна застала по дороге домой. Даже степь Отчаяния теперь преобразилась. Ожило многочисленное разнотравие, сводя путников с ума восхитительным ароматом. Но путь был неблизким и только в середине апреля добрались воины до родного Эресвена, а до столицы и того позже.
В стольном граде Эриусе героев встречали с невероятным размахом. Король закатил такой пир, которого эресвенцы отродясь не видели. Лилия с замиранием сердца и с младенцем на руках высматривала мужа среди воинов. И наконец она увидела его! Вот он, Витмир Лавк! Юноша, когда-то покоривший сердце водяной девы, ради любви прошедший тяжёлый путь к Пещере Желаний, а теперь превратившийся из рыбака в настоящего воина ради защиты жизни на Свободных Землях. Это был её Витмир. Встреча супругов оказалась столь трепетной, что оба они не могли сдержать слёз.
— Это наше дитя? — спросил с восхищением Витмир, когда Лидия передавала ему в руки розовощёкого младенца.
— Это наш сын, — нежно сказала она, — я назвала его Атир, ведь имя это на эресвенском наречии означает «воин».
— Ну здравствуй, Атир Лавк, — Витмир вглядывался в лицо сына и нежно гладил его русые кудри, — говорят, ты у нас воин. Что ж похвально. А я, знаешь ли, обыкновенный рыбак.
— Ты теперь тоже воин, — возразила Лилия.
— Ох, помилуй, любовь моя, чего-то устал я от подвигов, — засмеялся Витмир, — да и подвигов, надеюсь, больше не надо будет совершать. Хватит. Навоевались уже. Теперь я хочу снова стать рыбаком.
— Кто знает, — лицо Лилии стало серьёзным, — вдруг и нашим детям придётся брать оружие в руки?
— Может и придётся, — пожал плечами Витмир, — только это будет уже совсем другая история, а наше противостояние закончено, зато начинается новая счастливая жизнь.
Он был прав. За всю оставшуюся жизнь Витмиру Лавку больше не пришлось видеть ни гарпигов, ни дрекаваков ни оборотней. Для народов Свободных Земель началась новая благословенная история.


Послесловие

На этом заканчивается великое противостояние свободных народов с вероломным колдуном Варканом Гартари. Государства, пострадавшие во время этой войны, восстановились. Немало сказаний было сложено в честь величайших героев, дети знали их наизусть и бережно хранили память о незыблемых подвигах, о дружбе и любви и о спасении мира.
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